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उत्पात्त का उुघ्सक | 


' पहिला पब्बे । 


| ! ० कक लव ब् न ले न 
५ आरंभ में इेश्वर ने आकाश ओर ए़थिवी के सिरजा | 


॥४ गया । आर इत्र ने उंजियाले को देखा कि अच्छा हे ओर इेश्यर 
। १४ ने उंजियाले के अंधियारे से बिभाग किया । आर इंश्वर ने 
॥ उडंजियाले के दिन ओर अंधियारे के रात कह्ा ओर सांझ ओआर 
॥ बिहान पहिला दिन हुआ ॥ 

६ ओर इश्वर ने कहा कि पानियों के मध्य में आकाश हेवे 
क्‍ ७ ओर पानियों के पानियों से बिभाग करे। तब इशखवर ने आकाश 
| के बनाया आर आकाश के नीचे के पानियां का आकाश के 
८ ऊपर के पानियां से बिभाग क्रिया आर णेसा छहो गया । ओर 
| इंखर ने आकाश के स्वर्ग कहा ओर सांक ओर बिह्रटान द्ुसरा 

॥ दिन हुआ ॥ 

&£ . ओर इश्वर ने कहा कि स्व के तले के पानी ण्क़्ह्ी स्थान 

० में ण्कट्टे छेविं आर सखी दिखाई देवे ओर रेसा हे गया । ओर 

| ॥: इेश्वर ने सखी के भूमि कहा ओर ण्कट्टे क्रिये गये पानियोां को 

॥५ समुद्र कहा ओर इेश्वर ने देखा कि अच्छा हे । ओर इेश्वर ने 


की 


कं कं 8 | । ; 
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कहा कि भमि घास के ओर साग पात के जिन में बाज हेवें 
आर फलवंत पेड के जे अपनी अपनी भांति के समान फल 
लिन के बीज भमि पर उन में हेंवें उगावें आर शेसा हो गया । 
१९ ओर भमि ने घास ओर साग पात के अपनी अपना भात के 
समान जिन में बीज छेवें आर फ़लबंत पेड का जिस का बाज। 
उस में होवें उस की भांति के समान उगाया और इश्वर ने 
१३ देखा कि अच्छा हे । आर समझे ओर बिह्लाान तासरा दन हुआ ॥ 
१४. ओर इेश्वर ने कहा कि दिन आर रात्त में बिभाग करन का 
स्‍्वरग के आकाश में ज्योति होवें ओर वे चिन्हीं आर क्टतुन आर 


१४ दिनां ओर बंषों के कारण छेवें। ओर वे प्रथिवी के उंजियाली 
करने के स्व के आकाश में ज्योति के लिये हेवेंओर शेसा हे! 


शा 


१६ गया । ओर इंश्वर ने दें। बड़ी ज्योति बनाई णक बड़ा ज्यात 
दिन पर प्रभता के लिये ओर उससे छोटी ज्योति रात पर प्रभुल 
१० के लिये ओर तारों के भी । ओर इश्वर ने उन्हें स्वर्ग के आकाश 
५८ में रकक्‍्खा कि एथिवों पर उंजियाला करें। ओर दिन पर आओ 
रात पर प्रभता करें आर उंजियाले के अंधियारें से बिभाग को 
१६ ओर इंश्वर ने देखा कि अच्छा हे । आर सांक ओर बह्लान ः 
दिन हुआ ॥ 
२० आओर इंश्वर ने कहा कि पानो जावधारा रेंगवर्यां को बहुता 
से भर जाय आर पत्ती प्रथिवी के ऊपर स्वग़ के आकाश पर उल्च| 
२१ से ईश्वर ने बडी बड़ी मछलियों ओर हर ण्क रेंगवैये जीवधा॥ 
का जिन से पानी भरा हे उन को भांति भांति के समान 
हूर यक पक्षी के उस की भांति के समान बहुताई स॑ उत्प द 
रुए किया ओर इश्वर ने देखा कि अच्छा हे । ओर इेशर ने उनसे 
आशीष ठेके कहा क्लि फलमान होओ ओर बढ़े ओर न | 
२३ पानियोां में भर जाओ आर पज्नी प्रथिवी पर बढ़े। ओर सांभ 
बिहान पांचवां दिन हुआ॥ 


धब्बे ] को पुस्तक । न 


४ ओर इंश्वर ने कहा कि प्रथिवी हर ण्क जीवधारी के। उस की 
भाँति भांति के समान अथेल ठार ओर रेंगबैये जंत के। और 
बनेले पशु के उस की भांति के समान उपजावे ओर शेसा हे 

५ गया। ओर इंश्वर ने बनेले पशु के उस की भांति के समान 

. आर ठार के उस की भांति के समान ओर प्रथिवी के हर ण्क रेंगबैये 

. जंतु का उस को भांति के समान बनाया ओर इंश्वर ने देखा 
कि अच्छा हे ॥ 

४ तब इंशर ने कहा कि हम आदम को अपने स्वरूप में 

अपने समान बनावें आर वे समदठ्र को मछलियों ओर आकाश 

के पांचया आर दढार आर सारा प्रथिवां पर ओर प्रथिवी पर के 
हर ण्क रेंगबये जंत पर प्रधान होबें। तब इेश्वर ने आदम के 
अपने स्वरूप में उत्पन्न किया उस ने उसे इश्वर के स्वरूप में 

5 उत्पन्न किया उस ने उन्हें नर ओर नारी बनाया । ओर छेश्वर 

| ने उन्हें आशीष दिया और इश्वर ने उन्हें कहा कि फलवान 

हाओ ओर बढ़ा ओर प्रथिवों में मर जाओआ ओर उसे बश में 
करो ओर समद्र की मछलियों ओर आकाश के पत्तियों ओर 

'प्रथिवी के हर ण्क रेंगवेये जीवघारी पर प्रभला करो ॥ 

: ओर इंश्वर ने कह्ा ला में ने हर णक बीजघारी साग पात 

| का जा सारी प्रथिंवी पर हे ओर हर णक पेड के जिस में फल 

हूं जा बाज उपजावता हु तम्ह दिया यह तम्हार खाने के 

) लिये हागा । आर एंथवां के हर ण्क्र पशु के ओर आकाश के 

| हर णक्र पत्तों का आर प्॒रथिवां के हर ण्क रेंगवेये जोवघारी को 

हर णक प्रकार की हरियाली भी खाने के दिदे आर रेसा हुआ। 

! फिर परमेश्वर ने हर रक बस्त पर जिसे उस ने बनाया था दृष्टि 

कि ओर देखा कि बहुत अच्छी हे ओर सांक ओआर बिहान 
छठवां दिन हुआ ॥ 


४ ल्त्यत्ति 


दसरा पब्ल । 


१ या स्वर ओर प्रथिवी आर उन की सारो सेना बन गई | 
२ ओर इंश्वर ने अपने काय्य के जा वुह करता था सातवें दन 
समांग्र किया ओर उस ने सातवें दिन में अपन सार काय्य से 
३ जा उस ने किया था बिश्राम किया। ऑर इशवर ने सातवें दर 
का आशीष दिद्े आर उसे पविच ठहराया इस कारण कक उस! 
में उस ने अपने सारे काय्य से जा इंश्वर ने उत्पन्न कया ओर 
बंनाया बिश्राम किया ॥ 

५ यह स्व ओर प्रथिवी की उत्पत्ति हे जब वे उत्यन्न हुए 
७ जिस दिन परमेश्वर इेश्वर ने स्वर्ग ओर प्रथिवों के बनाया। ओ! 
खेत का केई साग पाल अब लें प्रथिवी पर न था और खंः 
की केई हरियाली अब ला न उगी थी क्योंकि परमेश्वर इश्वर || 
प्रथिवी पर में न बसाथा था आर आंदम न था कि 
६ की खेती करे । ओर प्रथित्री से कुहासा उठता था आर समसः 
भमि का सीचता था ॥ ॥ 

«० तब परमेश्वर देश्वर ने भमि की धल से आदम को बनार 
और उस के नथनों में जीवन का श्रास फ़का आर आदम जावत 
प्राण हुआ ॥ 

८ ओर परमेश्वर देश्वर ने अदन में पर को ओर ण्क बा। 
लगाई ओर उस आदम के जिसे उस ने बनाया था उस में रकट 

६ और परमेश्वर इेश्वर ने हर ण्क पेड़ का जो देखने में सुन्दर ओे 
3 ० ० ल्‍ न क्‍ 

खाने में अच्छा हे ओर उस बारी के मध्य में जावन का | 


का सींचने के लिये अदन से एक नदा निकला और बहा 
११९ बिभाग हेोके चार माहाने हुए । पहिला का नाम फ़्ठन 
१२ हवील:ः की सारी भमि का घेरता हू जहां साना हाता ह । 


२ पव्जे ] की पुस्तक । ४ 


उस भमि का साना चाखा हे वहां मोती ओर बिन्नोर होता हे। 
१३ ओर दसरी नदी का नाम जेहन हे जा कश की सारी भमि का 
१४ घेरती है । आर तीसरी नदी का नाम दिजल: है जे असर की 
परब ओर जाती हे आर चाोथी नदी फरात हे ॥ 
१४ आर परमेश्वर इश्वर ने उस आदम के लेके अदन की बारो में 
९६ रक्‍खा जिसतलें उसे सुधारे आर उस की रखवाली करे। ओर परमेश्वर 
इश्र ने आदम के आज्ञा देके कहा कि त इस बारी के हर णक् 
५७ प्रेड का फल खाया कर । परन्त भले ओर बुर के च्ञान के पेड़ से 
मत खाना क्यांकि जिस दिन त्र॒ उससे खायगा तू निश्चय 
... मरेगा ॥ # 
ओर परमेश्वर इश्वर ने कहा कि आदम के अकेला रहना 
अच्छा नहीं में उस के लिये णक उपक्रारिणी उस के समान 
बनाऊंगा । ओर परमेश्वर इश्वर भूमि से हर एक बनेले पशु ओर 
आकाश के सारे पत्ती बनाकर उन के आदम के पास लाया कि 
देखे कि उन के क्या क्या नाम रखता हे आर जा कुछ कि आदम 
ने हर एक जीते जंतु के कह्ला वही उस का नाम हुआ । ओर 
आदम ने हर रक्त छेर आर आकाश के पत्ती ओर हर णक्र बनेले 
पशु का नाम रकक्‍्खा पर आदम के लिये उस के समान कोई 
उपक्ारिणी न मिलो ॥ 
ओर परमेश्वर इेश्वर ने आदम के बडी नींद में डाला ओर 
वुह सा गया तब उस ने उस की पसुलियों में से एक निकाली 
' ओर उस की संती मांस भर दिया। ओर परमेश्वर इंश्वर ने 
आदम की उस पसली से जा उस ने लिदे थी एक नारी बनाई 
ओर उसे आदम पास लाया। तब आदम बोला यह तो मेरी हृड्यों 
में की हड़ी आर मेरे मांस में का मांस हे वृह नारी कहलविंगी 
हैँ... 80% 27382 200 रे 
क्यांकि वुह नर से निकाली गई। इस लिये मनुष्य अपने माता 
पिता के। छाडेगा आर अपनी पत्नी से मिला रहेगा आर बे एक 


न्‍ उत्पत्ति [ ३ पब्जे 


२७ मांस हांगे। आर आदम ओर उस को पत्नी दोनों के दानों नग्म 
थे ओर लज्जित न थे ॥ क्‍ 
तीसरा पब्ले । 

९... अब सर्प भूमि के हर ण्क पशु से जिसे परमेश्वर इश्वर 
ने बनाया था घूत्ते था आर उस ने स्त्री से कहा क्या निश्चय 
इशर ने कहा छे कि तुम इस बारी के हर णक पेड़ से न खाना । 

२ ओर स्त्री ने सप्पे से कहा कि हम ते इस बारी के पेड़ों का 

३ फल खाते हैं । परन्त उस पेड़ का फल जो बारी के बीच में। 
है इश्वर ने कहा हे क्रि तुम उससे न खाना आर न छूना न! 

४ हे कि मर जाओ। तब सप् ने स्त्री से कहा कि तुम निश्चय न। 

४ मरोगें । क्यांक्ति इश्वर जानता हे कि जिस दिन तुम डसस्से। 
खाओगे तुम्हारी आंखें खुल जायेंगी आर तुम भले ओर बुरे की 
पहिचान में इंश्वर के समान हो जाओगे ॥ 

& . ओर जब स्त्री ने देखा कि वह पेड खाने में सुस्वाद ओरा 
दृष्टि में सुन्दर ओर बुद्धि देने के याग्य हे ते उस के फल में से| 
लिया ओर खाया ओर अपने पति के भी दिया ओर उस ने 

७ खाया । तब उन दोनों की आंग् खुल गदढें आर वे जान गये 
कि हम नंगे हें से उन्हें ने गलर के पत्तों का मिलाके सीआ 
और अपने लिये ओआठना बनाया ॥ 

८... ओर दिम के ठंछे में उन्हें ने परमेश्वर इश्वर का शब्द जे॥| 
बारा में चलला था स्नना तब आदम आर उस का पत्चनान - 

६ का परमेश्वर इश्वर के आगे से बारी के पेड़ों में छिपाया | तब 
परमेश्वर इश्वर ने आटम को प्रकारा ओर कहा कि त कहां हे | 


। 
१० आर वह बाला क्र मं न तरा शब्द बजारा म स्लना आर ड॒र। 


4७ कर 


५९१ क्यांकि में नंगा था इस कारण में ने अपने के छिपाया | .ओ॥ 
कहा कि किस ने तुके जताया क्ि त॒ नंगा हे क्या हल 


कक 
ने 


पब्ले | को प्रस्तक । द ७ 


श्र 


र्‌ 


है 


न उप पेड़ से खाया जो में ने त॒के खाने से बरजा था । ओर 


आदम ने कह्ा कि इस सस्‍वी ने जे तर ने मेरे संग रक्‍खी मुझे 
उस प्रेड़ से दिया ओर में ने खाया । तब परमेश्रर ईश्वर ने उस 
स्‍त्री से कहा क्ि यह त ने क्या किया हे ओर स्त्री बाली कि सर्प 
ने मे बहकाया ओर में ने खाया ॥ 

तब परमश्वर इंश्वर ने सप्य से कहा कि जा त ने यह किया 
हे इस कारण त सारे कोर ओर हर एक बन के पशन से अधिक 
स्रापत होगा त अपने पेट के बल चलेगा ओर अपने जीवन 
भर घल खाया करेगा । आर में तमभ में ओर स्त्री में ओर तेरे 
बंश ओर उस के बंश में बेर डालंगा वह तेरे सिर का कचलेगा 
ओर त उस की ण्डी के काटेगा ॥ द 

आर उस ने सत्रो का कहा कि में तेरी पीड़ा आर गर्भधारण 
का चअहुत बढ़ाऊंगा त पीड़ा से बालक जनेगी ओर तेरी इच्छा 
तेरे पत्रि पर होगी ओर बह् तमभ पर प्रथता करेगा ॥ 

आर उस ने आदम से कहा कि ते ने जा अपनी पत्नी का 
शब्द माना हे आर जिस पेड का में ने तमे खाने से बरजा था त 
ने खाया हे इस कारण भमि तेरे लिये स्रापित हे अपने जीवन 
भर तु उससे पीड़ा के साथ खायगा। ओर वुह् कांटे आर ऊंटक्टारे 
तेरे लिये उग़्ाग्रेगी आर त खेत का साग पात खायगा। अपने 
मुंह के पसाने से त्‌ रोटो खायगा जब लॉं त भूमि में फिर न 
मिल जाय क्यांक्रि त उससे निकाला गया इस लिये कि त॒ चल 
हे ओर घल में फिर जायगा ॥ 

ओर आदम ने अपनी पत्नी का नाम हृव्वा रक्‍्वा इस कारण कि 
वृह् समस्त जीवतों को माला थी। ओर परमेश्वर देश्वर ने आदम 
ओर उस की पत्नो के लिये चमड़े के आठने बनाये ओर उन्हें 
पहिनाये ॥ 

ओर परमेश्वर देश्वर ने कहा कि देखे आदम भले बुरे के 


हट | उत्पात्त [ ४ पबन्‍न 


जात्ने में हम में से एक को नाई हुआ आर अब स्सा न हे।वे 
कि वह् अपना हाथ डाले आर जावन के पंड में सं भा लकर 

३ खाबे आर अमर हो जाय | इस लिये परमश्वर इशखर न उस 
के। अटन की बारी से बाहर किया जिसतें वृदह् भाम का किसनई 

४5४ करे जिससे वह लिया गया था । सा उस ने आदम के नक्राल 
दिया ओर अदन की बारी को प्रब ओर कराबाम ठहूराय ओर 
चमकते हुए खड़ के जा चारों आर घूमता था जिसतें जावन 
के पेड के माग की रखवाला करें ॥ 


चखाग्या पब्ल । 


4. और आदम ने अपनी पत्नी हव्वा का ग्रहण किया आर वृह् 
गर्भिणी हुईं ओर उससे क़ाइन उत्पन्न डुआ ओर बोली कि माँ 
२ मे प्रसमेश्वर से णक्क परुष पाया । ओर फिर वह उस के भाई! 
हाबील के। जनी ओआर ह्ाबील भेड़ीं का चरवाह्ा हुआ परन्तु 
काइन किसनडे करता था ॥ 
३ ओर कितने दिनों के पीछे यां हुआ कि काइन भूमि के क्‍ 
४ में से परमेश्वर के लिये मेंट लाथा। ओर ह्ाबील भी अपनी भुंड 
में से पहिलोंठी आर मोटो मेटी लाया ओर परमेश्वर ने हाबील 
४ का और उस की मेंट का आदर किया। परन्तु क़ाइन का ओग 
लस की मेंट का आदर न किया इस लिये काइन अति केपित 
६ छुआ और अपना मुंह फुलाया। तब परमेश्वर ने काइन से कहा 
७ त क्या क्रठ्ठु हे आर तेरा मुंह क्यों फल गया। यदि तू भला कः 
ता क्या त ग्राह्म न होगा ओर यद्दि तर भला न करे तो पा! 
द्वार पर दबकता हे ओर उस की इच्छा तेरी आर हे पर त॒ उग् 
. पर प्रभुता कर ॥ 
८. तब काइन ने अपने भाई हाबोल से बातें कि आर ये 
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हुआ कि जब बे खेत में थे तब क़ाइन अपने भाई हराबाल फ 


४ पब्ले ] की प्रस्तक । & 


&£ भपटा आर उसे घात किया | तब परमेश्वर ने काइन से कहा 
तेरा भाई हाबील कहां हे आर बह बोला में नहीं जानता क्या में 
१० अपने भाई का रखवाल हं । तब उस ने कहा त ने क्या किया 
१९ तेरे भाई के लाह का शब्द भमि से मे पक्रारता हे। ओर 
| प्रथिवो से स्रापित हे जिस ने तेरे भाई का लाह तेरे 
१२ हाथ से लेने के अपना मंह खेला हे। जब त किसनईे करेगा 
' तो व॒ह् तेरें बश में न होगी त पए्रथिबी पर भगाडा ओआर बहेल 
१३ रहेगा । तब काइन ने परमेश्वर से कह्ा कि मेरा दण्ड मेरे 
१४ सहूाव से अधिक हे । देख त ने आज देश में से मझे खदेड 
दिया हे ओर में तेरे आगे से ग॒प्र ह्लाऊंगा ओर में प्रथिवी पर 
भगोड़ा आर बह्लेत छाऊंगा आर णेसा होगा कि जे काई मे 
१४ पावेगा मार डालेगा । तब परमेश्वर ने उसे कहा इस लिये जा 
काई काइन के मार डालगा तो उस्से सात गन पलटा लिया 
जायगा ओर परमेश्वर ने क्राइन पर णक्क चिन्ह गक्‍वा न हो 
१६ कि केाई उसे पाके मार डाले । तब काइन पम्मेश्वर के आगे 
से निकल गया ओर अदन की प्रब आर न॒द की भमि में जा 
रहा ॥ 
१७ ओर क्राइन ने अपनी पतल्नो के ग्रहण क्रिया आर वह गभिणी 
हुई आर उससे हन॒क उत्यन्न हुआ तब उस ने णकक नगर बनाया 
१९८ ओर अपने बेटे हनक का नाम उस पर रकक्‍्खा | ओर हनक 
से इराद उत्पन्न हुआ और इराद से महयाणेल ओआर महूयाण्ल 
से मतसाणेल ओर मतसाणेल से लमक उत्यन्न हुआ ॥ 
१६. ओर लमक ने दे पत्नियां किद्े पहिली का नाम अठः ओर 
२० दसरी का नाम ज़िल्ल: था । ओर अद: से याबल उत्पन्न हुआ 
जे तंबओं के निवासियां आर छोर के चरवाह्ों का पिता था। 
२९५ ओर उस के भाई का नाम यबल था वह बीन ओर बांसली 


रर के सार बजानया का ।पता था। आर ज़ल्लः स भा तबलक़ाइन 
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अन्ग्ण, ब्ब है न 
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उत्पन्न हुआ जे ठठेरों ओर लाहारों का शिक्षक था आर तूबलक़ाइन 
की बहिन नअ्रमः थी । आर लमके ने अपना पत्नियां अदः आर 
जिल्लः से कहा कि हे लमक की पत्निया मेरा शब्द सुना ओर मर 
बचन पर कान थरो क्यांक्ति में ने एक पुरुष के अपने थधाव के 
लगे ओर ण्क तरुण के अपने द:ख के लिये मार डाला | यदि 
क्राइन सात गन प्रतिफल लेबें लो लमक सतहत्तर गुन ॥ 

ओर आठम ने अपनी पत्नी के फिर ग्रहण क्रिया आर वुहू 
बेटाजनी आर उस का नाम सेल रक्या क्यांक्ति इश्वर ने हाबाल का 
संली जिस के क्राइन ने मार डाला मेरे लिये दुसरा बंश 
ठहराया । ओर सेल के भी णक्क बेटा उत्पन्न हुआ ओर उस 
ने लख का नाम अनस रक्‍खा उस समय से लाग परमेश्वर का 
नाम लेने लगे ॥ 

पांचवां पब्ले । 

अआटम की बंशावली का पच्र यह हे जिस दिन में इंश्वर ने 
आदटम के उत्पन्न किया उस ने उसे इश्चर के स्वरूप में बनाया । 
उस ने डन्हें नर ओर नारी बनाया आर जिस दिन वे सिरजे 
गये उस ने उन्हें आशीष दिया आर उन का नाम आदठम 
रक्‍खा ॥ 

और ण्क से तीस बरस की बय में आदम से डसी के स्वरूप 
ओर रूप में णक्र बेटा उत्पन्न हुआ ओर उस का नाम सेल 

+ ०. ८ आदी 2 कब जि €. बे 

रक्‍खा | ओर सेल- की उत्पत्ति के पीछे आठम की बय आठ सो 
बरस को हुदे ओर उससे बेटे बेटियां उत्पन्न हुईं । ओर आदठम' 
क्री सारी बथ नव से लीस बरस की हुए ओर बुह् सर गया।॥ 

ओर सेल जब ण्क्क सो पांच बरस का हुआ तब उससे अनस। 
उत्पन्न हुआ । ओर अनस की उत्पत्ति के पीछे सेत्र आठ सो। 
सात बरस जीआ ओर उससे बेटे बेटियां उत्पन्न हुईं। ओर 


बा. 


9 पब्बे ] की पुस्तक । १९ 


सेत को सारी बय नव सो बारह बरस की हुईं ओर वृह मर 
गया ॥ 

ओर अनम जब नब्बे बरस का छुआ तब उससे क्वीनान 
उत्पन्न हुआ। ओर क़ीनान की उत्पत्ति के पीछे अनस आठ सो 
पंटरहू बरस जीआ ओर डस्से बेटे बेटियां उत्पन्न हुडं। ओर 
अन॒म की सारी बय नव सो पांच बरस की हुईं ओर वृह मर 
गया ॥ 

ओर क़ीनान सत्तर बरस का हुआ ओर उस्से महललिण्ल 
उत्पन्न हुआ । ओर महललिणेल की उत्तपन्ति के पीछे क्ीनान 


न /परआ- कि हो, 28: 2 पार > 


अंक चालोया लरजथ जीआआओरूठस्सेजेटे बेटियां उल्पत हुड । 


ओर क्वीनान को सारी बय नव से दस बरस की हुई ओर वृह 
मर गया ॥ 
ओर महललिण्ल जब पेंसठ बरस का हुआ तब उससे विग्द 


 उत्यन्न हुआ । आरा महललिण्लविरिट कीप्डत्पत्ति केंपीछे आहट 


से तीस बरस जीआ ओर उससे बेटे बेटियां उत्पन्न हुंईं। ओर 
महललिरेल की सारी बय आठ सो पंचानंब बरस की हुईं आर 
बुह मर गया॥ 
जब विरद ण्क सो बासठ बग्स का हुआ तब उससे हन॒क 
बे ७ #इ ०७५३ - कै ७-3०७०३००० किए बे 
उत्यन्न हुआ | ओर हनक्र की उत्पत्ति के पीछे विरद आठ सो 
बरस जीआ ओर उससे बेटे बेटियां उत्पन्न हुँ । ओर विरद को 
सारी बय नव सो बासठ बरस की हुई ओर वबुह मर गया।॥ 
जब हनक पेसठ बरस का हुआ तो उससे मतमिलह उत्पन्न 


/ हुआ । ओर हनक मतसिलह की उत्पत्ति के पीछे लीन से बरस 


लां इेखर के साथ साथ चलता था ओर उस्से बेटे बेटियां उत्पन्न हुईं। 
। २४ और हन॒क की सारी बय तीन से पंसठ बरस की हुई। ओर 

€: +- <्ु ४ शा गन टी: 
हनक्र इश्वर के साथ साथ चलता था ओर वुह न मिला क्यांक्रि 
इंश्वर मे 'डसे ले लिया गए क्‍ 


१२ उत्पत्ति [६ पब्ने 


२४७ ओर छलब मतंसिलह ण्क से सतासी बरस का छुआ तब उससे 
२६ लमक उत्पन्न हुआ । ओर लमक की उत्पत्ति के पीछे मतसिलह 
सात से बयासी बरस जीआ ओर उड्स्से बेटे बेटियां उत्यन्न हुईं। 
२० ओर मलसिलह की सारी बय नव सो उनहत्तर बरस को हुई 
ग्रार वह मर गया ॥ 
रुप... ओआर लसक जब णक सो बयासी बरस का हुआ तब डस 
€६ का ण्क बेटा उत्पन्न हुआ ओर उस ने उस का नाम नह 
रक्‍्खा ओर कहा कि यह हमारे हाथां के परिश्रम और काय्य 
के बिषय में जा प्रथिवी के कारण से हें जिस पर परमेश्वर ने 
३० स्राप्र दिया हे हमें शान्ति देगा । ओर नह की उत्पत्ति के पंछे 
लमक प्रांच से पंचानंव बरस ज्ञीआ ओर उड्स्से बेटे बेडियां 
३१ उत्पन्न हुईं । ओर लमक की सारी बय सात से सतहत्तर बरस 
कक 
का हुड्ढ आर बुह्ल मर गया ॥ 
३२. ओर नह जब पांच से बरस का हुआ तब नह से सिम आर 
हि - 
हाम ओर याफ़त उत्पन्न हुए ॥ 


क्ठवां पब्ले । 


4... और था हुआ कि जब आदमी प्रथिवी पर बढ़ने लगे ओआर' 

र उन से बेटियां उत्पन्न हुईं । ता इंश्वर के पुत्रों ने आदम को। 
पुचियां के देखा कि के सुंदरी हैं आर उन में से जिन्हें उन्हें ने। 
चाहा डल्हें ब्याहा |. 

३४ ओर परमेश्वर ले कह्ा क्कि मेरा आत्मा आदमी में उन के 
अपराध के कारणा सदा ला न्याय न करेगा वुहू मांस हे ओर 
उस के दिल णक से बोस बरस के होंगे ॥ 

४. ओर डन दिनों में प्रथिवी पर दानव थे ओर उस के पीछे भी 
जब इेश्वर के प्रच आदम की प्रचियां से मिले तो उन से बालक 


उत्पन्न हुए जा बलवान ह्ुण जा आगे से नामा थे # 


।क्‍ 
| 


१३ 


आल 


३. ओर इश्वर ने देखा क्षि आदम की दए््ता प्रथिवी पर बहुत 
हुे ओर उन के मन की चिंता ओर भावना प्रति दिन केवल 
६ बुरा हाता हें | तब आदमी केा एथिवी पर उत्पन्न करने से 
# परमश्वर पछूलाया ओर उसे अति शेक्र हुआ। तब परमेश्वर ने 
. कहा कि आठमी का जिसे में ने उत्पन्न क्रिया आदमी से लेके पण 
ला आर रंगबंयां के ओर आकाश के पत्तियां का एथिवी पर से 
नष्ट करूंगा क्यांक्र उन्हें बनाने से में पछताता हूं ॥ 
[६।६ प्रर नह ने परमेश्वर की दृष्टि में अनय॒ह पाया। नह की 
. बशावला यह हे कि नड अपने समय में धर्म्मी ओर सिद्ध परुष 
० था नह इश्वर के साथ साथ चलता था। ओर नह से 
९ तोन बेटे सिम ह्वाम आर याफ़तल उत्पन्न हए | ओर प्थिवी 
इश्वर के आगे बिगड़ गदह्े थ्री ओर प्रथिवी अंघेर से भग्पर 
९ छडुंइ्े । आर ड्श्वर न प्राथवा पर दष्ष् किद्े आर देखा वक्त बिगड़ 
 गड्डे था क्योंकि सारे शरीर ने प्रथिवों प्रर अप्रनी चाल के बिगाड 
दिया था॥ 
ओर देश्वर ने नह से कहा कि सारे शरीर क्का अंत मेरे आगे 
आ पहुंचा हे क्येंकि उन के कारण प्रथिवी अंघेर से भर गई है ओर 
४ देग्ब में उन्हें प्रथिवी समेल नष्ठ करूँंगा। ल गाफर लकडी की 
| अपने लिये एक नाव बना ओर उस नाव में केटरसियां बना और 
४ उस के बाहर भीतर राल लगा । ओर उसे इस डोल की बना 
उस नातब्र को लंबाइ तीन सो हाथ आर चोडाई पचास हाथ 
५ आर ऊंचाहे तीस हाथ की होवे । उस नाव में एक खिड़की 
.. बना ओर ऊपर ऊपर उसे हाथ्र भर में समांप्र कर ओर उस के 
अलंम में द्वार बना ओर उस में नीचे की ओर दसरी और 
७ लीसरी अटारी बना । ओर देख कि सारे शरीर के जिन में 
जीवन का श्रास हे आकाश के तले से नाश करने को में अथल 
में ही बाढ़ के पानी प्रथ्िवी पर लाता हं ओर प्रथिवी पर छूर 


' (७ . उत्पत्ति [ ७ पढे 


८ ण्ऋ बस्त नए्ठ हो जायगी। परन्त में ठुस्से अपनो बाचा स८ 
करूंगा त नाव में जाना त आर तेरे बेटे और तरा पन्ना अं 
१६ तेरे बेटों की पत्नियां तेरे साथ । ओर सार शरारा मं स जाबत 
जत दे दा अपने साथ नाव में लेना जिसतें वे तर साथ जा 
२० रहें वे नर ओर नारी होवें | पंछा में से ठस के भात भा 
के ओर कार में से उस के भांति भांति के आर प्राथव्रा के हे 
ण्क रेंगवैये में से भांति भांति के हर ण्क में से दा दे तुः 
२५ पास अआवें लिसलें जीते रहें । ओर त अपने लिये खाने का स 
30084 हम «22% 
सामग्री अपने पास ण्कट्टा कर वुहू तुम्हारे आर उन के ले 
भेाजन होगा सा इंश्वर की सारी आज्ञा के समान नह 
किया ॥ 
4 


सालवां पब्ले । 


०. दि ० 


९ ओर परमेश्वर ने नह से कहा कि त अपने सारे घराने समे। 

नाव में प्रवेश कर क्येंक्ति इस पीढ़ी में में ने अपने आगे त 

२ धर्म्मी देखा हे । हर णक्र पवित्र पशु में से सात सात नर ओ 

ठस की जाड़ी ओर पशु में से जा पवित्र नहीं दे दे नर ओ 
३ उस की जाड़ी अपने साथ लेना। आकाश के पत्तियों 

भी सात सात नर ओर उस की जोड़ी जिसतें सारी प्टथिवं ए 

४ बंश जीता रहे । क्यांक्ति में सात दिन के पीछे प्रथिवी ए 

चालीस रात दिन मेंह बरसाऊंगा ओर हर ण्क जीवते जंत ४ 

४ जिसे में ने बनाया हे प्रथिवी पर से मिटा देऊंगा । ओर ना 

. ने परमेश्वर की सारी आज्ञा के समान किया ॥ 

६ आर जब पानयोा का बाठ प्राथत्रा पर हुआ तब नह छ. ४ 

७० बरस का था। तब नह ओर उस के बेटे ओर उस को पक 

ओर उस के बेटों की पत्नियां पानियों के बाढ़ के कारण से उ 

८ के संग नाव पर चढ़ीं। पविच पशुन से ओर उन में से जपकि 


९ 2७०५ 
'सहां हु आर पाद्धया से आर टाथवा कक्ष हर णक रंगवया में 


पव्बे ] की प्रस्तक्ष । १५ 


कम्न्प 


से । दा दा नर आर उस की जाडी जेसा इँश्वर ने नह का 


! ५" आऋ«ध्टड 


) 


आज्ञा कई था नाव में गये । आर जब साल दिन बीत गये 
ते यों हुआ कि बाढ़ के पानी प्रथिवी पर हए ॥ 


ओ,्रेर नह की बय के रू: से बरस के दसरे मास को 
सत्तरहत्रा ।ताथ में उसो दिन महा गहिरापे के सारे साते फट 


! नक्रतल आर सख्वग के टार खुल गय । आर छएांथवा पर चालास 
) 


रत दठन मह बरसा | उसो दन नह ओर नह क बंट [सम 
आर हाम आर याफ़त आर नह का पत्ञना आर उस के बेटों कमा 
ताना पाह्चया उस क॑ साथ नाव में गईं। आर हर णक्र पश 
अपना अपना भात्र क समान आर सार ठोर ओआर भमि पर के 


हर णक रेंगवेये जंत अपनी अपनी भांति के समान ओर हर 


है 


है 


णक पंछो अपनी अपनो भांति के समान हर ण्क भांति की हर 


३१ ०० ७... २०. $ 


ण्क चिड़ियां। ओर वे नह के पास सारे शर्रों में से दे दे 


; जिन में जीवन का श्वास था नाव में गये । ओर जिन्हें ने 


प्रवेश क्रिया से सारे शरीरों में से जाड़ा जाडा थे जैसा कि इेश्वर 
ने उसे आज्ञा किदे थी ओर परमेश्वर ने उस के पीछे बंद किया ॥ 
ओर बाढ़ का पानी चालीस दिन तादें प्रथिवी पर हुआ 


ओर पाना बढ़ गया आर नाव का उभार लिया ओआर बह भमि 
' पर से ऊपर उठ गई । आर जब पाना बढ़े और एथिवी पर 
 बहुलाई स बढ़ गये तब नोका पाना के ऊपर उतराने लगी। 
ओर जब कि पानी प्रथिवो पर अत्यन्त बढ़ गये ता सारे ऊंचे 


पहाड़ जा सारे आकाश के नीचे थे ढंप गये। ढंपे हुए पहाड़ों 
पर पानी पंदरह हाथ बढ़ गये ॥ 
ओर सारे शरीर जा प्रथितरी पर चलते थे पंद्धी और ठोर ओर 


पशु ओर भ्रमि पर के हर ण्क रेंगवेये जंतु आर हर ण्क मनृष्य 
मर गये। सब जिन के नथुनों में जीवन का श्रास था ओर 


पद ' उत्पत्ति [ ८ प्ले 


२४ सब जे सखी पर थे मर गये। ओर हर णक जीबता 
/ अंव जा प्रथितवी पर थ्रा आदमी से लेके छोर ओर कोड मक्रेडे 

ओर आकाश के पंद्ियों लां नष्ट हुए केवल नह ओर जे। उस 
२४ के साथ नोका में थे बच रहे । आर पानी डेढ़ सो दिन लॉ 
प्रथ्रत्री पर बढले गये ॥ 


जआठवां पब्ले । 


९ आओर इश्वर ने नह के ओर हर ण्क जीवलते जंत॒ के आर 
सारे छार के जा उस के संग नाव में थे स्मरण क्रिया ओर 
इश्घर ने प्रथिवी पर णक्र पवन बह्ाया ओर जल ठहर गये | 

२ ओर गहिराव के साले भी आर आकाश के भरोखे बंद हो गये 

४ ओर आकाश से मेंह थम गया । ओर जेल प्रथिबरी पर से घटे 
चले जाते थे ओर डेंठ सो दिनों के बीले पर जल घट गये । 

४ ओर सातवें मास की सत्तरह् लिथि में नोका अरांरात- के 

५ पहांडें पर टिक गड्ढे । आर जल दसवें मास ला घटले गे 
ओ।र दसवें मास के पहिले दिन पहाड़ों को चाटियां दिखा# 
दिद्लें ॥ 

६ - ओर चालीस दिन के पीछे यां हुआ कि नह ने अपने बनाये 

७ हुए नाव के भरोखे का खाला । आर उस न णक् काग का 
उड़ा दिया आर जब लोॉं प्रथिवी पर के जल सख न गये वह 

८ आया जाया करता था। फेर उस ने अपने पास से ण्कर पंड्रक 
का छोड़ दिया जिसतें देख ले कि पानी भेसि पर से घट गण 

£ अश्चवा नहीं । परन्‍्त उस पंडुक्ो ने अप्रना चंगुल टिकने के 
ठिकाना न पाया ओर बुह उस के पास नोका पंर फिर आ। 
क्यांकि जल सारो प्रथवो पर था तब उस ने अपना हाए 

१० बढ़ाके उसे ले लिया ओर अपने पास नाव में ले लिया । फि 
वृह आर सात दिन ठेंहर गया ओर फिर उस ने उस पंडुम 

| 


। 


८ पब्बे ] क्री पुस्तक । ७ 
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१५ का नाव से उडा दिया। ओर बह पंडक्रो सांक के उस॑ 


पास फिर आई ओर क्या देखला हे कि जलपाई की ण्क पत्ती 
उस के मुंह में हे तब नह ने जाना कि अब जल प्रथिवी 

१२ पर से घट गया। ओर वह्ू आर भी सात दिन ठहरा 
आर उस पंडुको के छाड़ दिया आर वुह उस के पास फिर न 
आई ॥ 

१३ आर छः सो णक् बरस के पहिले मास को पहिलो तिथि में 
या हुआ के जल प्रथिवों पर से सख गया आर नह ने नाव 
को छल उठा दिई् आर क्या देखता हे कि प्रथिबी ऊपर से 

१४ सूखा हे । आर टसरे मास को सन्नाइईसबी तिथि में एथिवी 
सखी थी ॥ 

१४ । १४ तब इंश्वर नह के यह कहके बाला। कि नोका 
से निकल आ त ओर तेरी पत्नी ओआर तेरे बेटे ओर तेरे 

९७ बेटों की पत्नियां तेरे संग । हर ण्क जोवलते जंतु सारे शरीर 
में से क्या पंद्धी क्या छोर ओर क्या कीड़े मकोड़े जा. भमि 
पर रेंगले चलते हैं सब केा अपने संग ले निकल जिसतें 
उन के बंश_ ए्थिंवी पर बहुत बके ओर फलवंत हों ओर 

५८ प्रथिवी पर फेल । तब नह निकला ओर. उस के बेटे ओर 
उस की पत्नी ओर उस के बेटों की पत्नियां डस के संग। 

१६ हर एक पशु हर ण्क रेंगबवेये जंतु ओर हर ण्क पंछी जे कुछ 
कि प्रथिवी पर रेंगते हें सब अपने अपने भांति के समान नाव 
से निकल गये ॥ 

१०... ओर नह ने परमेश्वर के लिये एक बेदी बनाई ओर सारे 
पविच पशु ओर हूर रक पवित्र पंछियों में से लिये ओर होम 

९९ को भेंट उस बेदी पर चढ़ाई । ओर परमेश्वर ने सुगंध संघा 
ओर परमेश्वर ने अपने मन में कह्ा कि आदमी के लिये में 

. प्रथिवी के फ़िर कथी स्राप न देऊंगा इस कारण कि आदमी के 
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। 
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| 

१८ ु उ्त्प [ & प्रब्ब। 
मन को भावना उस को लड़काई से बुरी हे आर जिस रीति से। 
२२ में ने सारे जीवघारियां कें। मारा फिर कभी न मारूंगा । जब। 
ला ए्थिवी हे बाना ओर काटना ओर ठंड ओर तपन ओर ग्रोष्म 


ग्रेर शीत ओआर दिन ओर रात थम न जायेंगे ॥ 
नवां पब्ले । 
१ ओर इेश्वर ने नह के ओर उस के बेटों के आशोष दिया 
ओर उन्हें कहा कि फला ओर बढ़ा आर प्॒रथिवी के भरो। 
२ ओर तम्हारा डर ओर तम्हारा भय प्रथिवी के हर एक पशु पर आर 
ध्राकाश के हर ण्क पंछियां पर उन समभेों पर जा प्रथिवरी पर 
चलते हैं आर समुद्ग की सारी मछलियों पर पड़ेगा वे तुम्हारे 
३ हाथ में सोंपे गये । हर एक जोता चलता जंतु तुम्हारे भाजन। 
के लिये होगा में ने हरी तरकारी के समान सारी बस्तु तुम्हें 
४ दि । केवल मांस उस के जीव अथाल्‌ उस के लाहू समेत। 
५ मत खाना । आर कब॒ल लुन्‍हार लाह का दुम्डार श्रारों करे 
लिये में पलटा लेऊंगा हर रक्त पशु से आर आदमी के हाथ से में| 
पलटा लेऊंगा मनष्य के भाई के हाथ से आदमी के प्राण का 
& में पलटा लेऊंगा । ला काई आदमी का लाह बह्ावेगा आदमी 
से उस का लाह बहाया जायगा क्यांकि इशवर के रूप में आदम। 
७ बनाया गया हे । आर तम फला ओर बढ़े आर प्रथिवी पर 
बहुताई से जन्मे ओर उस में बढ़ा ॥ 
८. ओर इेश्वर ने नह के ओर उस के साथ उस के बेटों के कहा ॥ 
६ कि देखे में अपना नियम स्थिर करता हूं तुम से आर तुम्हारें 
१० बंश से तुम्हारे पीछे । आर हर णक जीबते जंतु से जा तुम्हारे 
संग हे क्या पंद्धो ओर क्या केर आर प्रथिवी के सारे चापायों से 
ओर सभों से ला नाव से बाहर जाते हें प्रथिवी के हर ण्का 
११ पशु लां। ओर में अपना नियम तुम से स्थिर करूंगा ओर 
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सार शरार बाढ़ के पानियों से फ़िर नए्ठ न किये जायेंगे और फिर 
१२ ट्टाथवा का नष्ट करने के लिये जलमय न होगा। ओर इश्वर 
ने कहा कि यह उस नियम का चिन्ह हे जा में अपने ओर 
तुम्हार आर हर ण्क जीवले जंत के मध्य में जा तम्हारे संग 
१३ हे परंपरा की पीढ़ी लां बांधता हूं । में अपने धनष का मेघ 
पर रखता हूं आर वह मेरे आर प्रथिवा के मध्य में नियम का 
१४ चिन्ह छह्लागा । ओर जब में मेघ के उथिवी के ऊपर फैलाऊंगा 
१४ तो घनष मेघ में दिखाई देंगा। और में अपने नियम का जा 
मर ओर तुम्हारं आर सारे शरोर के हर ण्क जीवधारी के 
मध्य में हे स्मरण करूंगा ओर फिर सारे शरीर के नए्ठ करने 
१६ के जलमय न होगा । आर घनपष मेघ में होगा और में उसे 
देखंगा जिसतें में उस सनातन के नियम को जा इैश्वर के और 
प्रथिवों के सारे शरीर के हर एक जीवधारी के मध्य में हे 
१७ स्मरण करूं | ओर इेश्वर ने नह से कहां कि जा नियम मैं ने 
अपने आर प्रथिवी पर के सारे शराीरों से स्थिर किया हे उस 
का यह चिन्ह हे ॥ 
१८. ओर नह के बेटे जा नोका से उतरे सिम ओर हाम ओर 
१६ याफ़त थे ओर हाम कनआान का पिता था। नह के यही 
तान बेटे थे आर उन्हीं से सारो प्रथिवो बस गडे ॥ 
२० ओर नह खेती बारी करने लगा आर उस ने गक्ष दाख की 
२९ बाटिका लगादे। ओर उस ने उस का रस पीया ओर उसे 
२ए अमल हुआ ओर अपने तंब में नय रहा । आर कनआन के 
प्रिता हाम ने अपने पिता की नंगापन देखी ओर बाहर अपने 
२३ भाइयों के जनाया | तब सिम आर याफ़त ने ण्क ओआढठना 
लिया ओर अपने देनों कंथें पर घरा ओआर पीठ के बल जाके 
अपने पिता को नंगापन ठांपी आर उन के मुंह पीछे थे सो 
२४ उन्हें ने अपने पिता को नंगापन न देखी। जब नह अपने 
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अमल से जागा ता जा उस के देाटे बेटे ने उससे किया था 

५ उसे जान पडा । आर उस ने कहा कि कनआन स्रांपत हागा 
२४ वह अपने भाइयों के दासों का दास होगा । आर उस ने कहा 
कि सिम को परमेश्वर इंश्वर धन्य होवे आर कनआन उस का 
२७० दास होगा। इंश्वर याफ़त का फेलाये आर व॒ुह सम के 
र८ तंबओं में बास करे ओर कनआन उस का दास हो । ओर 
२६ जलमय के पांद्धे नह साठे लाने सो बरस जाआ । आर नह 


की सारी बय नव से| पचास बरस की हुई ओर वुदर् मर गया ॥ 
दसवां पब्ले । 
१६ अब नह के बेटों को बंशावली यही हे सिम हाम 
ओर याफ़त ओआर जलमय के पीछे उन से बेटे उत्पन्न हुए । 
२ याफत के बेटे जम्र ओर माजज ओर मादी आर यनान ओर लबल' 
३ ओर मसक ओर तीरास । ओर जम्र के बेटे अशकनाज़ ओर 
४ रिफ़ुल आर तजरम:ः । ओर यनान के बेटे इलोस: आर तरशाश 
४ कित्ती आर दूदानी। इन्हीं से अन्यदेशियों के टापू हर 
णक अपनी अपनी भाषा के ओर अपने अपने परिवार के समान 
अपनी अपनी जाति में बंट गये ॥ 
६ ओर हाम के बेटे कश ओर मिस्र आर फ़त ओर कनआन। 
७ ओर कश के बेटे सबा आर हबवील: ओर सबत:ः ओर रग़म 
_ ओर सबतिका ओर रग़मः के बेटे सिबा आर ददान ॥ 
८. ओर कूश से निमरूद उत्पन्न छुआ वुहू प्रथिव्री पर ण्का 
६ महाबीर होने लगा । वुह्द इेश्वर के आगे बलवान ब्याथा हुआ 
इसी लिये कह्ा जाता हे जेसा कि परमेश्वर के आगे निमरूद/ 
१० बलवंत ब्याधा । ओर उस के राज्य का आरंभ बाबल ओर 
अरक ओर अक्वूद ओर कलनः सिनआर देश में हुआ | 
१९ उसो देश में से असर निकला ओर नीनव ओर रिहाबात नगर 


्‌ ९. । 
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१२ ओर कल: बनाये । आर नीनवः ओर कल: के मध्य में रसन 

बनाया जा बड़ा नगर हे ॥ 
१६ ओर मिस्र से लादी ओर  अनामी ओर लिंहाबी ओर 
१४ नफ़तही उत्पन्न हुए । आर फतरूसी ओर कसलहैी जिन से 
फ़िलिस्ती ओर कफ़तरी निकले ॥ 

ओर कनझान से उस का पहिलोंठा सेदा आर छित्त उत्पन्न हुए। 
। १७ आर यब॒सी ओर अमरी ओआर जिरजाशी । ओर हवो ओर 
अरकी आर सीनी । ओर अरबादी ओर जमारी ओर हमाती ओर 
लस के पीछे ऋनखान के घराने फेल गये। ओआर कनआन के 
सिवाने सेदा से जिरार के माग में उज्ज़: लां सदम ओर अमर 
ओर अदमा ओर ज़िबियान ओर लसञ्र ला हुए । हाम के बेटे 
अपने घरानां आर अपनी भाषाओं के समान अपने देशों ओर 
अपनी जातिगणों हें ॥ 

ओर सिम से भी बालक उत्पन्न हुए वृह सारे इब्र के बंश 
? का पतला था आर याफ्त उस का बडा भादे था। आर सिम के 
बंश अलाम और असर ओर अरफ़कसद ओर लद॒ ओर अराम 
थे। आर अरामस के बंश ऊज् ओर हल ओआर जतर ओर मश 
थे। ओर अरफ़कसद से सिलह उत्पन्न हुआ ओर सिलह से 
इब्र । ओर इुब्र से दा बेटे उत्पन्न हुए णक का नाम फ़लज 
था क्योंकि उस के दिनों में प्रथिवो बांठी गद्े ओर उस के 
भाई का नाम युक्रतान था । ओर युक़॒तान से अलम॒दाद ओर 
सलफ़ ओर हसरिमाल ओर इरख़ । ओर हृदराम ओर ऊज़ाल 
रण और दिकलः । ओर ऊबल ओर अबीमायल ओर सिबा। 
र८ ओर ओफ़ोर ओर हृवील: ओर सम्रबाब उत्पन्न हुए ये सब 
३० युक़॒तान के बेटे थे । ओर उन के निवास मेसा के मागे से जे। पुरब के 
३९ पहाड सिफ़ार लां था । सिम के बेटे अपने घरानां ओर अपनी 

भाषाओं के समान अपने अपने देशों आर अपने अपने जातिगणों 
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में ये थे। नह के बेटों के घराने उन को पीढी ओर उन 


बम 


जातिंगणों के समान ये हैं आर जलमय के पीछे प्रथिवी २ 
जातिगण इन्ही से बांटे गये ॥ 


ग्यारहवां पब्बे । 


ओर सारी प्रथिवी पर ण्कही बोली ओर ण्कही भाषा थी 
ओर ज्यों उन्हें ने प्रव से यात्रा किछ तो णेसा हुआ क्षि उन्हें 
ने सिनआर ठेश में णक्त चागान पाया आर वहां ठहर ॥ 

तब उन्हें ने आपुस में कहा कि चला हम डेट बनाएं 
ओर आग में पकावें सा उन के लिये दैंट पत्थर की संती ओए 
गारा की संती शिलाजतु था। फिर उन्हें ने कहा कि आओ 
हूम ण्क नगर ओर णक गुम्मट जिस को चेटी स्वगे लो पहुंेे 
अपने लिये बनावें ओर अपना नाम करें न हो कि हम “सार 
प्रथिवी पर छिन्न भिन्न हो जायें । तब परमेश्वर उस नगर ओ/ 
उस गम्मट के जिसे आदम के संतान बनाते थे देखने के उत्तरा 
तब परमेश्वर ने कहा कि देखा लाग ण्कही हें आर उन सकल 
को ण्कहां बाला हं अब वे रसा रुसा कुछ करने लगे सो हें 
जिस पर मन लगावेंगे उससे अलग न किये जायेंगे। आओ 
हम उतरें आर वहां उन को भाषा के गडबडावें जिसतें रा 
दूसरे को बोली न समझे । तब परमेश्वर ने उन्हें वहां से सार 
प्रथिवी पर दिलन्न भिन्न किया आर वे उस नगर के बनाने से 
अलग रहे। इस लिये उस का नाम बाबुल कहावता ह्षे 
क्यांक्ति परमेश्वर ने वहां सारे जगत को भाषा का गडबड किया 
ओर परमेश्वर ने वहां से उन को सारी उथिवी पर दित्न भिक्त 
किया ॥ | 

सिम की बंशावली यह छे कि सिम सो बरस का होके 


ख्-> 


जलमय के दे। बरस पीछे उससे अरफ़कसद उत्पन्न हुआ। ओर 


॥ 
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अरफ़कसद को उत्पत्ति के पोछे सिम पांच सो बरस जोआ ओर 


।२ उससे बेटे बेटियां उत्पन्न हुईं । आर जब अरफ़कसद पैंतीस 


(रे 


बरस का डुआ तब उस्से सलह उत्पन्न छुआ । आर [सलह का 
उत्पात्त क पाद्ध अरफ़कसद चार सो तीस बरस जाआरआ आर 
उस्स बट बाटया उत्पन्न हुईं । ओर सलह जब तास बरस का 


छुआ तब उससे इब्न उत्पन्न हुआ। आर सलह इजच्का उत्पात्त के 


पाद्ध चार सा तास बरस जाआ आर उससे बेटे बाटया उत्पन्न 
हुई । आर इबज्र स चातास बरस को बय में फ़लज उत्तपतन्न 
छुआ । और फ़लज का उत्पत्ति के पांदछे इगज्र चार सा तास 


> बरस जाआ आर उससे बेटे बेटियां उत्पन्न हुड। और तास बरस को 


अय म॑ फ़लज से रऊ उत्पन्न डुआ । आर रऊ का उर्त्पत्ति के 
पाद्ध फ़लज दा सा नव बरस जाआ आर उ्स्से बेटे बाटया 
उत्पन्न हुई । आर बत्तास बरस का बय में रऊ से सदरूज उत्पतन्न 


हुआ । आर सरूज का उत्पत्ति के पीछे रऊ दा सा सात बरस 


जाता आर उससे बेटे बाटयां उत्पतन्न हुइद। आर सरूज जब तास 


* अरस का हुआ तब उससे नहर उत्पन्न छुलआा। आर नहर का उत्पात्त 


का पाद्ध सदछूज दा सा बरस जोआ ओर उससे बेटे बेटियां 
उत्पन्न हुईं । आर नहूर जब उंतीस बरस का हुआ तब उससे तारह 
उत्पन्न हुआ । आर तारह की उत्पत्ति के पीछे नहर ण्क सो 
उंतास बरस जीआ ओर उससे बेटे बेटियां उत्पन्न हुईं। ओर तारह 
जब सत्तर बरस का हुआ तब डस्से अबिराम ओर नहूर ओर हारन 
उत्पन्न हुए ॥ क्‍ 

ओर तारह को बंशावली यह हे कि तारह से अबिराम और 
नहूर ओर हारन उत्पन्न हुए ओर ह्ारन से लृत उत्यन्न हुआ। 
ओर छारन अपने पिता तारह के आगे अपनी जनन्‍्मभमि 
अथाल कलदानियों के ऊर में मर गया। ओर अबिराम ओर 


नहर न पात्रया ।७&इह३ आबराम का पत्रा का नाम सरा था आर 


। 


| 
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नहर की पत्नो का नाम मिलक्ः जा हारन का बंढा था तह 

३० मिलकः ओर इसकाह का पिता था। परन्तु सरा बाभा ४ 
३१९ उस का काईे संत्रान न था। ओर तारह ने अपन बट आबराः 
का ओर अपने पोले हारन के बेटे लत का आर अपना बह 
अबिराम की पत्नी सरो के लिया आर उन्हें अपने साथ कलदानय 

के ऊर से ऋनआन देश में ले चला ओर वे हारन म॑ आर 

३२ ओर वहां रहे । ओर तारह दे सा पाँच बरस का हाक हारः 


मे मर गया ॥ 
बारहवां पब्खे । 


१. और परमेश्वर ने अबिराम से कहा था कि त आपने देश 
और अपने कनबे से ओर अपने पिता के घर से उस देश कें 

२ जाजोमेंतमे दिखाऊंगा । आर में तस्से एक बड़ा जात 
बनाऊंगा ओर तमे आशीष देऊंगा आर तेरा नाम बड़ा करूग 

३ ओर ते णक आशीबाद होगा। ओर जा तभे आशोष दंगे | 
उन्हें आशीष देऊंगा आर जा तभे घिक्कारेगा में उसे धिक्कारूंग 
ओर प्रथिवी के सारे घराने तस्से आशीष पावेंगे ॥ 

४ सा परमेश्वर के कहने के समान अबिराम चला गया ओ 
लत भी उस के संग गया ओआर जब अबराम हारन से नकल 

४ तब वह प्रचहत्तर बरस का था । फिर अबिराम ने अपनो पत्ष 
सरी का ओर अपने भर्तीजे लत के ओर उन को सारी संपत्ति 
के। जा उन्हें ने प्राप्त किद्े थी आर उन के सारे प्राणयों को 
जा हारन में मिले थे साथ लिया आर कनआन देश को जार 
के लिये चल निकले से वे कनआन देश में आये ॥ 

६ आर अबिराम उस देश में होके सिकम के स्थान लां चल 
गया मारे: के बलल ला तब कनआनो उस देश में थे 

७ फिर परमेश्वर ने अबिराम के दशन देकें कहा कि यह देश * 


ब्र 


रे ४ 
पब्ज ] को पुस्तक । २५ 
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१४ 


९६ 


तेरे बंश का देऊंगा तब उस ने परमेश्वर के लिये जिस ने उसे 
दर्शन दिया था वहां ण्क्त बेदी बनाई ॥ 

फ़िर वुह वहां से बेतण्ल की परब एक पहाड की ओर गया 
ओर अपना तंब बेतण्ल की पच्छिम ओर खडा क्रिया ओर अई 
प्र आर था ओर वहां उस ने परमेश्वर के लिये णक बेदी 
बनाई आर परमेश्वर का नाम लिया। और अबिराम ने जाते जाते 
दक्खिन की ओर याचा किई ॥ 

ओर उस देश में अक्नाल पड़ा ओर अबिशम बास करने के लिये 
मस्र के उतर गया क्यांक्रि उस देश में बडा अकाल था। 
ओर यों हुआ कि जब वह मिस्र के निकट पहुंचा तब उस ने अपनी 
पत्नो सरी से कहा कि देख में जानता हूं कि त देखने में 
सुन्दर स्त्री है । इस लिये यों छोगा कि जब मिस्री ते देखें ता 
वें कहेंगे कि यह् उस को पत्नी हे आर मम्मे मार डालेंगे परन्त 


ओर 


टुके जीता रक्खंगे। त कहियेा कि में उस को बहिन हं जिसतें 
तर कारण मेरा भला होय आर मेरा प्राण तेरे हेत से जीता रहे॥ 

आर जब अबराम मिस्र में जा पहंचा तब मिम्नियां ने उस 
स्‍त्री का देखा कि अत्यन्त स॒न्दरों छे। आर फ़िरझन के 
अध्यक्षों ने उसे देखा आर फिरऊन के आगे उस का सराहना 
किया सा उस स्त्री के फिरकन के घर में ले गये। आर उस 
ने उस के कारण अबिराम का उपक्वार किया आर भेड बकरी 
ओर बेल ओर गदह्े ओर दास ओर दासी ओर गठछहियां ओर 
ऊंट उस की मिले। तब परमेश्वर ने फ़िरएन पर ओर उस के 
घराने पर अबिराम को पत्नी सरी के क्रारण बड़ी बड़ी मरियां 
डाली । तब फ़िरकन ने अबिराम के बलाके कहा कि त ने 
मुस्से यह क्या किया त॑ ने मुझे के कि मेरी 
पत्नी हे | क्यों कहा कि वह मेरी बहिन हे यहां लो कि में ने 


सी 


उसे अपनी पत्नी कर लिया होता सो अब देख यह तेरी पत्नी हे 
; 


बर्0 


श्द् ल्त्पत्त [ १३ पब्बे 


उसे ले ओर चला जा। तब फिरऊन ने अपने लोगों के। उस 
बिंषय में आज्ञा किई्े आर उन्हें ने उसे ओर उस की पत्नी के। 
उस सब समेत जा उस का था जाने दिया ॥ 
किक * 5 
तरहवा पब्ल । 
ओर अबिराम मिस्र से अपनी पत्नी आर सारी सामग्री समेत 
२ ओर लत के अपने संग लिये हुए दक्खिन केा- चला । आर 
३ अबिराम छोर ओर साना चांदी में बड़ा थनी था। ओर वह 
यात्रा करते दक्खिन से बेतण्ल ला उसी स्थान के आया जहां 
४ आरंभ में उस का तंब था बेतण्ल ओर अइ के मध्य में । उस 
बेदी के स्थान में जिसे उस ने पहिले वहां बनाया था और वह! 
अबिराम ने परमेश्वर का नाम लिया ॥ 
५४. ओर अबिराम के संगी लत के भी भुंड ओर गाय बैल ओर 
६ लंब थे । ओर साथ रहने के लिये उस ठेश में उन की समाई न 
हुई क्यांकि उन की सामग्री बहुत थी ओर वे ण्कट्टे निवास 
०७ न कर सके | ओर अबिराम के कार के चरवाह्नीं में आर लत 
के छेर के चरवाहेें| में फकगडा हुआ ओर कनआनी आर फरिर 


करीना ब 


८ भाम मे रहत थ। तब आबरास न लत स कहा क्र सर 


श्ठ 


तत 
्टः 
कक 


ओर तेरे बीच ओर मेरे चरवाहां में आर तेरे चरवाह्ों में भंगड 
£ न होने पावे क्योंकि हम भाडे हें। क्या सारा देश तेरे आगे 


३. 


नहीं मुस्से अलग हे जे त बाई आर जाय तो में दहिनी आर 
जाऊंगा अथवा जे त दहिनी आर जाय तोा' में बाई आर 
जाऊंगा ॥ 

१० ... तब लत ने अपनो आंख उठाकर यदन के सारे चाोगान के 
: देखा कि इश्वर के सदम ओर अमर: के नष्ट करने से पहिले वह 


सबंत्र अच्छी रीति से सींचा हुआ था परमेश्वर को बारी बे 
१९ समान सुग्र के माग में मिस्र की नाई था। तब लत न 


९४ पब्खे ] की प्रस्तक । २७ 


प्र 


यर्दन का सारा चोगान अपने लिये चना आर लत परब की ओर 
चला ओर वे ण्क ठसरे से अलग हुए। अबिराम कनआन देश 
में रहा आर लत ने चोगान के नगरों में बास किया ओर सदम 
ला तंब खड़ा किया। पर सद॒म के लाग परमेश्वर के आगे अत्यन्त 
टुए और पापी थे ॥ 

तब लत के उससे अलग हेने के पीछे परमेश्वर ने अधिराम 
से कहा कि अब अपनो आंरे उठा ओर उस स्थान से जहां त 
हे उत्तर ओर दक्खिन ओर परब ओर पच्छिम की ओर टेख । 


ह््त् 


क्यांक्ि में यह सारा देश जिसे त देखता हे तुझे ओर तेरे बंश 
के। सदा के लिये देऊंगा । ओर में तेरे बंश का उ्रथ्रिवी की 
के। गिन सक्के ता तेरा बंश भी गिना जायगा । उठके देश की 
लंबाई ओर चोड़ाई में हरेक फिर क्यांक्ति में उसे तुझे देऊंगा। 
:80 (या थे तक २ 3 रेप 
लब अबिराम ने तंब उठाया ओर ममरे के बलतें में जा हबरून 
में हे आ रहा ओर वहां परमेश्वर के लिये ण्क बेदी बनाई ॥ 
चादहवां पब्ले । 

ओर सिनआर के राजा अमगाफ़िल के इल्लासर के राजा 
अस्यक के अलाम के राजा क्रिदरलाउमर के ओर जातिगणों 
के राजा लिदआआल के दिनों में यों हुआ । कि उन्हें ने सदम 
के राजा बग्ञ से आर अमरः के राजा बिरशञ्र से अटमः 
के राजा सिन्निअब से आर जिबीआन के राजा शिमिबर से ओर 
बालिग़ के राजा से जा सुग्र हे संग्राम क्रिया । ये सब सिद्ठीम 
की तराडे में जे खारी समुद्ध छे ण्कट्रे हुए । उन्हें ने बाग्ह 
बरस ला क्रिदरलाठमर को सवा किद्े आर तेरहवें बरस उसे 
फिर गये । ओर चाठहवें बरस में किदरलाउमर ओर उस 
साथी राजा आये ओर इसतारात करनेन में रिफ्राइम के ओर 


दे उत्पत्ति [ ९४ पढ 


किक पीट जज लुक लक जज आस कुआ 


३ ह++ 


६ हाम में जजीयां का आर सबी करयातेन में ऑमया का। आ 
उन के सद्देर पत्रत में हरियां का फ़ारान के चेगान लां ऊ 
७ बन के पास हे मारा । आर फिरे आर अनमिशपात के ऊँ 
कादिस हे फिरे ओर अमालीक के सारे देश का और अमर 
८ का भी जा हस्सनतमर में रहते थे मार लिया। आर सदठ 
का राजा आर अमर: का राजा आर अदमः का राजा आ 
जिबिआन का राजा आर बालिग़ का राजा जो स्रग्न हे निकः 
६ ओर सिद्टीम की तराई में उन के संग युद्ध किया। अला: 
के राजा किदरलाउमर के संग आर जातिंगणों के राजा लिदआाः 
के संग आर शिनआर के राजा अमराफ़िल ओर इल्लासर «४ 
१० राजा अरयक अथोतल चार राजा पांच के संग । ओआर स्ट्रीः 
की तराई में चहले के गठहे थे आर सठम आओर अमर: «४ 
, राजा भागे ओर वहां गिरे ओर बचे हुए लाग भागके पहा! 
१९ पर गये । ओर उन्‍हें ने सदम ओर अमर: का खारा सर्पाए 
ओर उन के सारे भाजन लट लिये ओर अपने माग पकड़े 
१२ ओर अबिराम के भताजे लत के जे सदम में रहता था आ 
उस की संपत्ति के लेके चले गये ॥ 
१३ तब किसी ने बचके इबरानी अबिराम के संदेश दिया 
वह इसकाल ओर अनेर के भादे अमरों ममर के बलतों & 
१४ नीचे रहला था ओर वे अबिराम के सह्ाायक थे । ओर अबिरा# 
ने अपने भाई के ले जाने की बात सुनके अपने घर के तीः 
से अठारह ठासों को लिया ओर दान लॉ उन का पीछा किया। 
१५ ओर उस ने ओर उस के सेवक्रां ने आप के रात के बिभाः 
किया ओर उन्हें मारा ओर ख़बः लां जा दमिशक की बां' 
१६ ओर हे उन्हें रगेदे चले गये । ओर वहन सारी संपत्ति के ओ| 
अपने भाई लत के भी ओर उस को संपत्ति का ओर स््ि 
का भा आर लागों के फेर लाया ॥ 


४ 


| 


! ष्द 


न 


ज_ चैट 
७0८ 


९ ह्- 
पब्न ] . का पुस्तक । रह 


ओर किदरलाउमर का ओर उस के संगी राजाओं के मारके फिर 
आने के पीछे सदम का राजा ड्स्से भेंट करने के सबी की तराई 
लां जा राजा की तराह हे निकला । ओर सालिम का राजा 
माॉलकिसिदक राोटो आर दाखरस लाया ओर वह अति महान 
कुश्वर का याजक था । ओआर उस ने उसे आशीष दिया ओर 
बाला कि आकाश ओर प्ृरथिवाी के प्रभु अति मह्नान सबेशक्तिमान 
से अबिराम धन्य हावे । आर अति महान सबेशक्तिमान क्षा 
घन्‍्य जिस ने तेरे बेरियों के तेरे हाथ में सोंप दिया ओर उस 
ने सब का दसवां भाग उसे दिया ॥ 
ओर सठम के राजा ने अबिराम से कहा कि प्राणियों का 
स॒ुभे दीजिये ओर संपत्ति आप रखिये | तब अबिराम ने सदम 
के राजा से कहा क्षि में ने अपना हाथ अति महान सबंेशक्तिमान 
परमेश्वर. के आगे जे स्वग ओर प्रथिवाी का प्रभु हे उठाया है । 
कि में एक तागे से लेके ज़ते के बंद लां आप का कुछ न 
लेऊंगा से मत्र कहिये कि में ने अबिराम के घनमान क्रिया | 
परन्तु केवल वृह् जा तरुणों ने खाया ओआर उन मनुष्यों के 
६ 5 5 8 86227% 2 रा 8 
भाग जा मेरे संग अथात अनेर ओर इसकाल ओर ममरे के 


बे अपने भाग लेवें ॥ 


ढे 


प्ंदरहवां पब्वे । 

इन बातों के पीछे परमेश्वर का बचन यह कहते हुए दश्शन 
में अबिराम पर पहुंचा कि हे अबिराम मत डर में तेरी ठाल 
ओर तेरा बड़ा प्रतिफल हूं। तब अबिराम ने कहा कि हे 
प्रभु इश्वर त मुझे क्या देगा में ला निरबंश जाता हूं ओर मेरे 
घर का भंडारी दमिशक्की इलिअज़र हे। ओर अबिराम ने कहा 
कि देख ते ने मुझे कैद बंश न दिया ओर देख जे मेरे घर 
में उत्पन्न हुआ वही मेरा अधिकारी छहे। ओर देखे परमेश्वर 


३0 
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का बचन डस्से ये कहते हुए पहुंचा कि यह तेरा अधिकार 
न होगा परनन्‍्त जा तभी से उत्पन्न छोगा से तेरा अधिकार 
हाोगा। फ़िर उस ने उसे बाहर ले जाक्रे कहना अब स्वगेंक 
आर देख ओर जे तारों के त गिन सके तो डन्‍्हें गिन फिर 
उस ने उसे कहा कि तेरा बंश णेसा ही होगा। तब वुहू 
पग्मेश्वर पर बिश्वास लाया ओर यह् उस के लिये घमे गिना 
गया ॥ 

फ़िर उस ने उसे कहा कि में परमेश्वर हं जा तुमे यह भ्र॒मि 


बा ् 


अधिकार में देने के कलदानियां के ऊर से निक्राल लाया 
तब उस ने कहा कि हे प्रभु परमेश्वर में क्येंकर जान॑ कि में 
उस का अधिकारी हराऊंगा । तब उस ने उसे कहा कि त तोन 
बरस की एक कलार ओर तोन बरस की एक बकरी ओर तीरू 
बरस का णक मेढा ओर ण्क पंडुक ओर कपोत का ण्क बच्चा 
मेरे लिये ले। से उस ने यह सब “अपने लिये» लियाछ ओग 
उन्हें:मध्य से दादा माग क्रिये। और -हर णक्ता भागकाओँ डज 
कें टमरे भाग के साम्ने थरा परन्त पंद्धियां का भाग न क्रिया 

ओर जब हिंसक पंदछी उन लाथों पर उतरे तब अबिराम नें 
उन्हें ह्रांक दिया । ओर सय्ये अस्त होते हए अबिराम परे 
भागे नींद पड़े ओर क्या देखता हे कि बडा भयंह्र अंधकार 
उस पर पडा। तब उस ने अबिराम के कहा निश्चय जाने 
कि तेरे बंश ओरों के देश में परदेशी होंगे आर उन की सेवा 
करेंगे आर वे उन्हें चार सो बरस ला सतावेंगे । परनन्‍्त जिन्म 
की वे सेवा करेंगे में उस जाति का भी बिचार करूंगा आग 
वे पाद्धे बडो संपत्ति लक्के निकलगे। आर त अपने पितरों में कुशल 
से जायगा ओर बहुत पुरनिया होके गाड़ा जायगा | परन्त जा 
पीढी में वे इधर फिर आवेंगे क्येंतमि अमरियां का अथमे अब 


ला भग्पू्र नहां हुआ | आर जब स॒य्य अस्त छुआ ता या 


/ 


करि्प 22 


पब्खे ] की पस्तऋ । ३१ 


हुआ क्षआधयारा हुआ कर दखा णक्ष घत्रा उठता भट्ट 


-आर सक्ष आग का दापक्र उन टकडां के मध्य में से हाक 


चंला गया | उसी दिन परमेश्वर ने अबिराम से नियम करके 
कहा कि में ने मिस्र की नदी से फ़रात की बडी नदी लां यह 
देश तेरे बंश के दिया है। अथात केनी ओर कनजी ओर 
कदमनी । ओर छित्तोी ओआर फ़रिज्ज़ी ओर रिफाइमी । 
ओर अमरी आर कनआनी ओर जिजाशी ओर यबसी का 
दश ॥ 


जि + ३ | 

सेलहवां पब्बे । 
अब अबिराम को पत्नी सरी काहे लडका उस के लिये न 
जनी ओर उस की ण्क मिम्रो लॉंडी थी ओर उस का नाम हाजिर: 


था। तब खरा न आबराम से कहा क़् टंख परमंग्वर ने मर्के 
जन्न स राक्षा ह म तरा बनता करता हू क़ मरा लाडा 


 प्रास जाइये क्या जाने मेरा घर उससे बस जाय ओर अबिराम 


ने सरी की बात मानी । सा अबिराम के कनआन देश में दस 
बरस निवास करने के पीछे उस की पत्नी सरी ने अपनी लोंडी 
मिस्री हाजिर: के लिया ओर अपने पति अबिराम के उस 
को पत्नो होने का दिया। ओआर उस ने हाजिर: केा ग्रहण 
किया आर वह गभिणी हु ओर जब उस ने आप के गणशियणी 
देखा ता उस की स्वामिनी उस की दुष्टि में निन्दित हुईं । तब 
सरी ने अबिराम से कहा कि मेरा दोष आप पर में ने अपनी 
लॉंडी आप की गोद में दिद आर जब उस ने अपने के गभियणी देखा 
ते में उस की दुष्टि में निन्दित हुईं मेरे ओर आप के बीच 
परमेश्वर न्याय करे । तब अबिराम ने सरी से कहा कि देख 
तेरी लॉंडी तेरे हाथ में हे जा तभे अच्छा लगे से उससे कर ओर 
जब सरी ने उससे कठिनता किई तब वुह् उस के आगे से भाग गई ॥ 


इर उत्पत्ति [ १७ पद 
अमल कम मल मिल कक है? जलता. 
७. ओर परमेश्वर के दूत ने ण्क पा परी के साले के पास बन 
८ उस सेले के पास जा सर के मार्ग में हे उसे पाया। ओर कहे 
कि हे सरी की लोंडी हाजिर: त्‌ कहां से आई हे आर किथ। 
जायेगी ओर वह बोली कि में अपनी स्वामिनी सरी के आगे मे 
६ भागती हूं। आर परमेश्वर के दुत ने उसे कहा कि अपन 
१० स्वामिनी के पास फिर जा आर उस के बश में रह। |फा 
परमेश्वर के दत ने उसे कहा हि में तेरा बश अत्यन्त बढ़ाऊग 
१५९ रेसा कि वह बहताई के मारे गिना न जायगा। और परमस्र 
के दत ने उसे कहा कि देख ते गभिणों डे आर ण्क्र बट 
जलनेगी ओर उस का नाम इसमअण्ल रखना क्याक्रि परमश्र 
बर ने तेरा ट:ःख सना । ओर. वह ण्क बन मनष्य होगा उस ऋ 
हाथ हर णक्र मनष्य के बिरुलु और हर एक का हाथ उस 5 
बिरुठु होगा ओर वह अपने सारे भाइयों के साम्न निवार 
१३ करेगा । तब उस ने उस परमेश्वर का नाम जिस ने उससे बात 
किद्दें यों लिया कि हे सबेशक्तिमान त मुझे देखता हे क्या 
उस ने कहा कि क्या में ने अपने दर्शा का पीछा यहां भी देख्, 
१४ है । इस लिये उस कर का नाम मेरेजीवलेट्शी का कुआ रक्‍्ख 
१४७ देखा बह कादिस ओर बिरद के मध्य में छहे। से हाजिर 
अबिराम के लिये एक बेटा जनी आर अंबिराम ने अपने बवः 
१४ का नाम जिसे हाजीरः जनी इसमअण्ल रकक्‍्खा । ओआर जः 
हाजिर! से अबिराम के लिये इसमअगेल उत्पन्न हुआ त। 
अबिराम छियासी बरस का था ॥ 


सत्रहवां पब्ले । 


छ का न बह. जम । 
१ ओर जब अबिराम निन्नानंवें बरस का हुआ तब परमेश्वर | 

, सिख .. ए्‌्‌ श्- ब्ु शा. 3359५ ना 
अबिराम के दशन दिया ओर कहा कि में सबसामथथो सबशक्तिमा' 
२ हूँ लत मेरे आगे चल ओर सिद्ध हे । ओर में अपने ओर लेरे मध् 


५६ हर 
५७ पब्ल ] का पुस्तक । रेड 


"३ में अपना नियम बांघंगा और में लुभा अत्यन्त बंद्ाऊंगा । तब 
आंबगाम ऑंधा गिया ओर इेश्वर ने उस्से बातें करके कहा। 
कि में जा हूं देख मेरा नियम तेरे संग छ्वेगा ओर त॒ बहुत सी 
४ जातिगणों का पिता छह्लेगा। आर तेरा नाम फिर अबिराम न 
! होगा परन्तु तेरा नाम अबिरहाम हेगा क्यांकि में ने तुक्के बहुत 
५६ सी जातिगणां का पिता बनाया हे। ओर में तमे अत्यन्त 
५. फलमान करूंगा ओर त॒स्से जातिगण बनाऊंगा ओर राजा तस्से 
।७ निकलंगे । ओर में अपना नियम अपने ओर तेरे मध्य में ओर 
« तर पाछे तेरे बंश के उन की पीढ़ियां में सदा के लिये ण्क 
;. नियम जे उन के साथ सदा लो रहे ठहराऊंगा कि में तेरा 
5८ आर तर पीछे तेरे बंश का इंश्वर हूंगा। ओर में तमे ओर तेरे 
.. पीछे सबंदा अधिकार के लिये तेरे बंश के तेरे टिकाव का देश 
देऊंगा अथात ऋनजझान का सारा देश आर में उन का इेश्वर हंगा। 
:६ . ओर इंश्वर ने अबिरहाम से कहा कि त्‌ ओर तेरे पीछे तेरा 
१० बश उन का पोढ़ियों में मेरे नियम के मानें । तुम मेरा नियम 
. जा मुस्से आर तुम से आर तेरे पीछे तेरे बंश से हे जिसे तुम 
मानागे से यह डे कि तुम में से हर णक्र पुरुष का ख़तन: 
१९ किया जाय । ओर तुम अपने शरीर की खलड़ी काटा ओर वृहद 
१२ मेरे ओर तुम्हारे मध्यशमें नियम का चिन्ह ह्वागा। ओर तुम्हारी 
. प्रीोढ्यिों में हर एक्त आठ दिन के परुष का खतन:ः किया जाय 
जा घर में उत्पन्न छहोाय अथवा जे किसी परदेशोी से जा तेरे 
१३ बंश का न हो रूपे से माल लिया जाय। जो तेरे घर में उत्पन्न 
छुआ छा ओर जे लेरे रूपे से माल लिया गया हे। अवश्य उस 

का ख़तन: क्रिया जाय ओर मेरा नियम तुम्हारे मांस में सबेदा 
१४ नियम के लिये ह्वागा । ओर जे। अख़तन: बालक जिस की 
स्वलड़ोी का ख़तन: न हुआ हो सो प्राणी अपने लाग से कट जाय 


कि उस ने मेरा नियम तोड़ा हैं ॥ 
5 


८ 652 


| 
श्न ्। 
३४ ड््त्पां द [ १५ पब्थ 


5 मम कम की अमल कल ककया न 
१७. फिर ईश्वर ने अबिरहाम से कहा तेरी पत्नी सरो जा हे ता 
६ उसे सरोी न कह परनन्‍त उस का नाम सर: रख । आर मे उसे 
आजीष देऊंगा आर तमे णक्क बेटा उससे भी देऊगा निश्चय में 
उसे आशीष दठेऊंगा आर वह्ठ जातिगण होगी आर लागा क राजा 
५७ उससे हॉंगे। तब अबिरहाम ओंधे मुंह गिया आर हसा आर 
अपने मन में कहा क्या सो बरस के बृद्ध से लड़का उत्पन्न 
९८ होगा और क्या सरः जा नब्बे बरस की छे जनेगी। फिर 
अबिरहाम ने इश्वर से कहा कि हाय कि इसमअेल तेरे आगे 

१६ जीता रहे । तब इश्वर ने कहा कि तेरो पत्नो सर: तेर लिय! 
निश्चय ण्क बेटा जनेगी आर ते उस का नाम इज़हाक रखना 
और में सबेदा नियम के लिये अपना नियम उस्से आर उस को 

९० पीछ्धि उस के बंश से स्थिर करूंगा । ओर इसमअेल जो हे में 
ने उस के बिषय में तेरी सुनो छढे देख में न उस आशाष दिया 
और उसे फलमान करूंगा ओर उसे अत्यन्त बढाऊंगा उससे बारह 

२१ अखध्यक्ष उत्पन्न होंगे आर उसे बडी मंडली बनाऊंगा। परन्तु 
इजहाक ओ साथ जिसे सर: तेरे लिये दसरे बरस इसी क्‍ 
हुए समय में जनेगी में अपना नियम स्थिर करूंगा ॥ 

रु तब उससे बात करने से रह गया आर अबिरहाम के पास 
२३ से इश्वर ऊपर जाता रहा। तब अबिरहाम ने अपने बेटे 
इसमअशेल के ओर सब जे उस के घर में उत्पन्न हण थे ओर 
सब जे उस के रूपे से माल लिये गये थे अथात अबिरहाम के 
घराने के हर ण्क पुरुष के लेके उसी दिन उन की खलड़ी का 

२७ खतन: किया जेसा कि इेश्वर ने उसे कहा था । ओर जब उस। 
की खलड़ी का ख़तन: हुआ तब अबिरहाम निन्नानबे बरस का 

२५ था। ओर जब उस के बेटे इसमअगेल क्यो खलडी का खतनः' 
रद हुआ तब वुहू तेरह बरस का था। उसी दिन अबिरहाम ओर 
२७० उस के बेटे इसमगअगण्ल का ख़तन: किया गया। ओआर उस के 


| हे द 
१८ पब्ने ] का प्रस्तक । | ३५ 


रे 


 घगान क सार प्रसषा का जा घर में उत्पन्न हुए आर जा परदाशया 


न 


ध्ट 


से माल लिये गये उस के साथ खतन: किये गये ॥ 
+ शत 
अठारहवां पब्ले । 
फिर परमेश्वर उसे ममरे के बलतों में दिखाई दिया ओर 
वुद्द दिन के धाम के समय में अपने तंब के द्वार पर बेठा 
था। ओर उस ने अपनी आंग्व उठाहे और देखा ओर देखे जि तीन 
मनुष्य उस के पास खड़े हें आर उन्हें देखके वुह तंब के द्वार पर से 


उन की मेंट का दोड़ा आर भमि लो दंडवत किद्टे । आर कहा 
हे मेरे स्वामी यदि में ने अब आप की टदष्टि में अनग्रह पाया हे 


-ता में आप को बनतो करता हैं कि अपने दास के पास से चल 


न जाइये । इच्छा हाय तो थाडा जल लाया जाय ओर अपने 
चरण घेाइये ओर पेड़ तले बिश्राम कीजिये । ओर में एक कर 
रोडी लाऊं आर आप तप्न हजिये उस के पीछे आगे बढ़िये 
क्योंकि आप इसी लिये अपने दास के पास आये हें तब वे 
बाले कि जेसा त ने कहा तेसा कर । ओर अबिरह्मम तंब में 
सर: पास उतावली से गया ओर उसे कहा कि फरती कर ओर 
तीन नप्रआ चोास्ा पिसान लेके गंध ओर उस के फलके पक्रा। 
आर अबिरहाम मंंड की ओर दोडा गया ओर ण्क अच्छा 
कामल बछड़ा लेके दाव के दिया उस ने भी उसे सिद्ध करने 
में चटक क्रिया । आर उस ने मक्खन ओर टघथ ओर वह 

छूडा जे पक्राया था लिया आर उन के आगे थघग ओर आप 
उन के पास प्रेड तले खडा रहा ओर उन्‍हें ने खाया ॥ 

. ओर उन्हें ने उससे पा कि तेरी पत्नी सर: कहां हे आर वह 
बाला कि देखिये तंब में हे । आर उस ने कहा क्ि जीवन के 
समय के समान निश्चय में तभ पास फ़िर आऊंगा ओर देख 
तेरी पत्नी सर: एक बेटा जनेगी ओर सर: उस के पीछे तंब के 
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९१ द्वार पर सुनती थी। और अबिरहाम ओर सर: लरढ़ भा क्‍ 
१२ परनिये थे ओर सरः से स्त्री का ब्यवह्ाार जाता रहा। आए 
सर: हंसके अपने मन में बाली कि क्या अब मुभे बुढ़ापे म 
९३ और मेरा स्वामी भी पुरनिया छे फिर आनन्द होगा। ओ 
परमेश्वर ने अबिरहाम से कहा कि सर: क्यों यह कहके मुसकुरा 
१४ कि में जे बढ्या हं सच मच बालक जनंगी। क्या परमश्वः 
के लिये काई बात असाध्य हे जीवन के समय के समान भ 
ठहराये हुए समय में तुझ पास फिर आऊंगा ओर सर: को 
१४ बेटा होगा । आर सर: यह कहके म॒कर गई कि में ता नह 
हंसी क्यांकि वह डर गद्े थी तब उस ने कहा नहीां परन्त 7 
हंसी हे ु 
१६ बऔ और वे मनष्य वहां से उठकें सदम की ओर देखने लग 
. ओर अबिरहाम उन्हें बिदा करने के उन के साथ साथ चला 
१० ओर परमेश्वर ने कहा कि जो में करता हं सो क्या अबिस्हा# 
(८ से छिपाऊं । अबिरहाम लो निश्चय ण्क बड़ा आर बलवा 
. जाति होगा ओर प्रथितरी के सारे जालिगण उस में आशो' 
१६ पावेंगे। क्यांकि में उसे जानता हं कि वह्ठ अपने पोछ् अपन 
. बालकों ओर अपने घराने को आज्ञा करेगा आर वे न्याय आ 
बिचार करने को परमेश्वर का मार्ग पालन करेंगे जिसतें जा कुछ 
परमेश्रर ने अबिरहाम के बिषय में ऋह्य हे सा उस पा 
२० पहुंचावे । ओर परमेश्वर ने कहा इस कारण कि सद्म ओ। 
अमर: का चिल्लाना बडा हे आर इस कारण कि उन के पा। 
२९ अत्यन्त गरू हुए । में उतरूुंगा ओर देग्लंगा कवि उस के चिन्लार 
के समान जो मुझ लो पहुंचा हे उन्हें ने पगा किया डे आ। 
रर यदि नहीं तो में जानंगा। ओर उन मनुष्यों ने वहां से अपने 
मुंह फोर ओर सठ्॒म की ओआर गये परन्तु अबिरहाम तद भं॑ 
परमेश्वर के आगे खड़ा रहा ॥ 


| 
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ओर अबविरहाम पास गया ओर कहा क्रि क्यात॒दु 
संग घरम्मा का भी नप्ठ करेगा। यदि नगर में पचास धर्मी 
क्या तद भी नपष्ठ करंगा आर उस के पचाघख थमियों के लिये 
जा उस में हैं उस स्थान का न छेड़ेगा। दुष्ट के संग घर्मो 
के मारना णेसो बात तुस्से परे हाथ ओर क्षि धर्मों दुष्ट के 
समान हो जाय तुस्से दर ह्ोय क्या सारी प्रथित्री का न्‍्याथी न्याय 
न करेगा । आर परमेश्वर ने कह्या यदि में सदम नगर में पचास 
घथर्मी पाऊं तो में उन के लिये सारे स्थान का छेाड देऊंगा। 
फिर अबिरह्ाम ने उत्तर देके कहा कि देख में ने परमेश्वर के 
आगे बालने में ढिठाई किले यद्यपि में घल ओर राख हूं। 
यदि पचास घमियों से पांच घाट हेवें तो क्या पांच के लिये 
सारे नगर का नाश करेगा लब उस ने कह्ा यदि में वहां 
प्रैंतालीस पाऊं ला नाश न करूंगा। ओर उस ने डस्से फिर बातें 
किद्दें आर कहा यदि चालीस वहां पाये जावें तब उस ने कहा में 
चालीस के कारण णेसा न करूंगा। ओर उस ने कहा हाय कि प्रभु 

कक पक की “अर मलिक 0. लक हर 
क्रठू न हेवे ता में कह यदि वहां तीस प्राये जायें तब उस ने 
कहा यदि में वहां तीस पाऊं तो ऐसा न करूंगा । ओआर उस 
ने कहा कि देख में ने प्रभु के आगे बोलने अं ठिठाई कि 
यदि बीस ही वहां पाये जायें तब उस ने कहा में बीस के 
कारण नाश न करूंगा । फिर उस ने कहा हाय क्रि प्रभ 
क्रतू न होवे ता में अब की बार फिर कहं यदि वहां दस ही 
पाये जावें तब उस ने कहा में दस के कारण नाश न 
करूंगा । तब परमेश्वर अबिरहाम से बात चीत समाप्न करके 


चला गया ओर अबिरहाम अपने स्थान के फिरा ॥ 
३ आर + कह 
उनज्ञीसवां पब्ले । 


ओर सांक के दे दूत सद॒म में आये ओर लत सट्म के 
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फाटक पर बैठा था ओग लत उन्हें देखकर उन से मेंट करा 
२ के उठा ओर भमि लॉ दंडवत कि । ओर कहा हें मेरे स्वाम 
अपने ठांस के घर की ओआर चलिये ओर रात भर ठहरियि ओ 
अपने चरण घाइये ओर तडके उठके अपने मार्ग लोजिये तः 
उन्हें ने कहा ज्षि नहीं परन्त हम रात भर सड़क में रहेंगे 
३ पर जब उस ने उन्हें बहल दबाया तब वे उस को आर फा 
ओर उस के घर में आये तब उस ने उन के लिये जबना 
क्रिया ओर अखभमीरी रोटी उन के लिये पक्ाई आर उन्हें ने खाई! 
४ उन के लेटने से आगे नगर के मनुष्यों अथात्‌ सद॒म 
मनुष्यों ने तरुण से बढ़े लें सब लोगों ने चागें आर से आई 
५ उस घर का घेग। आर लत के प्रकारके कहा कि जा पुरू 
तेरे यहां आज रात आये हें सा ऋहां हें हमारे पास उनमे 
६ बाहर ला आर हम उन से संगम करें । ओर लत द्वार से उ 
७ पास बाहर गया ओर अपने पीछे क्विवाड़ बंद क्रिया । ओर कहर 
८ कि हेभाइयेा णेसी दुष्टता न करना। देखा मेगे दा बेटिय 
हैं जा पुरुष से अच्नान हैं कह्ना तो में उन्हें तुम्हारे पास बाह्त 
लाऊं ओर जो तुम्हागी दृष्टि में भला लगे से उन से कः 
केवल उन मनप्यों से कछू न करो क्यांतकि वे इस लिये मर 
६ छरूत की छाया तले आये हें। आर उन्‍हें ने कहा हि हट जा आ| 
कहा कि यह ण्क जन हम्में टिकने के आया सा अब नया 
होने चाहता हे अब हम तेरे साथ उन से अधिक ब॒राई करें 
तब वे उस पुरुष पर अथाल लत पर हुल्लड़ करके आये आ। 
१० किवाड ताडने के झपटे । प्ररन्त उन प्ररुषों ने अपने हा। 
बढाक्रे लत के घर में अपने पाघ खोीच लिया ओर किवा| 
१९ बंद क्रिया । आर छेटे से बड़े लां उन मनुष्यां का जा घर * 
द्वार पर थे अंधापन से मारा यहां लॉं क्षि वे द्वार टूंढते दुंढा 
थक गये ॥ 
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२ तब उन परुषों ने लत से कहा कि तेरा काईे और यह 
हे जवाई अथवा तेरे बेटे अथवा तेरी बेटियां जा कोई इस 
३ नगर म॑ तंग हू॑.उन्‍्हें लकर इस स्थान से निकल जा। क्योंकि 
हम इस स्थान के नाश करते हें क्यांक्रि इन का चिल्लाना 
परमेश्वर के आगे बड़ा हे आर परमेश्वर ने हमें इस नाश करने 
४ का भेजा हे । तब लत निकला आर अपने जवाइयों से जिन्हें 
_ से उस की बेटियां ब्याही थीं बाला ओर कहा कि उठा इस 
स्थान से निकली क्योंकि परमेश्वर इस नगर का नष्ठ करता हे 
. परन्तु वुह अपने जवाइयों की दुष्टि में जैसा काई ठठेल 
. दिखाई दिया ॥ 
४ ओर जब बिह्ान हुआ तब दूतों ने लत के शीघ्र करवाकें कहा 
' कि उठ अपनी पत्नी आर अपनी दे बेटियां जा यहां हैं ले जा 
& न हो कि त इस नगर के दण्ड में भस्म हो जाय। ओर जब 
. बुह बिलंब करता था तब उन पुरुषों ने उस का आर उस की 
| पत्नी का आर उस की देने बेटियां का हाथ पकडा क्येंकि 
. परमेश्वर की कृपा उस पर थी ओर उसे निकालकर नगर के 
७ बाहर डाल दिया । ओर जब उन्हें बाहर निकाला ता कहा 
कि अपने प्राण के लिये भाग ओर पीछे मत देखना ओर सारे 
चागान में न ठहरना पहाड़ पर भाग जा न हब कि त॒ भस्म 
८ हावि । तब लत ने उन्हें कहा कि हे मेरे प्रभु ऐसा नहीं । 
४ देखिये आप के दास ने आप की दुष्टि में अनुग्रह पाया हे ओर त 
ने अपनी दया बढ़ाई छे जा त ने मेरे प्राण बचाने में मेरे 
साथ किदे हे में तो पहाड़ पर नहीं भाग सक्ता न हेवे कि 
0 कोई बिपत्ति मु पर पड़े ओर में मर जाऊं। देखिये कि 
यह नगर वहां भागने का समीप हे आर वृह छेटा हे मुझे 
उचर जाने दीजिये बुृह क्या छेाटा नहीं से मेरा प्राण बच 


आकर 


१ जायगा । आर उस ने उसे कहा कि देख इस बात के बिषय 
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रठ करत आऔआर उठते स्ऋरत न कड्टे । आर जब ठसरा [दन ः 
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में भी में ने तेरे मंह के। ग्रहण किया हे कि में इस नगर के जि 


की लत ने कही उलट नः दऊजगा-॥६ झा ब्रा छक्ार उद्चर भा! 
क्यांक्रि जब लां ते वहां न पहुंचे में कछू कर नहां सक्ता है 
लिये उस नगर का नाम पस्रग्र रकक्‍्खा । सय्यं प्रथतं पर डउदा 
हुआ था जब लूत सुग्र में पहुंचा ॥ 
तलब परमेश्वर ने सदम ओर अमर: पर गंधक आर आ 
परमेश्वर की ओआर से सस्‍्वग से बरसाया। ओर उन नगरों क 
और सारे चागान के ओर नगरों के सारे निवासियों का  आ 
जा कुछ भूमि पर उगता था उलट दिया। परन्तु उस को पढ 
ने उस के पीछे से फिरके देखा आर वह. लान का खंभा क 
गह्ट । आर अबिरह्ाम उठके बिह्लान के तड़के उस स्थान 
जहां वह परमेश्वर के आगे खड़ा थ्रा आ पहुंचा । ओर उस 
सठम ओर अमर: ओर चोगान को सारी भमि पर दष्टि कि 
ओर देखा कि उस भमि से भदट्टी का सा घुआं उठ रहा है ॥ 
ओर यों हुआ कि जब इंश्वर ने चागान के नगरों का न 
किया तब इेश्वर ने अविरहाम के स्मरण किया आर उन नगा 
के। जहां लत रहता था नष्ट करते हुए लत केा उस बिपत्ति 
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छुड़ाया । आर लत अपनी बेटियां समेत सुय्र से पहाड़ पर | 
रहा क्यांकि बुह सुर में रहने के डरा तब बुहू आर उस की ;| 
बेटियां णक्र कंदला में जा रहे । ओर पहिलोांटी ने छ्टको 
कहा कि हमारा पिता बृद्भु हे आर प्रथ्िवों पर कोई पुरूष नह 
रहा ला जगत की रॉत के समान हमें ग्रहण करें। आए 
हम अपने पिता के दाखरस पिलाबें ओर हम उस के सा। 
शयन करें कि हम अपने पिता से बंश जगावें । तब उन्‍हें 
उस रात अपने प्रिता के दाखरस पिलाया आर पहिलोंठी ग। 
आर अपने पिता के साथ शयन किया आर उस ने उस के शया 


१० प्रब्बे ] की पुस्तक । ४१ 
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तब पाहलोॉंटा ने छूटको से कहा कि देख में ने कल रात अपने 
पिता के साथ शयन किया हम उसे आज रात भी दाखरस 


पिलाबें आर त जाके उस के साथ शयन कर जिसतें हम अपने 
१५ पिता का बंश जगावें । तब उन्हें ने अपने पिता का उस रात 
भी दाखरस पिलाया आर छटकी ने उठके उस के साथ शयन 
किया आर उस ने उस के न शयन करते न उठते हुए सुरत किद्ढे। 
*& । ३० से लत को दानों ब्रेटियां अपने प्रिता से गभिणी हुं । ओर 
पहिलोंटो एक बेटा ज़नी ओर उस का नाम मेाआब रक्‍खया वही 
८ आज लो माआबियों का पिता हे । आर छटकी वह भी ण्क 
बेटा जनी आर उस का नाम बिनञम्मी रक््खा वही आज लों 

« अम्मनी के बंश का पिता है ॥ 


€_ सवबां * (३ 
बोसवां पब्ले। 
१... फिर अबिरहाम ने वहां से दक्खिन के देश के यात्रा क्िहझे 
ओर कादिस ओर सर के बीच ठहरा ओर जिरार में टिक्का। 


बा 


छ आर आबरहाम अपना पत्नों सर: के बिषय में बाला कि वह्त 


। अिका श्र 


मेरी बहिन हे सा जिरार के राजा अबिमलिक ने भेजक्रे. सर 
- का ले लिया ॥ 
३ परन्त रात के इेश्वर ने अविमलिक पास स्वप्न में आक्रे उसे 
कह्ा कि देख ल इस स्त्री के क्रारंण जिसे त ने लिया हे मरेगा 
४ क्यांकि वृष् ब्याही स्ट्री हे। परन्त अब्रिमलिक उस प्रास न 


«५ आया था तब उस ने कहा कि हे प्रभु क्या त॒ घर्मा जाति 


कि 


के भी मार डालेगा | क्या उस ने मुझे नहीं कहा क्रि वृह मेरी 
श् का जिया शै २ 35, - ० 


बहिन हे ओर वृंह आपही बोली क्रि बुहू मेरा भाई हे में ने 
 . एन 
| 


पने मन की सच्चाई ओर हाथों की निरदोषता से यह क्रिया है। 
६ तब इंश्वर ने उसे स्वप्न में कह्ना कि में भी जानता हं कि तने 


« अपने मन की सच्चाई से यह किया हे ओर में ने भी तुफ्रे 
6 


श््ट 
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2 किन किन मलिक अत कक 03“ कक मन 
मेरे बिरुद्ध पाप करने से रोका इस लिये में ने तुमे उसे छलने + 
० दिया । से अब उस प्ररुष के उस की पत्नी फेर दे क्योंकि व॒ 
भविष्यद्धक्ता हे ओर वुह तेरे लिये प्राथेना करेगा ओर त्‌ जीत 

क्र 


छः 
ल्‍- 


रहेगा परन्त यदि त उसे फेर न देगा ता यह जाना 
अर तेरे सारे जन निश्चय मरेंगे ॥ 
८... तब अबिमलिक ने बिहान का तड़के उठकर अपने सारे 
सेवक का बलाया ओर ये सारी बातें उन्हें सनाईं तब वे जन 
६ बहुत डर गये । तब अगअबिमलिक ने अबिरहाम का बलाय 
अगर उसे कहा कि त ने हम से क्या किया हे आर में ने तेरा क्‍्य 
अपराध किया कि त मर पर ओर मेरे राज्य पर णक्क बड़ा पाप लाय 
१० हे त ने मस्से ऐसे काम किये जिन का करना उचित्त नहीं। आ 
अबविमलिक ने अबिरहाम से कहा कि त ने क्या देखा जा त॒ ने या 
११ काम किया हे । आर अबिरहाम बोला कि में ने कहा कि निश्चः 
इेश्वर का भय इस स्थान में नहीं हे ओर मेरी पत्नी के लिये 
१२ मझे मार डालंगे। ओर वह तो निश्चय मेरी बहिन भी हे वः 
मेरे पिता की प्रच्री हे परन्त मेरी माला की प्रती नहीं सो मेर 
५३ पत्नी हे गदे । ओर यां छुआ कि जब इेश्वर ने मेरे पिता के घा। 
2! 60०९ 2 8 2 रे 
से मुझे भ्रमाया ता में ने उसे कहा कि मुझ पर तू यही अनुयः 
करिया कि सब स्थान में जहां कहीं हम जायें मेरे बिघय + 
१४ कहियेा कि वह मेरा भाई हे । तब अबिमलिक ने भेड़ बकः? 
ओर गाय बेल ओर दास ओर द्वासियां लेकर अबिरहाम के दिर 
१४ ओर उस को पत्नी सरः का भी उसे फेर दिया। फिर अबिमलिक 
कहां कि देग्व मेरा देश तेरे आगे हे जहां तेरी दुष्टि में भा 
१६ तहां रह । ओर सर: से कहा कि देख में ने तेरे भाई के 
सहस्र टुकड़ा चांदी दिद्दे हे देख तेरे सारे संगियां के लि। 
ओर सभें के लिये वुह तेरी आंखां की आट होगी से वुह भे 


हक“ 


१७ डपटी गद्दे । तब अबिरहाम ने इेश्वर क्रो प्राथेना किदे आओ 


€ 
श्ठ 


२१ 


। 


प् 
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इश्वर ने अबिमलिक ओर उस की पत्नो ओर उस की दासियों 
के। चंगा किया ओर बे जत्ने लगीं। क्येंक्ि परमेश्वर ने अबिरहाम. 
का पत्चना सर: के कारण अबिमलिक की सारी केरों के बंद कर 
दिया था ॥ 


इक्कीसवां पब्ले । 


_््‌ बे द &«330 ००८३  .. ०-0० श्- 
आर अपने कहने के समान परमेश्वर ने सर: से भेंट किया 

ओर अपने बचन के समान पंरमेश्वर ने सर: के बिपय में क्विया। 

ओर सर: गभियणी हुई ओर अबिरहाम के लिये उस के बढापे 


0. दर 


मे उसा समय म॑ जा इ्श्वर ने उसे कहा था ण्क बेटा जनी। 
ओर अबिरहाम ने अपने बेटे का नाम जे उस के लिये उत्पन्न 
हुआ जिसे सर: उस के लिये जनी थी इजहाक् रक्‍्खा। ओर 
इेश्वर की आज्ञा के समान अबिरहाम ने आठवें दिन अपने बेटे 
इजहाक का खतलन: किया । जब उस का बेटा इजहाम उस 
के लिये उत्पन्न हुआ तब अबिरहाम सो बरस का बृद्ध था। 
तब सर: बोलो शज्ि इश्वर ने मे हंसाया सारे सनवेये मेरे लिये 


७ हसगे। आर वह बोलो कि कान अबिरहाम से कहता कि सर 


बालक का दूघ पिलवेगो क्यांकि उस के बुढ़ापे में में बेटा 
जनी ४ 

ओर वह्न लडका बढ़ा आर उस का दघ छडाया गया ओर 
इजहाक के दथ छडाने के दिन अबिरहाम ने बडा जेवनार 
किया । ओआर सरः ने मिस्रो हाजिर: के बेटे ओके जिसे वुह् 
अबिरहाम के लिये जनी थीं चिढठाले देखा। तब उस ने 
अबिरहाम से कहा कशि आप इस लोॉंडी के ओर उस के बेटे के 
निकाल दीजिये क्योंकि यह लोंडोी का बेटा मेरे बेटे इजहाऋ 
के साथ अधिकारी न छ्लोगा। ओर अपने बेटे के लिये यह 
बाल अबिरहाम॑ के बड़ी कड॒बी लगी। तब इेश्वर ने अबिरहाम 
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से कहा कि लडके के ओर तेरी लॉडी के बिषय में तुझे कड़वी 

न लगे सब जा सर; ने तभमे कहा मान ले क्यात्ष तेरा बश 
१३ इंजहाॉक से गिना जायगा । ओर मे उस लोहा क बट स भा 
१४ ण्क जाति बनाऊंगा क्येंक्रि वह तेरा बंश हे । तब अबिरहाम 
ने बडे तडके उठके रोटी आर ण्क्र पखाल में जल लिया ओर 
हाजिर: के कंधे पर घर दिया आर लड़के का भा उसे सोंप 
के उसे बिदा क्रिया ॥ द 
और वह चल निकली और बी ग्ररंसबञ्र के बन में भ्रमती फिरो। 

१४ ओर जब प्रखाल का जल चक गया तब उस न उस लड़के के 
५६ एक भाड़ी के तले डाल दिया । ओर आप उस के सन्मुख णक 
तीर के टप्पे पर ठर जा बेटी क्योंकि वह बोली कि में इस 
बालक की मृत्य के न देखें ओर वक्त उस के सन्मख बेठके 
९७ चिल्ला चिल्ला रोदे । तब इडेश्वर ने ठस बालक का शब्द सुन 
ओर इेश्वर के दत ने स्वंग में से हाजिर: के प्रकारा आर उसे 
कहा कि हे हाजिर: तुमे क्या हुआ मत डर क्येंकि जहां वृष 
(८ बालक है तहां इेश्वर ने उस के शब्द का स्नना हे । उठ ओम 
उस लडके का उठा आर उसे अपने हाथ से घर ले कि में उससे 

१६ एक बड़ी जाति बनाऊंगा । ओर इंश्वर ने उस की आंखें खाल 
दिद्ें तब उस ने पानी का एक कुआ देखा ओर उस ने जाके 
२० उस पखाल के जल से भरा ओर उस लड़के के पिलाया। ओर 
देश्वर उस लडके के साथ था आर वच्ठ बढा ओर बन में रह 

२०९ किया आर घनुषधारी हुआ । ओर उस ने फ़ारान के बन मे 
निवास क्विया ओर उस की माला ने मिस्र देश से उस के लिखें 
णक पत्नी लिदे ॥ 

रर ओर उस समय में यों हुआ कि अविमलिक ओर उस का 
सेना के प्रधान फीऋल्ल ने अबिरहाम के कहा क्रि सब क्‍ 

२३ में जा तू करता हे देश्वर तेरे संग हे । आर अब यहां मुस्से देश) 
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को किरिया खा कि में तस्से आर तेरे बंश ओर संतान से छल न 
करूंगा उस अनय्रह के समान जा में ने तक पर किया हे मस्से ओर 
डस भमि से जिस में त टिक्का हे करे । तब अबिरहाम बोला कि 
में किरिया खाऊंगा। ओर अबिरहाम ने पानी के एक कण के लिये 


जिसे आऑबमलिक के सेवकों ने बरबस्ली से लेलिया था आंबर्मालक 


र्द्ध 


का डपटा | तब आबमालक्क ने कहा कि में नहीं जानता क्रिस 


ने यह काम ककया चले आर आप न भा ता म्स्से न कहा और 


२७ 


2 


भा ता आज हां सना । ओर अआऑबिरहाम ने भेड आर गाय 


.. बेल लेके अबिमलिक के दिये ओर उन ठोनों ने नियम बांधा । 


सर 


३० 


3१ 


हर 


शेर 


। ४६ लब अबिरहाम ने भुंड में से सात मेम्ने अलग रक्‍खे। ओर 
अबिमलिक़ ने अबिरहाम से कहा कि आप ने भेड के सात मेम्ने 
क्यों अलग रक्खे हें । ओर उस ने कहा इस कारण क्रित उन 
भंड के सात मम्नीं को मेर हाथ से ले कि वे मेरी साक्षो होवें 
कि में ने यह कुआ खादा हे । इस कारण उस से उस स्थान 
का नाम बीअरसबञ्र रक्‍खा क्यांक्रि उन दानों ने वहां आपस में 
किरिया खाई । सा उन्हें ने बीअरसबचञ में स्तियम बांधा तब 
अबविमलिक ओर उस का प्रधान सेनापति फीऋुल्ल उठे ओर 


'फिलिस्तियां के देश में फिर गये ॥ 


तब उस ने बीअरसबञ में कुंज लगाया ओआर वहां सनातन 
के डेश्वर परमेश्वर का नाम लिया। ओर अबिरहाम फिलिस्ती 
के देश में बहुत दिन लो टिक्का ॥ 


3: + ३४ 
बाइसवां पब्ले । 
ओर इन बातों के पीछे यां हुआ कि इेखर ने अबिरहाम की 
परीक्षा किद्े आर उसे कहा हे अबिरहाम ओर वुहू बोला कि 
देख यहां हूं। ओर उस ने कह्म कि तू अपने बेटे के अपने 


णएकलोते इज़हाक् के जिसे त॒ प्यार करता है ले ओर मेारियाह 


॥32 


१० 
११ 


१२ 
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देश में जा ओर वहां पहाड़ों में से णकत पहाड़ पर जो मे 
फ्रे बताऊंगा उसे होम की मेंट के लिये चढ्ा। तब अबिरहाम 
तड़के उठकर अपने गदहे पर काठी बांधी ओर अपने तरुण 
से दा के ओर अपने बेटे इजहाक के अपने साथ लिया ओर 
ह्ाम की भेंट के लिये लकडियां चोरों आर उठके उस स्थान के। 
जा इंश्वर ने उसे आज्ञा किदे थी चला गया। तीसरे दिन अबिरहाम 
ने अपनी आंखे ऊपर किद्ें आर उस स्थान के दूर से देखा। 
तलब अबिरहाम ने अपने तरुणों से कहा कि गर्टले के साथ यही 
ठहरो ओर में इस लड़के के साथ वहां लां जाता हूं ओर सेवा 
करके फिर तुम्हारे पास आऊंगा । तब अबिरहाम ने होम की 
मेंट की लक्कडियां लेकर अपने बेटे इजह्ाऋ पर लादी आर आग 
ओर छरी अपने हाथ में लिशदे आर दोनों साथ साथ गये । ओर 
इजहाआ अपने पिला अबिरहाम से बोला कि हे मेरे पिता आर 
वह बाला हे मेरे बेटे में यही हूं तब उस ने कहा कि देखिये 
आग ओर लकडियां तो हैं पर होम की भेट के लिये भेड कहां हे। 
ओर अबिरहाम बोला कि हे मेरे बेटे इश्वर हराम को भट के 
लिये भेड आपही सिद्ध करेगा सा वे दानां साथ साथ चले गये ॥ 

ओर उस स्थान में जहां इश्वर ने कहा था आये तब 
अबिरहाम ने वहां णक्त बेदी बनादे आर उन लकड़ियां का 
वहां चुना आर अपने बेटे इज़हाक के बांघक्के उस बेदी में 
लकड़ियां पर धरा । आर अबिरहाम ने छुरी लेके अपने बेटे का 
घात करने के लिये अपना हाथ बढाया । तब प्रमेश्वर के 
दूत ने स्व पर से उसे पुकारा कि अबिरहाम अविरहाम ओर 
वुह बाला यहीं हूं। तब उस ने कहा कि अपना हाथ लड़के 
पर मत बढ़ा आर उसे कुछ मत कर क्यांक्रि अब में जानता 
हूं कि त देखर से डरता हे ओर त ने अपने बेटे अपने णकलोते! 
के मुस्से न रख छोड़ा । तब अबिरहाम ने अपनी आंखें ऊपर! 


२३ 


१४ 


१४ 
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करके देखा ओर क्या देखता हे कि अपने पीछे ण्क मेंढ़ा भाडी 
में सोंगों से अटका हुआ हे लब॒ अबिरहाम ने जाके उस मेंढे 
के लिया ओर होम की भेंट के लिये अपने बेटे की संती 
चढ़ाया । आर अबिरहाम ने उस स्थान का यह नाम रक्‍या कि 
परमेश्वर देखेगा जेसा कि आज ला कहा जाता हे क्ि पहाड 
पर परमगश्वर देखा जायगा । फिर परमेंश्वर के दल ने दोहराफे 
स्व में सं अबरहाम का प्रकारा। आर कहा कि परमेंग्रर 


कहता हे कि में ने अपनी ही किरिया खाई है इस कारण कि 


५ 


तल ने यह काय्ये किया आर अपने बेटे अपने एणकलोले का न 
रख छेाड़ा । कि में तुझे आशीष पर आशीष देऊंगा आर आक्राश 


के तारों ओर समुद्र के तीर के बाल के समान तेरे बंश का 


बढाऊंगा ओर तेरे बंश अपने बेरी के फाटक के अधिक्कारी 
हांगे। ओआर तेरे बंश में प्थिंव्री के सारे जालिगण आशीष 
पावेंगे इस कारण कि त ने मेरा शब्द माना हे । ओर अबिरहाम 
अपने तरुणें के पास फिर आया ओर वे उठके ण्कट्टे बीअरसबनअ 
के। गये आर अबिरहाम बोअरसबअ में रहा ॥ 

आर इन बातों के पीछे ऐेसा हुआ कि अबिरहाम के संदेश 
पहुंचा कि मिलक:ः भी तेरे भाई नहर के लिये बालक जनी। 
अशथाल ऊज़ उस का पहिलोंठा आर उस का भादे बज ओर 
कमण्ल अराम का पिता। ओर कसद आर हज़ ओर फ़िलदास 
ओर इदलाफ ओर बतणेल । ओआर बतरणेल से रिबक:ः उत्पन्न 
हुई मिलकः अबिरहाम के भाई नहर के लिये ये आठ जनी। 
ओर उस की सुरेलिन जिस का नाम रूमह था वुहू भी तिबऱ 
आर जहम ओर ताहाश ओर मशञ्नरकः जनी ॥ 


तेइसवां पव्ले। 


ओर सरः की बय णक्र सो सत्तादेस बरस की हुईं सरः के 
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२ जीवन के बरस इतने थें। ओर सरः करयतगशत्ररबंत्र में जे। 
कनआन देश में हबरून हे मर गददे तब्र अबिरहाम सरः के 
लिये बिलाप करने ओर रोने के आया ॥ 
३ ओर अबिरहाम अपने मृतक से उठ खड़ा हुआ ओर हिंत्त 
४8 के बेटों से यह कहिके बाला। कि में तम में परदेशों आर 
टिकवेया हूं तुम अपने यहां मु्के एक सर्माधथ का स्थान 
अधिकार में दे जिसतें में अपने मृतक के अपनी दुष्टि झें 
गार्ड ॥ 
५ ओर छित्त के संतान ने अबिरहाम के उत्तर देके कहा. 


श्र 


६ कि हे हमारे स्वामी हमारी सनिये आप हम्में देश्वर के अध्यक्ष हें सेः 


सु 
आप हमारी समाधिन में से चुनके णक्र में अपने मृतक के! 
गाडिये हम्में काहे अपनी समाधि आप से न रख छोाडेगा जिसतें 
आप अपने मृतक के गाड़े ॥ | 
७ .. तब अबिरहाम खड़ा हुआ ओर उस देश के लागों अथात 
“5८ छित्त के संतान के प्रणाम किया । ओआर उन से बात चीत करके 
कहा कि यदि तम्हारा मन होवें कि में अपने मृतक के अपनी 
ट॒ष्टि से अलग गार्ड ता मेरी सना आर मेरे लिये सहर के बेठें 
£ इफ़रून से बिनती करो । जिसलें वुहू मकफील: की कंदल। 


जुण जप 0 रपये 


मफे देवे जा उस खेत के सिवाने प्र हे उस का परा माल 


१०. ओर इफ़रून छित्त के संतान के मध्य में बास करता था ओर 
इफरून छित्ती ने छित्त के संतान कें आर सब के सुन्ने में जे 
नगर के फाटक में जाते थे अबिरहाम के उत्तर में कहा 


€- 5. 


१९ नहीं मेरे स्वामी मेरो सनिये में ने यह खेत आप को दिया ह्षें 


ओर वुह कंदला जा उस में है आप के दिया हे में ने अपने 
लागों के बेटों के आगे आप के दिया हे अपना मृतक गाड़िये | 
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१२. तब अबिरहाम ने उस देश के लागों का प्रणाम क्विया | 
4३ ओर उस देश के लागों के सन्ने में वह इफरून से यां कहिके 
बाला कक यदि तर देगा ता स्रन ले में ने तभे उस खेल के 
लिये रोकड़ दिया हे ओर में अपने मतक के वहां 
गाडेंगा ॥ | 
१४  लब इफरून ने अबिरहाम के -उत्तर देझसे कहा । 
4१४ मर स्वामी मेरी सुनिये उस भमि का माल चार सो शैकल 
चांदी डे यह् मेरे आर आप के आगे क्या बस्ल हे से आप 
५: अपने मृतक के गाड़िये ॥ 
4६ . ओर अबिरह्मम ने इफून की मान लिये ओर अबिरहाम 
| ने उस चांदी के इफछून के लिये ताल दिया जा उस ने छित्त 
«.- के बेटा के सुन्ने में कही थी अथाल चार सो शैकल चांदी जिन 
की चलन बेप्रारियां में थी। से इफरून का खेत जे। मकफील 
«. में ममरी के आगे हे वृदह् खेत ओर कंदला जे उस में हे ओर 
... उस खेत में के सारे पेड़ जा चारों आर उस के सिवाने में हैं। 
१८ छित्त के संतान के- आगे आर सभें के आगे जा नंगर के फाटऋ 
न भीलर जाते थे अबिरहाम के अधिक्रार के लिये दछ किये 
.. गये ॥ 
१६. ओर इस के पीछे अविरहाम ने अपनी पत्नी सर: के मकफील: 
। के खेल को कंदला में जे ममरी के आगे हे गाड़ा वही हबरून 
२० कनखान देश में हे । आर वह खेत ओर उस में की कंदला 
छित्त के संतान से अबिरहाम के हाथ में समाधि स्थान के 
लिये दुढ़ किये गये ॥ 


जन 0. ७ ५१ 
खाबासदथा प्रबल । 
१ ओर अबिरहाम बृद्ध आर दिनी हुआ ओर परमेश्वर ने सब 


२ बातें में अबिरहाम के बर दिया था। ओर अबिरहाम ने 
7 
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अपने घर के पुराने सेवक्र का जा उस को सारी संपत्ति का प्रधान 

३ था कहा कि अपना हाथ मेरी जांघ तले रख | ओर में तुम 

से परमेश्वर स्वग के इश्वर ओर प्रथिवी के इंश्वर की किरिय 

लेऊंगा कवि त कनआनियोां को लड॒क्षियां में से जिन के मध्य 

४ में में रहता हं मेरे बेटे के लिये पत्नी न लना। परन्त त मेरे 

देश ओर मेरे कुटुम्ब में जाइया ओर मेरे बेटे इज़हाक के लिरे 

पत्नी लीजिये ॥ 

५ ओर उस सेवक ने उसे कहा कि क्या जाने वह सस्‍वती इस 

देश में मेरें संग आने का न चाहे ता क्या अवश्य में आप क 

बेटे के उस देश में जहां से आप आये हैं फिर ले जाऊं ॥ 

६. तब अबिरहाम ने उसे कहा चोकस रह त मेरे बेटे कें 

० उप्र फिर मत ले जाना। परमेश्वर सवगे का इंश्वर जा मे 

पिता के घर से ओआर मेरे जन्म भमि से मे निकाल लाया ओ। 

जिस ने मुझे कहा ओर मुझ से किरिया खाक बोला क्षि में ते 

बंश के यह देश देऊंगा वही तेरें आगे अपना दूत भेजेग 

८ ओर वहीं से त मेरे बेटे के लिये पत्नी लेना । ओर यदि वुर् 

स्‍त्री तेरे साथ आने का न चाहे ता त॒ मेरी इस किरिया से छः 

६ जायगा केवल मेरे बेटे का उचर फिर मत ले जा । तब उश् 

सबक ने अपना हाथ अपने स्वामी अबिरहाम को जांघ ते 
रक्‍्खा ओर उस बात के बिषय में उस के आगे किरिया खाई 

१०. ओर उस सेवक ने अपने स्वामी के ऊंटों में से दस 

लिये आर चल निकला क्यांक्ति उस के स्वामी की सारी संपर्ति 

के हाथ में थी सा वह्ठ उठा आर अरामनहरइम में नह! 
नगर के गया। ओर उस ने अपने ऊंटों के नगर के बाह 

पानी के कण के पास सांभ के समय में जब क्रि स्त्रियां पान 

भरने के बाहर जाती थीं बेठाया ॥ 

१२ ओर कहा क्ि हे परमेश्वर मेरे स्वामी अबिरहाम के इश्ा 
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२४ पब्ल ] को पुस्तक । द ९१९ 


के ३ कि चर 


.. में आप की बिनती करता हूं आज मेरा कांय्ये सिद्ध कीजिये 
१३ आर मेरे स्वामी अबिरह्ाम पर दया कीजिये । देख में पानी 
के कण पर खड़ा हं आर नगर के प्रसुषों की बेटियां पानी भरने 
१४ आतो हें | ता रेसा हवे कि वृदह् कन्या जिसे में कह कि 
< अपना घड़ा उतार जिसतें में पीऊं आर वुहू कहे कि पी ओर 
«में तेरे ऊटों के भी पिलाऊंगी वही हे जि त्‌ ने अपने दास 
इजह्ाक के लिये ठहराया हे ओर इसी से 
... मेरे स्वामी पर दया किद्दे, हे ॥ 
१४... आर इतनो बात समाप्र न करते ही ऐसा हुआ कि देखे रिबक: 
.. जा अबरहाम के भाई नहर को पत्नी मिलक:ः के बेटे बतण्ल से 
«उत्पन्न हुई थी अपना घड़ा अपने कांधे पर घरे हुए बाहर निकलो। 
वध आर वुह् कन्या बहुत रूपवतों आर कुमारी थी ओर उससे पुरुष 
:  अज्ञान था आर वुहू उस कुण पर गढ्े आर अपना घड़ा भरक्के ऊपर 
५१० आई । तब बुह सेवक उस को भेंट का दोड़ा ओर बोला में तेरी 
4५८ बिनती करता हूं अपने घड़े से थेड़ा पानी पिला। ओर वुद्द बाली 
कै कि पीजिये मेरे प्रभु आर उस ने फुरती करके घड़ा हाथ पर उतारके 
५६ उसे पिलाया । जब उसे पिला चुकी तो बोलो में तेरे ऊंटों के लिये 
२० भी जब लों वे जल से तप्न हां खांचती जाऊंगी । ओर उस ने 
:.. फुरती करके अपना घड़ा कटरटरें में उंडेला ओर फिर कुण पर भरने 
२१ के दोड़ी ओर उस के सब ऊंटों के लिये खींचा । ओर वुहू पुरुष 
... आश्चय्ये करके देख रहा कि परमेश्वर ने मेरी यात्रा सुफल किईे 
. हे कि नहीं ॥ 
रर ओर यों हुआ कि जब ऊंट पी चुके तो उस पुरुष ने आये 
 शेर्कल भर साने को णक्कर नथ आर दस भर साने के दा खडदवे 


रई उस कक हाथा लय नक्राल । आर कहा कक त ऋस का बटा 
बे कल हज >22 0 ८5 802. 


हे मु्भे बता में तेरी बिनती करता हूं क्या तेरे पिता के घर 
२४ में हमारे लिये रात भर टिकने का स्थान हे। ओआर उस ने 


से 
का 
मन 
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४२ 
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३१ 


इर२ 


३७ 
३२ 


शा 


उसे कहा कि में मिलकर: के बेटे बतण्ल को कन्या हें जिसे 
धह नहर के लिये जनी । ओर उस ने उसे कहा कि हमारे 
यहां भसा चारा भी बहुत हे रात भर टिकने का स्थान भी क्‍ 
तंब उस परूुंष ने अपना सिर भुकाया ओर परमेश्वर की दंडवत 
किदँ। ओर कहा कि परमेश्वर मेरे स्वामी अविरहाम का इश्वर 
घन्य हे जिस ने मेरे स्वामी के। अपनी दया ओर अपनी सच्चाई 
बिना न छेोडा मांगे में परमेश्वर ने मेरे स्वामी के भाइयों के 
घर की ओर मेरी अगआईे किदे ॥ द 

तंब वह लडकी दोडी ओर अपनी माता के घर में इन 
बातों के समान संदेश कहा । आर लाबन नाम रिबकः का 
एक भादे था ओर लाबन बाहर कुण पर उस मनुष्य कने 
दौड़ा । ओर यों हुआ कि जब उस ने बुह् नथ ओर खड़दें 


अपनी बहिन के हाथें में देखें आर जब उस ने अपनी बहिन 


रिबकः से ये बातें कहते सुनो कि इस मनुष्य ने मुझे यों कहा 
तब वुंह उस पुरुष पास आया -ओर क्या देखता हे कि वुह् 
ऊंटों के पास कण पर खडा हे । आर कहा कि हे परमेश्वर के 
आशोषित त भीतर आ त किस लिये बाहर खडा हे क्यांक्ति में 
ने घर सिल्ठु किया हे ओर ऊंटों के लिये स्थान हे । ओर वहन 
परुष घर में आया ओर उस ने अपने ऊंटों के पलान खोले 
ओर ऊंटों के लिये भसा चारा आर उस के ओआर लागां के जे 
उस के साथ थे चरण थाने के जल दिया । आर भाजन उस 
के आगे रक्‍्खा गया पर बुहू बाला कि जब लें में अपना संदेश 
न पहुंचाऊं में न खाऊंगा तब वुह् बाला कहिये ॥ 

तब उस ने कहा कि में अविरहाम का सेवक हूं 
ओर परमेश्वर ने मेरे स्वामी के बहुत सा बर दिया हे ओर 
वुह महान हुआ हे ओर उस ने उसे भुंड आर कोर आस 
साना चांदी आर दास ओर दासियां आर ऊंट और गदहे दिये 


8२ 


388 


० 


की पुम्तक । ५३ 


बज 
8. 
ध्न्न्त्ज 


री की पत्नो सर: बुढ़ापे में उस के लिये 


ने अपना सब कुछ उसमे दिया हे। ओर 


| “२ >«मी हक. क्र 


ठ्स 
ने यह कहके मुझ से किरिया लिदे कि लत कनआनियां 
के देश में में रहता हं मेरे बेटे के 
रे 
त्नि 


2/ /॥(! 
24/ 
्र्म 
५7 
रो 
2 


॥ 
ा ता 
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24) 2! 
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ग्र्य 


व. 


आवें। तब उस ने मुझे कहा क्षि परमेश्वर जिस के आगे में 
चलता हूँ अपना द॒त तेरे संग भेजेगा आर तेरी यात्रा सफल 
करंगा आर त मेरे कुटुम्ब ओर मेरे पिता के घराने से मेरे बेटे के 
लिये पत्नी लीजिया । आर जब त मेरे कटम्ब में आवे तब त 
मरी किरिया से बाहर छोगा आर यदि वे तमके न देवें ला त 
मेरी किरिया से बाहर डा जायगा। से में आज के दिन कुण 
पर आया ओर कहा कि हे परमेश्वर मेरे स्वामी अविरहाम के 
इंग्वर यदि त अब मेरी यात्रा सफल करे । देख में जल के कण 
पर खंडा हूं आर यों होगा कि जे कमारी जल भरने निकले 
आर में उसे कहं कि में लेरी बिनती करता हं ज्ञि अपने घडे से 
मुझे थाड़ा पानी पिला। आर वृह मुझे कहे कि त भी पी ओर में 
तेरे ऊटां के लिये भी भरूंगी ता वह बुह स्ली हज जिसे परमेश्वर ने 
मेरे स्वामी के बेटे के लिये ठहराया हे। इतनी बात मेरे मन 
में समाप्र न हाते हो देखा रिबकः अपने कांधे पर घड़ा लेके 
बाहर निकली ओर वृहू कुण पर उतरी ओर खींचा ओर में ने 


«55 दया कद 


उसे कहा कि मुझे पिला । तब उस ने फुरतों करके अपना 
घड़ा उतारा आर बाली कि पी ओर में तेरे ऊंटां का भी 
पिलाऊंगी से में ने पिया आर उस ने ऊंटों का भी पिलाया । 
फ़िर में ने उससे पछा ओर कहा कि त्॒ क्रिस की बेटी हे ओर 


€्डः 
श््ः कसा श्र 


वह बाली कि नहर के बेटे बतण्ल क्रो लड़की जिसे मिलकऋः 


पे का, 
२४ उ्त्पात्त [ २४ पब्ल 

उस के लिये जनी ओर में ने नथ उस की नाक में ओर खड़वे 
४८ उस के हाथों में डाले । ओर में ने अपना सिर कृकाया ओर 


ठे 


या 


१३६ 


24०] 
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रे 


५४४ 


५२ 


परमेश्वर को प्र कहे आर अपने स्वामी आबरहाम के इस्घर 
परमेश्वर का धन्‍य माना जिस ने मभझे ठोक मागं में मरा 
अगुआईे किद्दे कि अपने स्वामी के भाई की बेटी उस के बेटे 
के लिये लेऊं । सा अब यदि तुम कृपा ओर सच्चाई से मेरे 
स्वामी के साथ ब्यवहार किया चाहे ते मुझ से कह्ले ओर 
यदि नहीं ता मुझ से कहा कि में दहिने अथवा बायें हाथ 
फिरूं ॥ 

तब लाबन ओर बत्ण्ल ने उत्तर दिया आर कहा कि यह 
बात परमेश्वर की आर से हे हम तुमे बुरा अथवा भला नहीं 
ऋहि सक्ते । देख रिबक्कः तेरे आगे हे इसे ले आर जा ओर 


आय 


जेसा परमेश्वर ने कहा हे वह्न तेरे स्वामी के बेटे को पत्नी हडो। 
ओर णेसा हुआ कि जब अबिरहाम के सेवक ने ये बातें सुनी 
तब भ्रमि लां परमेश्वर के आगे दंडवत क्िद्े। आर सेवक ने 
चांदी ओर सोने के गहने ओर पहिरावा निकाला ओर रिबक: 
के दिया ओर उस ने उस के भादे ओर उस को माता का भी 
बहुमूल्य बस्तु दि्वें। ओर उस ने ओर उस के साथी मनुष्यों 
ने खाया आर पीया आर रात भर ठहूरें ओर वें बिहान का 
उठे ओर उस ने कहा कि मुझे मेरे स्वामी पास भेजिये । ओर 
उस के भाई ओर उस की माता नें कहा कि कन्या के हमारे 
गा क तन पक ते गिल कट लि मे कर सा को के के वुद्द जायगी | 
ओर उस नें उन्हें कहा कि मुझे मत रोका कि परमेश्वर ने मेरी 
यात्रा घ्ुफल किईे हे मुझे बिदा करो क्िि में अपने स्वामी पास 
जाऊं । ओर वे बोले हूम उस कन्या के बुलायें ओर उसी से पछ। 


5५ तब उन्‍हें ने रिबकः के बुलाया आर उसे कहा कि लू इस 


पुरुष के साथ जायगी ओर बुह बोली कि जाऊंगी । से उन्हें 


१५ 


पब्ब ] को पुस्तक । ४ 
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ने अपनी बहिन रिंबकः ओर उसी की दाई ओर अबिरहाम के 
० से 


कै: 


सेवक ओर उस के लोागों के बिदा किया। ओर उन्हें ने 
रिबकः के आशीष दिया ओर उसे कहा कि त हमारी बहिन 
हे कड़ारों की माता हवा आर तेरा बंश उन के द्वारों का जा 
उससे बेर रखते हें अधिकारी हेावे ॥ 

ओर रिबक्र: आर उस की सहेलियां उठीं ओर ऊंटों पर 
चढ़क उस मनुष्य के पीछे हुईं आर उस सेवक ने रिबक्र: के 
लिया ओर अपना माग पक्रडठा। आर इजहाक सजीबन देखनेवाले 
क कुण पर माग्गे में आ निकला था क्यांज्षि वुह दक्खिन देश 
में रहता था। ओआर इजहाक संघ्याक्षाल का ध्यान करने के 
लिये खेत के निकला आर उस ने अपनी आंखें ऊपर किई ओर 
क्या देखंता हे कि ऊंट चले आते हैं । ओर रिबक: ने अपनी 
आंखे उठाई आर जब उस ने इजहाऋ के देखा तो ऊंट पर 
से उतर पड़ी । आर उस ने सेवक से पछा कि यह जन जो 
खेत से हमारी मेंट के चला आता हे कान हे आर सेवक ने 
कहा कि वुद् मेरा स्वामी हे आर उस ने घंघट लेके अपने तह 
दांपा । तब सेवक ने सब कछ जा उस ने किया था इजंहाऋ 
से कहा । आर इजहाक उसे अपनी माता सरः के तंब में 
लाथा आर रिबक:ः का लिया आर वह् उस की पत्नी हा गई 
ओर उस ने उसे प्यार किया आर इजहाक ने अपनी माता के मरने 
के पीछे शान्ति पाईे॥ 

| आर * पे 
प्रयासदा प्रब्ल । 

तब अबिरहाम ने ण्क पत्नी लिदे आर उस का नाम क॒तरः 
था। ओर बुहू उस के लिये ज़िमरान ओर युक्रसान आर मिदान ओर 
मिदयान ओर इसबाक़ ओर सख़ के जनी । ओर युक़सान ्स 
सिब्रा आर ददान उत्पन्न हुए आर ददान के बेटे असर आर 


ब्ण्ब्मनलु 


५६ 


ज्त्पत्ति [ २४ पब्थे 


८ रहा ण्क्र सो पचछत्तर बरस थे। तब आंबरहाम न अच्छ बल 
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प्‌0 
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१४ 


१४ 
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१५० अर 


लतमसी आर लोामी थे | -आर मिदयान के बेटे णफ: आर सफर 
ओर हनकऋ ओर अबिदा आर इलटदाओ थे ये सब कतरः के 
बेटे थे। आर अविरह्ाम ने अपना सब कछ इजह्ााक का 
दिया। परन्त उन सरेतिनोां के बेटों का जे अबिरह्ाम को थी 
अबिरहाम ने दान दिये आर अपने जीते जो उन्हें अपने बेटे 
इजहाकऋ पास से परब देश में भेज दिया ॥ 


ओर अबिरह्ाम के जावन के दिन जिन में वह् जाता 


बय में परिपणे आर ब्रल्भ मनष्य होक्रे प्राण त्यागा ओर अपने 
लागाों में बटारा गया। ओआर उस्र के बेटे इज़हाक़ ओर 
इसमगअण्ल ने मकफ़ोलः की कंदला में छित्ती स्रहर के बेठे 
इफरून के खेत में जे ममरी के आगे हे उसे गाड़ा। यही 
खेल अबिरहाम ने हित्त के बेटों से माल लिया था अबिरहाम 
आर उस की प्रतह्नी सरः वह्ीीं गाडे गये। ओर अबिरहाम के 
मरने के पीछे यां हुआ क्नि इश्वर ने उस के बेटे इज़ह्ाक् के 
आशीष दिया ओर इज़हाक्ष सजीवन देखबेया के कुण् के 
रहता था ॥ क्‍ 

ग्रेर अजिरहाम के बेटे इसमअणेल को बंशावली जिसे सर; 
की लोंडी मिस्री हाजिर: अबिरहाम के लियें जनी थी ये हें । 
ओर उन की बंशावली की रीति के समान इसमअण्ल के बेटों 
के नाम ये हैं इसमअण्ल का पहिलांठा नबीत ओर क्रीदार 
ओर अटबिण्ल ओर मिबसाम । ओर मिसमागञ्र आर दम: ओए 
मस्सा । हृदर ओर तैमा इतर नफीस ओर किदिमः 
ये इसमअरेल के बेटे हें आर उन के नाम उन की बसतियं 
आर उन को गांदड्यां में ये हें ये अपनी जांतगणों के बारह 


घ्यक्ष थ्रे। आर इसमअणस्ल के जीवन के बरस एक सा सतीश 
थे कि उस ने अपना प्राण त्यागा आर मर गया ओर अपने! 


| 


आओ पब्ल ] द की पुस्तक । ५७ 


के 


लागां में बटुर गया । ओर वे हृवील: से सर लो जे असर के 
माग में मिस्र के आगे हे बसते थे उस ने अपने सारे भाइयों 
के आगे बास किया ॥ |] 
ओर अबिरहाम के बेटे इज़हाक की बंशावली यह हे कि 
अबिरहाम से इज़ह्क उत्पन्न हुआ । ओर इजहाक ने चालीस 
बरस की बय में रिंबक: से बिवाह किया बुह फट्टानअराम के 
सरियानी बतण्ल की बेटी ओआर सरियानी लाबन की बहिन 
थी । ओआर इज़हाक ने अपनी पत्नी के लिये परमेश्वर से बिनती 
किई्दे क्योंकि वह बांक थी ओर परमेश्वर ने उस की बिनती मानी . 
ओर उस की पत्नी रिंबकः गर्भिणी हुईं । ओआर उस के पेट में 
बालक आपुस में छेड़ा छेड़ी करने लगे तब उस ने कहा यदि 
यां तो रेसी क्यें हां ओर वुह परमेश्वर से बने के गड्ढे । तब 


५ परमेश्वर ने उसे कहा क्िि तेरे गर्भ में दा जालिगण हें और तेरी 


क्राख स दा रोॉत के लाग अलग हेोंगें आर ण्क लाग टदसरे 
लाग से बलवंत होगा ओर जेप्ठ कनिष्ठ की सेवा करेगा। ओर 
जब उस के जत्ने के दिन परे हुए तो देखे कि उस के गभ में 
जमल थे | सा पहिला णेसा जेसा रोम का पहिरावा होता हे 
बालों में छिपा हुआं लाल रंग का निकला ओर उन्हें ने उस 
का नाम णसो रकक्‍्खवा । ओआर उस के पीछे उस का भादे निकला 
ओर उस का हाथ ण्सो की ण्ड़ी से लगा हुआ था ओर उस 


| + का नाम यञ्रकूब रक्‍्खा गया जब बुह् उन्हें जनी ता इज़डाक 


की बय साठ बरस को थी ॥ 
ओर लड़के बढ़े आर ण्सो चत॒र अछेरी ओर खेत का रहवेया 


था ओर यञ्रक़ब सथा मनुष्य तंब में रहा करता था। ओर 
 इज़ह्ाक ण्सो के प्यार करता था क्यांकि वुह उस के अहछेर से 


खाता था परन्त रिंबक्त: यञ्क़ूब के प्यार करती थी। ओर 
यश्रक़ूत ने लपसी पकाई ओर ण्साो खेत से आया आर ब॒ुह थक 
कक हे 


६0 
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१८ 


ब्र्0 


ब्रश 
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न्श्द्ध 
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के उन कुओं के। जे डन्‍्हें ने उस के पिता अबिरहाम के 
दिनों में खादे थे फिर खादा क्योंकि फिलिस्लियां ने अबिरहाम। 
के मरने के पीछे उन्हें ठांप दिया था आर उस ने उन के वही 
नाम रक्‍खे जा उस के पिता ने रकक्‍खे थे। ओआर इजहाक के। 
सेवकां ने तरादे में खोदा ओर वहां एक कुआ जिस में जल! 
का साता था पाया । ओआर जिरार के चरवाहों ने इज़ह्ाक के 
चरवाहों से यह कहके झगड़ा किया कि यह जल हमास हे! 
और उन के झगड़ा करने के कारण उस ने उस कुण का नाम 
भगड़ रक्‍्खा । ओर उन्हें ने ट्सरा कुआ खाोदा ओआग उस के 
लिये भी झगड़ा हुआ ओर उस ने उस का नाम बिरोध रक्‍खा ॥ 
ओर बुह्ू वहां से आगे चला आर दूसरा छुआ खादा ओर' 
उन्हें ने उस के लिये कगड़ा न किया ओर उस ने उस का 
नाम फेलाव रक्‍्खा ओर उस ने कहा कि अब परमेश्वर ने! 
हूम के फ़ेलाया हे आर हम इस भूमि में फलबंत होंगे ॥ 
। २४ ओर वुहू वहां से बीअरसबञ के गया । ओर परमेश्वर 
ने उसी रात उसे दशन देके कहा कि में तेरे पिता अबिरहामा 
का इंश्वर हूं मत डर क्यांकि में तेरे संग हं आर तमे आशीष! 
देऊंगा ओर अपने दास अबिरहाम के लिये लेरा बंश बढाऊंगा। 
ओर उस ने वहां एक बेटी बनाई ओर परमेश्वर का नाम लिया। 
ओर वंहां अपना तंब खड़ा क्रिया ओर इज़ह्ाक के सेवकों ने 


वहां णक्र कआ खादा ॥ || 


ड़ से श्त् ० जा] बिक 
तब जिरार से अबिमलिक ओआर ण्क उस के मिचां में से! 
अख़्जल ओर उस के सेनापति फीकुल्ल उस पास गये । ओर 


 इजहाक ने उन्हें ऋछहा कि लतम किस लिये मर पास आये हो! 


यद्यपि लतम मभ से बेर रखले हो आर लम ने मे अपने पास 


रुप स निकाल दिया हे । ओर वे बोले कि देखते हुए हम नो 


देखा कि परमेश्वर तेरे संग हे सा हम ने कहा कि हम ओर 


ध €ः 
>> पब्च ] को पस्तक । ६१ 


र€ 


) चअशामत के पत्नी क्रिया। ओर वुह इज़हाक ओर रितब्रकः के 


2 


ते आपस में किरिया खाबें आर तेरे साथ बाचा बांघें। जैमा 


>> 
6 


हूम ने तुझे नहीं छुआ ओर तुभ से भलाई छेाड़ कुछ नहीं 
किया ओर तमे कशल से भेजा त भी हमें न सता लत अब 
परमेश्वर का आशीषित हे । ओर उस ने उन के लिये जबनार 
बनाया आर उन्‍होां ने खाया पोया । आर बिह्लान का तड़के 


कस ० 6४- €67- न कक की की 
उठे ओर आपुस में किरिया खाद आर इज़ह्ाक ने उन्हें बिठा 


| २ कर _ बनकर ब्ु न कल कप €- | कस. 
!२ क्रया आर उस पास स कुशल स गय । आर उसो दन या 


डुआ कि इजहाक के सबक आये ओआर अपने खोदे हुए कण के 
बषय में कहा आर बोल कि हम ने जल पाया। मा उस ने 
उस का नाम सबञ्र रक्खा इस लिये उस नगर का नाम आज 
लां बीअरसबअ हे ॥ 
आर झरुसो जब चालोस बरस का हुआ तब उस ने 
हत्ती बांअरी की बेटी यहूदियत के ओर हृत्ती ऐेलन की बेटी 
लिये मन के कड़वाहट का कारण हुईं ॥ 
(३ +* श३ 
सत्ता इसवबा प्रब्ध । 


ओर यों हुआ कि जब इज़हाक बढ़ा हुआ ओर उस की 


- आंगख घन्‍न्धला गडे रेसा क्रि वह टेख न सक्ता था तो उस ने 


व क०- पक जल७०- हे कलम सीन... पक 


अपने जेठे बेटे णसाो का बलाया आर उससे कहा कि हे मेरे 


बन 


बेटे आर वुहू उससे बोला देखा यही हं। तब उस ने कहा कि 
०... 3७ 


ठेखिये में बढ़ा हूं ओर में अपने मरने का दिन नहीं जानता। 


छः 


बे हु लू ली ० 2] 
सा ग्रव तर अपना हाथयार अथात अपना नखग आर अपना 
( 36 5:५:429व पी 7 अदा 


धनुष लीजिये आर बन के जाइये ओर मेरे लिये अछेर कर । 
ओर मेरी रुचि के समान स्वादित भेजन पकाके मेरे पास ला 
ओर में खाऊंगा जिसलें अपने मरने के आगे मेरा प्राण तुमे 


ल््‌ >्यक्न्तत बे ब्> बेटे - लय त्तें 
आशीष देवें। आर जब इजह्ाक अपने बेटे ख्सो से बा 


हक "न 
द्द्र उत्पाल [ २७ पढ्ठ 


करता था तब रिबक्र: ने सना आर जब रसो बन में गय 
कि अछेर करे आर लाये ॥ द 
८-& - तब रिंबक:ः ने अपने बेटे यअक्ूब से कहा कि देख में 
४७ लेरे भाई ण्सा से तेरे पिता के यह कहते सुना। कि में! 
लिये अहेर का मांस ला ओर मेरे लिये स्वादित भाजर 
- पक्का आर में खाऊंगा ओर अपने मरने से पहिले परमेश्वर 
८ ज्यागे लके आशीष देऊंगा । से अब हे मेरे बेटे मेरी आह 
६ के समान मेरी बाल के मान । अब भंड में जाइये आर वह 
से बकरी के दे अच्छे मेम्ने मेरे लिये लॉजिये ओर में तो! 
५०-पितला की रूचि के समान उने से स्वादित भेजन बनाऊंगी। ओर १ 
अपने पिता के पास ले जाइये जिसतें वुह खाय ओर अप 
मरने से आगे तमभे आशीष देवे ॥ 
१५ | तब यञ्क़्ब ने अपनी माता रिबरकः से कहा देख मे 
भाई रसो रॉआर मनष्य हे आर में चिकना मनुष्य हू 


3 
( #ल्क 


१२ कदाचित्त मेरा पिता मुझे टटाले ओर में उस को दुष्ट में निन्‍्दः 
80220: 20668 का | 
की नाई ठहरूं आर आशीष नहीं परन्‍त अपने ऊपर स्राप लाऊ। 
१३ तब उस की माता ने उसे कहा कि तेरा स्राप मुझ पर हेोवे' 
 ज्ेरे बेटे ल केवल मेरी बाल मान आर जाकहक्न मेरे लिये ले! 
५४ क्व गया आर लिया आर अपना मात्रा पाख लाया आर उ! 
... की माता ने उस के पिता को रुचि के समान स्वादिल भाजन बनाया 
५४: - ओर रिबक:ः ने घर में से अपने जेठे बेटे ण्सा का अच्छ 
पहिरावा लिया ओर अपने छोटे बेटे यञ्रक़्ब का. पहिनाया! 
पदओर बकरी के मेम्न्नों का चमड़ा उस के हाथां ओर उस 3 
१७ गले की चिकनाई पर लपेटा। ओर अपना बनाया हुआ स्वादि। 
भेजन ओर रोटी अपन बेटे यअकब के हाथ दिद्दे ॥ 
द फै८ 5 ओर बह अपने पिता के पास जाके बाला हे मेरे पिता आ 
१६ वृह् बाला में यहां हं त कान हे हे मेरे बेटे । तब यजअक़ो 


५ 


[/ 


का 


पब्ब ] गरि पुस्तक |... ६३ 


अपन पिला से बाला कि में आप का पहिलेंठा ण्सो हूं आप॑ 
कहने के समान में ने किया हे उठ बेठिये ओर मेरेअहेर 


* गे 


मांस में से खाइये जिसतें आप का प्राण ममे आशाष देबे ॥ 
तब इज़हाक ने अपने बेटे से कहा कि यह क्योंकर है कि त 


के 
के 


परमश्रर आप का इेश्वर मेरे आगे लाया। तब इजहाक ने 
यञअक़ूब से कहा कि हे मेरे बेटे मेरे पास आइये जिसलें में 
लुफे टटालूं कि निश्चय त मेरा बेटा ण्सो है कि नहीं । तब 
यज्नकूब अपने पिता इज़हाक पास गया ओर उस ने उसे 


 टटालके कहा ज्ञि शब्द ते यशञ्रक्रज का शब्द हे पर हाथ 


खुखा क्र हाथ हू | आर उस ने उस न पंहिचाना इस लय कक उस 
के हाथ उस भाह खसा के हाथा को नाईं रोआर थे सो उस 
न उस आशापष दया । आर कहा कि त मेरा वहीं बेटा स्पा 


हो हे आर वह बोला कि में वही हं। आर उस ने कहा कि 


"का पक गट३०- डम्म्ट पा #म 


मर पास ला क में अपने बेटे के अहेर के मांस से खाऊँ 


0008।| 


 जिसतें मेरा प्राण ठके आशीष दे सा वह उस पास लाया ओर 
5 उस ने खाया आर व॒ह्ू उस के लिये हाखरस लाया ओर उस 


न प्राया । तब उस के पता इजहाक ने उसे कहा कि है मेरे 


बट अब पास आ आर म्रभे चम । आर वह प्रांस आया आर 


उस चम्ता आर उस ने उस के पहिराबा की बांस पांहे ओर उसे 


. आशोष दिया ओआर कहा कि देख मेरे बेटे का गंध उस खेत 


के गंध की नाई हे जिस पर परमेश्वर ने आशीष दिया है। ओर 
ब. से ब्ु ल्‍- ९. 0 की |. 

इग्पर लुके आक्राश की आस ओर प्रथिवी की चिकनांईेः और 

बहुत से अन्न आर ठाखरस ठेवे | लाग री सेवा करें ओर 


[ ७०. पटल ० ले ५0 ० --ु 3 7०0 के 
जातगगणा तर आग भूक तल अपने भाइयों का प्रभ हो आर तरो 


मा के बेटे तेरे आगे मकें जा तभे स्रापे सो स्रापित और जा 


लक आशोजाद देवे से आशोषित होजे ॥ 


६४ | उत्पत्ति [ २७ प्छ 
की  + अर नि ७ मा 
३० ओर यों हुआ कि ज्यांडी इज़हाक यञक़ूब का आशाष 
चका ओर यशञत्रक्ब के अपने पिता इज़ह्ाक के आगे से बाहः 
३९ जाते ही उस का भाई सा अपनी अहर से फिर । ओर उस 
ने भी स्वादित भेाजन बनाया ओर अपने पिता पास लाया ओः 
अपने पिता से कहा मेरा पिता उठे आर अपने बेटे के अहर के 
३२ मांस में से खाये जिसतें आप का प्राण मुझे आशीष देव । तह 
उस के पिता इजहाक ने उसे कहा कि त कान हे ओर वुः 
३३ बाला कि में आप का बेटा आप का पहिलाठा खुसा हूं। तः 
इजंहाक बडी कंपकंपी से कांपा आर बाला व॒ुह्ठ ता कान « 
ओर कहां हे जा अछेर करके मर पास अह्ेर का मांस ला् 
ओर में ने सब में से तेरे आने के आगे खाया हे आर उ 
३७ आशीष दिया हे हां वहू अशीषित होगा | एसा अपने पित 
की ये बातें युनके बहुत चिल्लाया आर फूट फ़ूटके राया आओ 
अपने पिता से कहा मुझे भी मुझे हे मेरे पिता आशीष दीजिये 
३४ ओर वुहू ढाला कि तेरा भाई छल से आया ओर तेरा आशी 
इं६ ले गया । तब उस ने कहा क्या उस का नाम ठीक यअक्लो 
: नहीं कहावता क्योंकि उस ने देाहराके मुझे अड़ंगा मारा डॉ 
ने मेरा जन्म पद ले लिया आर देखा अब उस ने मेरा आशी 
- लिया हे ओर उस ने कहा क्या त्‌ ने मेरे लिये काई आशी 
३७ नहीं रख छोड़ा । तब इज़हाक ने ण्सा के उत्तर देके कहा | 
देख मैं ने उसे तेरा प्रभु किया आर उस के सारे भाइयों ४ 
ल्‍« >उस की सेवकाई में दिया ओर अन्न ओर दाखरस से उस ४ 
३८ सहारा किया अब हे मेरे बेटे तेरे लिये में क्या करूं । 
णसेो ने अपने पिता से कहा हे मेरे पिता क्या आप पास रक + 


के र् 


आशीष हे हे मेरे पिता मुझे मुझे भी आशीष दीजिये ओर णए* 
[३६ चिल्ला चिल्ला रोया । तब उस के पिता इज़ह्लाक ने उत्तर दि 

2 कप ल्- श्ः हक नस 

ओर उसे कहा कि देख भूमि को चिकनाई ओर ऊपर से आका। 


६ 
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आर अपने भाई को सेवा करेगा ओर यों होगा जि जब त घमता 
फरता रहेगा तो उस का जआ अपने कांथे पर से ताड फेंकेगा॥ 

से उस आशोाष के कारण जिसे उस के पिता ने उसे दिया 
था णसोा ने यअक़ब का बेर रक्वा आर रुसो ने अपने मन में 


का आस म तरा तब हागा। आर ते अपने खज़ स जायगा 


कहा कि मेर पिता के शाक्र के दिन आते हें आर में अपने भाई 


हरे 


बेटियों में से जेसी इस देश 


| 


डे 


हक 


यञअक्रब के मार डालंगा। ओआर रिबकः के उस के जेठे बेटे 
णएसा का ये बातें कहो गई तब उस ने अपने छटके बेटे यञक्रब 
का बला भेजा आर उसे कहा कि देख तेरा भाई रण्सो तमे 
घात करने का तेरे बिषय में अपने के शान्ति देता हे। सो 


अब हे मेरे बेटे त मेरा कहा मान ओर उठ मेरे भाई लाबन 


पास हरान के भाग जा। ओर थोड़े दिन उस के साथ रह 
जब लोॉं तरे भाई का केाप जाता रहे । जब लों तेरे भाई का 
क्राथ तक से न फिरे आर जा त ने उससे किया हे सा भल 
जाय तब में तमभे वहां से बला भेजंगी क्विस लि 

में तम दानों के खोाऊं ॥ 


क्यू 


॥ 
कस लिये ण्कह्ो दिन 
तलब रिबकः ने इजहाक से कहा कि में छित्त क॑ 
कारण अपने जीवन से सकल हूं से यदि यजश्रक़्ब छित्त की 
ग्री लड़कियां हैं लेबे ता 
से क्या फल हे ॥ 
| 3 री है (३ 
 अटाइसवा पब्थ । 
ओर इज़हाक ने यञअक़ूब के बुलाया ओर उसे आशीष दिया. 
ओर उसे आज्ञा दिई ओर उसे कहा कि त कनआनी लडकियों 
में से पत्नी न लेना । उठ फ़ट्टानअराम में अपने नाना बतर्ल 
के घर जा ओर वहां से अपने माम लाबन की लडकियों में से 


पत्नी ले। ओआर सबसामर्था सबशक्तिमान तुमे आशीष देवे ओर 
9 


६ उत्पत्ति . ( र८ पब्ञे 


तुमे फलमान करे ओर तुमे बढठावे जिसतें त्‌ लागों की मंडली 


छः 


४ छावे । ओर अबिरहाम का आशीष तुझे ओर लेरे संग तेरे बंश 
का देंवे जिसतें तू अपनी ठिक्राव की भूमि के जे इंश्वर ने 
४ अबिरहाम के दिई अधिकार में पावे। तब इज़हाक ने यअक़ब 
के बिदा किया आर बुह फ़ट्टानअराम में सुरियानी बत॒ण्ल के 
बेटे लाबन पास गया जा यञ्रक्ुब आर ण्सो की माता रिबक 
का भाई था ॥ 
८ ओर र्सो ने जब देखा कि इज़हाक ने यञ्नक़॒ब का आशीष 
दिया ओर उसे फ़ट्टानअराम से पत्नी लेने का वहां भेजा आर 
उस ने उसे आशीष देके आर आज्ञा देके कहा कि त्‌ कनआन 
० की लड़कियों में से पत्नी न लेना। ओर यञक़ूब ने अपने 
८ पिता माता की बात मानी ओर फ़ट्टानअराम के गया। ओर 
ण्सा ने यह भो देखा कि कनआनी लडकियां मेरे पिता को टंष्ठि 
£ में बरी हें। तब एसा इसमअगण्ल कने गया आर अबिरहाम के 
बेटे इसमअगण्ल की बेटी मह॒लत को जा नबीत की बहिन थी 
अपनी पत्नियों में लिया ॥ 
१० ओर यञ्अक़ब बीअरसबञ से निकलके हरान की ओर गया। 
११ ओर णकक स्थान में टिका आर रात भर रहा क्यांक्रि सय्ये अस्त 
हुआ था आर उस ने उस स्थान के पत्थरों में से लिया ओर 
१९२ अपना उसीसा क्विया ओर वहां साने के लेट गया। ओर उसे 
ने स्वप्न देखा ओर देखे कि णक सीढ़ी प्रथिवी पर घरी हे ओर 
उस की टोंक सवगे से लगी थी ओर क्या देखता हे कि इश्र 
९३ के दूत उस पर से चढ़॒ले उतरते हैं । ओर देखे क्लि परमेश्वर 
उस के ऊपर खडा हे ओर बोला क्िि में परमेश्वर तेरे पिता 
आबरहाम का इेश्वर आर इजहाक का इेश्वर हूं में यह भर 
१४ जिस पर त लेटा हे तमे ओर तेरे बंश का देऊंगा । ओर तेरे 
बश प्रथिवी की घ्रल की नाई होंगे ओर तू पश्चिम ओर परब। 


कप 
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ओर उत्तर ओर दक्षिण के फूट निकलेगा ओर तुम में ओर तेरे 
५४ बंश में प्रथिवी के सोरे घराने आशीष पावेंगे । आर देख में तेरे 

साथ हूं ओर सबेच जहां कहीं त॒ जायगा तेरी रखवाली करूंगा 

ओर तुझे इस देश में फिर लाऊंगा क्येंकि जब लोॉं में तुम से 
. अपना कहा हुआ प्रा न कर लेऊं तुके न छोाडंगा ॥ 
१६. तब यञअ्क़ब अपनी नींद से जागा ओआर कहा कि निश्चय 
९७ परमेश्वर इस स्थान में हे आर में न जानता था। तब वह 
।.. डर गया ओर बोला कि यह क्या ही भयानक स्थान हे इेश्वर के 
... घर का छोड़ यह ओर कुछ नहीं हे ओर यह स्वर्ग का फाटक 
५८ हे । ओर यञ्रक़ूब बिहान के तड़के उठा आर उस पत्थर के 
:. जिसे उस ने अपना उसीसा किया था खंभा खड़ा किया ओर 
५६ उस पर लेल ठाला । ओर उस स्थान का नाम बेतण्ल रक्‍्खा 
२० पर डस्से पहिले उस नगर का नाम लाज़ था। ओर यशञक़ब 


श् 


ने मनोली मानी ओर कहा कि यदि इंश्चवर मेरे साथ रहे ओर 


« मेरे जाने के माग में मेरा रखवाल हे ओर मुझे खाने का रोटी 
२९ ओर पहिन्ने के कपडा देवे | णेसा क्षि में अपने पिता के घर 
₹र कुशल से फिर आऊं तब परमेश्वर मेरा देश्वर हागा । ओर यह 
|. पत्थर जा में ने खंभा सा खड़ा किया इेश्वर का घर छोगा आर 
। सब में से जा त मुझे देंगा उससे दसवां भाग अवश्य तुमे 
: ठदेऊंगा ॥ 
आर + शत 
उन्‍लासवबा पब्ख । 

१ तब यजञखक्ब ने अपने पांव उठाये ओर परबी पचों के देश 

रु में आया। ओर उस ने द॒ष्टि किद्े आर देखा खेल में रक्त कआ 
है ओर देखे वहां उस के लग भेड बकरी के तीन भंंड बेठे 
हें क्योंकि वे उसी कण से भंडों का पानी पिलाते थे ओर 
कुण के मुंह पर बड़ा पत्थर घरा था। आर वहां सारी भमुंड 


| 
क्‍ 
| 
| 
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ण्कट्टी होती थी ओर वे उस पत्थर के कुण के मुंह पर रू 
ठलका देते थे आर भेंड बकरियों के पानो पिलाके पत्थर को 
४ कण के मंह पर उस के स्थान में फिर रखते थे। तब यअक़न 
ने उन से कहा कि मेरे भाइये तम कहां के हो ओर वे बोले 
५ कि हम हरान के हें । ओआरं उस ने उन से कहा क्या तुम नहग 
६ के बेटे लाबन के जानते हो ओर बे बोले जानते हैं । ओम 
उस ने उन से कहा क्या वह कुशल से हे ओर वे बोले कि 
कशल से हे ओआर देख उस की बेटी राखिल मंडे के साथ आतो 
७ हे। तंब वह बाला देखा दिन अभी बहुत हे ढारों के: ण्कट्टे 
करने का समय नहीं तम भंंड़ों के पानी पिलाकरे चरादे पर लू 
८ जाओ । आर वें बोले हम नहीं सक्ते जब लों क्रि सारे मुंडे 
ण्कट्टे.न हवें आर पत्थर के कुण के मुंह पर से न दुलकाले 
लब हम मंडे के पानी पिलाते हें ॥ 
£ वह उन से यह कह रहा था कि राखिल अपने पिता क॑ 
१० भंडों का लेके आई । क्योंकि वह उन की रखवालनी थी ओए# 
यों हुआ कि यज्जक़ूब अपने माम्र लाबन की बेटी राखिल के 
ओर अपने माम लाबन की भुंडों का देखके पास गया ओ/ 
पत्थर के करण के मंह पर से ढलकाया आर अपने माम लाबन की 
९१ भुंडों के। पानी पिलाया । ओर यञअक़ूब ने राखिल के जम 
१२ ओर चिल्लाक्षे राया । और यजञ्रक़ब ने राखिल से कहा कि में 
तेरे पिता का कट॒म्ब आर रिबकः का बेटा हूं ओर उस मे 
९३ दोडइके अपने पिता से कहा । आर यां हुआ कि जब लाबन 
ने अपने भांजे यञ्नरकूज का समाचार सुना तो डस्से मिलने के 
दोड़ा ओर उसे गले लगाया ओर उसे चमा ओर उसे अपने घः 
१४ लाया ओर उस ने ये सारी बातें लाबन से कहीं । तब लाब* 
ने उसे कहा कि निश्चय त्‌ मेरी हड्डी ओर मेरा मांस हे ओ 
बुह एक मास भर उस के यहां रहा ॥ 
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१ तब लाबन ने यञअक़ूब से कहा कि मेरा भाई हेने के 
* कारणा क्या लू सत से मेरी सेवा करेगा मर से कह में तफे 
& क्या दऊ । ओर लाबन की दे। बेटियां थीं जेठी का नाम 
> लियाह आर लहुरी का नाम राखिल था। ओर लियाह की 
+ आंख चुन्धला थों परन्तु राखिल सुन्दरी ओर रूपवती थी। 
आर यश्जक़ूब राखिल को प्यार करता था आर उस ने कहा कि 
७ लेरी लहरी बेटी राखिल के लिये में सात बरस तेरी सेवा करूंगा । 
तब लाबन बोला कि उसे दूसरे के देने से तभी के देना भला 
0 हे मेरे साथ रह । ओर यजञ्क़ब ने सांतः बरस ला राखिल 
के लिये सेवा किद्दे ओर उस प्री मार जा वुह उससे रखता 
था थाड़े दिन को नाई समभ पडे ॥ 

आर यजञ्क़ूब ने लाबन से कहा कि मेरी पत्नी मे दीजिये 
क्योकि मर दिन परे हुए ओआर में उसे ग्रहण कहूंगा। तब 
' लाबन ने वहां के सारे मनुष्यों के ण्कट्टा करके जेवनार ज्षिया। 
आर साभ का यों हुआ कि व॒ह अपनी बेटी लियाह के उस 
9 पास लाया ओर उस ने उसे ग्रहण किया । ओर दासी के लिये 
> लाबन ने अपनो दासो जिलफ़ः का अपनी बेटी लियाह के 
दिया । ओर णेसा हुआ कि बिहान के क्या देखता है कि 
. लियाह हे तब उस ने लाबन के कहा कि आप ने यह मभ 
| से क्या किया क्या में ने आप की सेवा राखिल के लिये नहीं 
$ कि सा आप ने क्विस लिये मे छला । तब लाबन ने कहा 
: कि हमारे देश का यह ब्यवहार नहीं कि लहुरी का जेठी से 
> पहिल ब्याह देवें। इस का अठवारा परा कर ओआर तेरी ओर 
' भी सात बरस की सेवा के लिये हम इसे भी ते देंगे ॥ 
5 ओर यजञक्ब ने णऐेसा ही किया आर इस का अटवारा परा 


| किया तब उस ने अपनी बेटी राखिल के उसे पत्नी में दिया । 
& ओर लाबन ने अपनी दासी बिलहः के अपनी बेटी राखिल 


७० उत्यक्ति [ ३० पर 
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३० की दासी होने के लिये दिया । तब यजञक़ूब ने राखिल 
भी ग्रहण किया ओर वुह राखिल के लियाह से अधि 


प्यार करता था आर सात बरस अधिक उस ने उस की से 
किद्े ॥ 
३१ ओर जब परमेश्वर ने देखा कि लियाह घिनित हुई त 
३२ उस ने उस की काख खोली ओर राखिल बांक रही। ओ 
लियाह गभिणी हुईं आर बेटा जनोी आर उस ने उस का ना 
रूबिन रक्खा क्योंकि उस ने कहा ज्ञि निश्चय परमेश्वर ने मे 
३३ दःख पर टष्टि किद्दे हे कि अब मेरा पति मुझे प्यार करेगा। ओ 
वह फिर गर्भिणी हुईं आर बेटा जनी ओर बोली इस लि 
कि परमेश्वर ने मेरा घिनित होना सनके मभे इसे भी दि 
३४ से उस ने उस का नाम समऊन रक्‍खा | ओर फिर वह गझिः 
हुई आर बेटा जनी ओर बाली कि इस बार मेरा पति मुझ 
मिल जायगा क्योंकि में उस के लिये तीन बेटे जनी इस लि 
३५ उस का नाम लेवी रकक्‍्खा गया । ओर वृह फिर गभिणी हूं 
ओर बेटा जनी ओर बाली कि अब में परमेश्वर की स्तु।| 


3 
बज 


करूंगी इस लिये उस ने उस का नाम यहूदाहू रक्खा अ 
जन्ने से रह गडे ॥ 
रब पड ७ 
लॉसवा पब्ल । 
१ ओर जब राखिल ने देखा कि यञअक्ूब का बंश मुझ्त। 


जा 


नहीं होता तो उस ने अपनी बहिन से डाह किया अ 
यञ्क़ूब का कहा कि मुझे बालक दे नहीं तो में मर जाऊंगे 


5 


२ तब राखिल पर यञक़ूब का क्राथ भड़का आर उस ने का 
क्या में इश्वर की संती हूं जिस ने तुके काख के फल से अल 


३ रक्‍खा । ओर वुहू बाली देख मेरी दासी बिलह: हे उसे यह 


ेु ३५, 


कर ओर वुह मेरे घुठनां पर जनेगी ओर में भी उस्से ० 


हर कर क्‍ 
) प्रब्जे ] को पुस्तक । ७१ 


की फेल 


जाऊंगी । आर उस ने उसे अपनी दासी बिलह: के पत्नी के 

लिये दिया ओर यञक्ूब ने उसे ग्रहण क्विया ॥ 

! आर बिलह: गभियणी हुईं आर यञ्नक़ब के लिये बेटा जनी। 

९ तब राख़िल बोली कि इंश्वर ने मेंरा बिचार क्रिया हे ओर मेरा 
शब्द भा सुना आर मे एक बेटा दिया इस लिये उस ने उस 

» का नाम दान रकक्‍्खा । आर राखिल की दासी बिलह: फिर 


ज्क्म्ज- 


£ गभियणी हुददे आर यञ्रक़ब के लिये दसरा बेटा जनी। ओर 
राशखिल बोला कि सें ने अपनी बहिन से इंश्वरीय मलयुद्भू क्रिया 
आर जोता आर उस ने उस का नाम नफ़ताली रक्‍खा ॥ 
४ आर जब लियाह ने देखा कि में जत्ने से रह गड्े तो उस 
ने अपनी दासी ज़िलफ़ः के लेके यअक़ब के पत्नी के लिये 
दिया । से लियाह की दासी ज़िलफ़ः भी यश्रक़ूब के लिये 
१ ण्क बेटा जनी । तब लियाह बोली कि जथा आती हे ओर 
उस ने उस का नाम जद रकक्‍खा । फिर लियाह की दाछी 
३ जिलफ़: यञ्क्रब के लिये ण्क दसरा बेटा जनी । ओआर लियाह 
बालो कि में घनन्‍्य हं क्यांकि प्रचियां मे धन्य कहेंगी ओर 
उस ने उस का नाम यशर रक्‍्खा ॥ 
४. ओर गेहूं के लवने के समय में रूबिन गया ओर खेत में 
दूृदाफल पाया ओर उन्हें अपनी माता लियाह के पास लाया 
तब राखिल ने लियाह से कहा कि अपने बेटे का ददाफल 
मे दे । तब उस ने उससे कहा क्या यह छाटी बात हे जा 
त ने मेरे पति के ले लिया ओर मेरे पत्र के दृदाफल केा भी 
लिया चाहती हे ओर राखिल बाली इस लिये बहू आज रात 
4 तेरे बेटे के दृदाफल की संती तेरें साथ रहेगा। ओर जब 
यञ्रकूल सांक के खेत से आया तब लियाह उसे आगे 
से मिलने के गदे आर कहा कि आज आप के मुझ पास 
आना होगा क्यांकि निश्चय में ने अपने बेटे का दृदाफल 


की 


जि 


पर. चचि?ण 
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रहा ॥ 
१०... और इंश्वर ने लियाह की सनी ओर वह गभिणी हुई आर 


१८ यञ्जक्ब के लिये पांचवां बेटा जनी । आर लियाह बोली बि 


० की २५५ 


देशवर ने मेरी बनी मझे दिद्दे क्योंकि में ने अपने पतलि के 
ग्रपनी दटासी दिद्वे हें आर उस ने उस का नाम इशकार रक्‍्खा 


€ 


१६ ओर लियाह फिर गभिणों हुईं आर यश्रक़ूब के लिये छठवे 


।80० 


२० बेटा जनी । ओर बोली कि इश्वर ने मे अच्छा देजा दिये 
है अब मेरा पति मेरे संग रहेगा क्येंकि में उस के लिये छ| 

२१ बेटे जनी आर उस ने उस का नाम जबलन रक्‍खा । आर अंत 
में वह बेटी जनी और उस का नाम दीनाह रक्‍खा ॥ 

रर ओर इंश्वर ने राखिल के स्मरण किया ओर देश्वर ने उझ 

२३ की सनी ओर उस की क्षाख के खोला । ओर वुह गभिणी हुं 
ओर बेटा जनी ओर बोली कि इेश्वर ने मेरी निनन्‍्दा दर क्िद्द ये 

२४ ओर उस ने उस का नाम यस्॒फ्त रक्‍्खा ओर बोली कि परमेश्रर 


मझे दसरा बेटा भी देवेगा ॥ - || 


२४ ओर जब राखिल से य॒सुफ़ उत्पन्न हुआ तो यों छुआ कि 
यञ्रक्ब ने लाबन से कहा कि मे बिंदा कीजिये ओर 
२६ अपने स्थान ओर अपने देश को जाऊंगा। मेरी स्त्रियां ओर 
मेरे लडकें जिन के लिये में ने आप को सेवा किद्े हे मे 
कि ने 


हे. 
द् ॥ 
के 5५ १9) 
जा न 
मर 


ये ओर में जाऊंगा क्यांकि आप जानते हें | आए 
सेवा किद्े हे ॥ | 


मर दा: पे 2 पा हे हैं 20 'सछ८-> 


सं | 
२७ लब लाबन ने उसे कहा कि जो में ने तेरी दुष्टि में अनग्र हे 


। 


पाया हे तो रहं जा में ने देख लिया हे क्षि परमेश्वर ने तेगे 
र८ कारण से ममझे आशीष दिया हे । ओर उस ने कहा कि अब 


2 
९ ३७ 


र& ते अपनी बनी मभझ से ठहरा ले और में तमे देऊंगा | तने 


5 | 
35०3 


उस ने उसे कहा आप जानते हैं कि में ने क्येांकर आप की 


३० 


पब्ब ] की प्स्तक । ७३ 


"छ. 


सेवा किद हे ओर आप के कार कैसे मेरे साथ थे। क्यांक्ति 
भर आन से आग तेरा थाड़ा सा था पर फंड के भंडं हा गये 
हू आर मर आन से परमेंश्वर ने आप के आशीष दिया है ओर 
अजब में भा अपने घर के लिये कब ठिकाना कहूंगा ॥ 

आर वुह बाला कि में तुझे क्या देऊ॑ ओर यञ्रक्ब ने कहा 
जी आप मुभ कुछ न दाजिये जा आप मेरे लिये शेसा करेंगे ले 
में आप के भुंड के फिर चराऊंगा आर रखवाली करूंगा । में 
आज आप के सार भुंड में से चल निकलंगा ओर भेडों में से 
सारा फुटफुटियों ओर चितकबरियां ओर भरियां के ओर 
बकारया म॑ से फुटफटियां आर चितकबरियों का अलग करूंगा 
आर मरा बना वंसी हाोगो | आर कल को मेरा धम्म मेरा 
उत्तर दगा जब कि मेरी बनी आप के आगे आबे तो वह जा 
अक्रारया मे चितकबरों आर फटफटिया ओर भेडें में भरी न 
हा ता बृह मर पास चारो की गिनी जाय ॥ 

तब लाबन बाला देख में चाहता हूँ कि जेसा त ने कहा 
तेसा हो होवे ॥ 

. ओर उस ने उस दिन पट्टेबाले ओर फुटफटिया बकरे और 
सब चितकबरों आर फुटफ़टिया बकरियां अथात हर एक जिस 
में कुछ उजलाई थी ओर भेड़ीं में से भरी अलग किई ओर 
उन्हें अपने बेटां के हाथ सोंप दिया । ओआर उस ने अपने ओर 
यञक्ूब के मध्य में तीन दिन की यात्रा का बीच ठहराया आर 
ऑल हानरलीजन हल हुए मुंडे के। चराया किया ॥ ५ 

आर यअक़ूब ने हरे लबने आर बादाम आर अरमन की 
हरी छड़ियां ले ले उन्हें गंडेबाल किया ण्ेसा कि छडियां की 
उजलाई प्रगट छहुदं। ओर जब भूंड पानी पीने के आती थीं 
तब वृह उन छड़ियां के जिन पर गंडे बनाये थे भंडों के आगे 


कटरा आर नालया म घरता था कक्ष जब वे सब पोने आवें 
0 


श्ड | प्‌ ््‌ः 
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शा तक सा 


_६ ले गर्मिणी छोवें । ओर छड़ियों के आगे भुंड गभिणों हुईं ओर 

४० मंड पढ़ेवाले ओर फुटफुटियां आर चितकबरे बच्चे जनां | आए 
यश्रक़ूब ने मेंग्न्रें का। अलग किया ओर फुंड के मुंह के चितकबरे 
जे और भरों के जे लाबन की मुँड में थे किया “ओर उस ने 
अपने मंड के अलग क्रिया ओर लाबन के मुंड में न मिलाया 

४१ ओर यों हम कि जब पुष्ठ छार गंभिणी होती थी ता यज्रक़ब 
छडियां के नालया म॑ उन क आगे रखता था क्र व उ« 

४२ छडियां के आगे गशिणी हेवेिं। पर जन ठुलल ढाए आते १ 
बह उन्हें वहां न रखता था से दुबेल दुर्बेल लाबन का गा 
माटी माटी यज्रक्तब की हुईं आर उस पुरुष क्रो अत्यत जठः 
हुई ओर वुह बहुत पशु आर दास ओर दाखियां ओर ऊंटों ओआ 
गटडें का स्वामी हुआ ॥ 


'एकलीसवां पब्बे। 


५. और उस ने लाबन के बेटों के ये बातें कहते सना «४७ 
स्क्रब ने हमारे पिता का सब कुछ ले लिया आर हमार पट 
बी संपत्ति से यह सब बिभव प्राप्र छिया । आर यख्कूब 
लाबन का रूप देखा ओर क्या देखता छे कि कल पस्सों व 
-नाडे वह मेरी और नहां हें ॥ 
8 ८ ओर परमेश्वर ने यज्रक़ूब से कहा कि तू अपने पतले अ 
अपने कटम्बां के देश का फिर जा आर में तर सग ह्ाऊगा 
४ तब यअक्रब ने राखिल ओआर लियाह का अपना भुड पास स्व 
० में बला भेजा । ओर उन्‍हें कहा कि में दखता हू कर तुम्डल 
पिता का रूप आगे की नाई मेरो आर नहीं है परन्तु सर पिः 
४ का ईश्वर मझ पर प्रगट हुआ । ओर तम जानती हा कि 


७-ने अपने सारे बल से तम्हारे पिता: क्री सेवा: किद्देफडे | ओ 
| का. 


/ी न 


् 


'ाक - हद हे 


तुम्होर पिता ने मुझे छला-डे आर दस बार मरा 


पब्बे ] की पुस्तक । ७४ 


(3 


| 0 


पे 


' 4 


) 2॥/१7], &€ा 


| 
/7|/ 
भर 


करू. - 


दि पर इेश्वर ने मे टःख देने का उ 


>> 5] 


जन ओर यदि उस ने यों कहां कि पद्टेवाल॑ 
हांगो ता छोर पट्टेवाले जने | यां इंशवर ने तम्हारे पिता के ठेार 
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लये ओर मुझे दिये। आर यों हुआ ज्नि जंब छोर गर्भिणी होते 
में ने स्वप्न में अपनी आंख उठाज्ने देखा और क्या देखता 


७ बआ ३ 


कि मेढे जा छोर पर चढते हैं से पट्रेवाले और फटफटियें 
हि । आर इश्वर के दूत ने स्वप्न में मे ऋहा 
अक्वूब आर में बोला जि यही हूं । तब उस ने कहां 


छः 
(५87२. (७०९५. हा 


पना आख उटाइय आर टंख | सार मेंठे जा भेडों पर 


जे ! 


त्र्म 
हट 
| 
2 
/ 
7? 20 


ञ्ञी 
् 


शा 


पट्टेबाले आर फुटफुटिये और चितकबर हैं क्योंक्तिजों 
कुछ लाबन ने तुझ से किया में ने सब देखा है । बैतण्ल का 
सबंशक्तिमान जहां त ने खंभे पर लेल डाला जहाँ त ने मेरे 
लिये मनोती मानी. में हं अब उठ इंस देश से निकल जा ओर 
अपने कुंटुम्ब के देश का किर जा ॥ 

._ तब राखिल ओर लियाहवय ने उत्तर देके उसे कहा क्या अब 
ला हमारे पिता के घर में हमारा कुछ भाग अथवा अधिक्रार 
हे। क्या हम उस के लेखे पराये नहीं गिने जाते हैं क्यांक्ि 
उस ने ता हमें बेंच डाला हे ओर हमारी रोऋड़ भी खां बैठा 
हे। परन्त इंश्वर ने जा घन ज्षि हमारे पिता से लिया ओर 


से 
हमें दिया वहीं हमारा आर हमारे बालकओंं का है सा अब जा 


कद्ध का इख्वर न आप स कह्लाा हू सा कारये ॥ 


तब यअक्ब ने उठके अपने बेटों ओर अपनी पद्वियां व 


3] ४ 


द ऊंटों पर बेठाया। ओआर अपने सब चोपाण ओर अपनी सब 


सामग्री जा उस ने पाई थो अपनों कमाई के चापाए जा उम्र ने 


छ 


फ़ट्टानअराम में पाये थे ले निकला जिसतें कंनआन देश में 


£ अपने पिता इजहांक पास जाबें। ओर लाबन अपनी भेड़ का 


रा] उत्पत्ति [ ३१ पब्ओे 
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रोम कतरने के गया ओर राखिल ने अपने पिता की म॒त्ते चुरा 
२० लि । आर यञअक्ब अरामी लाबन से अचानक चुूराक्र भागा 
२१ ग्रहां लां कि वह उस्से न कहिके भागा | सा दुह् अपना सब 
कुछ लेके भागा ओर उठके नठी पार उतर गया ओर अपना 
मुंह जिलिअद पहाड़ को ओर किया ॥ 
रर ओर यञअक्कब के भागने का संदेश लाबन के तीसरे दिन 
२३ पहुंचा | सा वुह् अपने भाइयां का अपने सग लेके सात दिन 
के मार्ग लां उमर के पीछे गया आर जिलिअद पह्लाड़ पर उसे 
२४ जा लिया। परन्‍्त इंश्वर अरामी लाबन करने स्वप्न म॑ रात का 
अआंया ओर उसे कहा कि चाकस रह ते यअक़ब का भला बुरा 
२५७ मत कहना । तब लाबन ने यअक़ब का जा लिया आर 
यञअक्कब ने अपना डेरा पहाड पर किया था आर लाबन न 
अपने भाइयों के साथ जिलिअद पहाड़ पर डेरा खड़ा क्या ॥ 
र६ तब लाबन ने यजञ्जक़ब से कहा जि तर ने क्या किया जा ह 
णक्रका टक मुझ से चु पुचियों के खड़ में की 
२० बंघआई की नाई ले चला | त किस लिये चपके से भागा ओर 


कट 


९5 


चरा कला आर मरा प्र 


चारी से मर से निकल आया ओआर म॒झे नहीं कहा जिसतें मर 
तभके आनन्द मंगल ठकेल ओर रागां आर बोणा के साथ बिद 
एप करता । आर त ने मे अपने बेटों आर अपनो बॉटियों के 
२६ चमने न दिया अब त ने मखता से यह किया हे। तम्हं टःख् 
देने का मेरे बश में हे परन्‍त तम्हारे पिता के इंश्वर ने कढ 
रात मझे यां ऋछहा कि चाक्रस रह त यञक्ब का भला बुर 
३० मल कछहना । ओआर अब तो तभे निश्चय जाना हे क्थांकि ९ 
अपने पिता के घर का निपट अभिलाषी हे त्‌ ने किस लिरे 
मेरे देवां का चराया हे ॥ 
३९ आर यजञअक्रब ने उत्तर दिया आर लाबन से कहा क्यांक्त २ 


श्र 


डरता था क््यांक्र मन कहा क्या जाने आप अपना पुचिय 


९ पब्जे को पुस्तक । ७७ - 
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२ बरबस मुझ से दीन लेंगे । जिस किसी के पास आप अपने 
देवों के पावें उसे जीता मत द्वाडिये हमारे भाइयां के आगे 
देख लीजिये कि आप का मेरे पास क्या क्या हे आर अपना 
| लीजिये क्योंकि यअक़ूब न जानता था जि राखिल ने उन्हें 
चुराया था ॥ 
है आर लाबन यशञखक़ूब के तंत्र में गया आर लियाह के तंब 
में ओर दोनों दास्यि के तंब में परन्‍त न पाया तब वह 
ल्‍ लियाह के तंब से बाहर जाके राखिल के तंब में गया। ओर 
राखिल मत्तिन के लेकर ऊंट की पलान में रग्बक्के उन पर बेटी 
थी ओर लाबन ने सारे तंब के देख लिया और न पाया। 
४ तब उस ने अपने पिता से कहा कि मेरे प्रभ इस्से अप्रसन्त न 
“ हावें कि में आप के आगे उठ नहीं सक्ती क्योंजि मर पर 
स्त्रियां को रीति हे से उस ने ढुंढ़ा पर मत्तिन के न पाया ॥ 
े ५ ट - 
ओर यश्क़ूब क्लृद्ु हुआ ओर लाबन से बिवाद करके उत्तर 
दिया आर लाबन का कहा क्षि मेरा क्या प्राप आर क्या अपराध 
हे कि आप इस रीति से मेरे पीछे कपटे । आप ने जा मेरी 
सारी सामग्री टंढी आप ने अपने घर की सामग्री से क्या पाई 
मेरे भाइयां ओर अपने भाइयां के आगे रखिये जिसतें वें हम 
दानां के मध्य में बिचार करें। यह बीस बरस जा में आप 
के साथ था आप की भेड़े। आर बकरियां का गर्भ न गिरा आर 
में ने आप की भंड के मेंढे नहीं खाये । बह जा फाडा गया 
में आप पास न लाया उस की घटी में ने उठाई त ने मेरे 
ह्राथ से उसे मांगा जा दिन के अथवा रात केा चारो गया। 
० मेरी यह दशा थी कि दिन केा घाम से भस्म हुआ ओर रात 
के पाला से आर मेरी आंखों से मेरी नींद जाती रही। यों 
मझे आप के घर में बीस बरस बीले में ने चादह बरस आप 
की देानां बेटियां के लिये आर छः बरस आप के पश के लिये 


8३ 


९० 


४१ 


भर 


उत्पलि “इप यु 


आप की सेवा किदे आर आप ने दस बार मेरी बनी बदा 
डाली । यदि मेरे पिता का इंश्वर अबिरहाम का इखर आओ 
इजहाऋ का भय मेरे साथ न हाला ता आप नश्वय मुझ आ 
छूछे हाथ निकाल देते इंश्वर ने मेरी बिपत्ति आर मर हाथा _ 
परिश्रम के देखा हे ओर कल रात आप को डांटा ॥ 

तब लाबन ने उत्तर दिया ओर यज़क्ूब से कहा कि क्‍ 
बेटियां मेरी बेटियां आर ये बालक मेरे बालक आर ये चापा 
मेरे चापाण आर सब जे त देखता है मेरे हैं आरं आज 
दिन अपनी इन बेटियों अथवा इन के लडकां से जा वे जः 
हैं क्या कर सक्ता हं | सा अब आ में ओर त आपुस में रण 
बाचा बांध आर वहीं मेरे आर तेरे मध्य में साक्षी रहे॥ 

तब यगञ्नक़ब ने ण्क पत्थर लेके खंभा सा खड़ा क्रिया 
अर यञ्क्रत ने अपने भादयां से कहा कि पत्थर ण्कटा का 
तब उन्‍हें ने पत्थर ण्कट्रा करके एक्क छेर क्रिया ओआर उनमे 


। 


हर जा: छू 3 3रजायि हज, तलाबन न उस का न 


यग्रसहटुता रक्‍्वा परन्तु यञ्रक्ूज ने उस का नाम जिलिआ 
रक्खा ॥ 

और लाबन बोला ज्लि यह छेर आज के दिन मुझ 
ओर तुम में साक्षी हे इस लिये उस का नाम जिलिआ 
रकक्‍्खा । ओर मिसपा क्येंकि उस ने कह्मं कि जब हम आए 


सअलग हेवें ता परमेश्वर मेरे तेरे मध्य में चाऋ्रसी करे 


जात मरा बाटया का दःख दब अथवा जा त मरा बाल 


'से अधिक स्वियां करे तो हमारे साथ कोई दसरा नहीं दो 


इंखर मर आर तेर मध्य म॑ सातक्षों हं। आर लाबन न यअत्त 
से कहा देख थह ठेर और देख यह खंभा जा में ने आए 
ओर आप के मध्य में रक्‍्खा हे । यही छेर साक्षी आर य। 


५५ 


खेभा साक्षी हे कि में इस ठेर से पार तुझे आर त इस «४ 


€ 
२ पब्ल ] को पंस्तक । ७६ 


स 
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भामि में अपने भाई रसा पास दूतां का भेजा । आर उस ने 


सलक 


आर इस खंभे से पार मझे ठःसख दे 
का इेश्वर आर नहर का इंगश्वर उन के 
मध्य में बचार करें आर यशञ्रक़ूब ने 
भय की किरिया खाहे ॥ 

तब यञ्क़ूब ने उस पहाड़ पर बलि चढ्ाया आर अपने भाइयों 
के। रोटी खाने का बुलाया ओर उन्‍हें ने रोटी खाई ओर सारी 
रात पहाड़ पर रहे । आर भार के। तड़के लाबन उठा ओर 
अपने बेटां आर अपनी ब्रेटियां के चमा ओर उन्‍हें आशीष दिया 


का न अवेगा। अबिरहाम 
पिता का इैेश्वर हमारे 
अपने पिता इजह्ाकऋ के 


आर लाबन बदा हुआ आर अपने स्थान के फिरा ॥ 


बलोसवबा पब्थे। 


आर यञत्रकब अपने मार्ग चला गया आर इंश्वर के दत्त उसे 
आ मिले । ओर यजत्रक़ब ने उन्हें देखक कहा कि यह इेश्वर 
की सेना हे आर उस ने उस स्थान का नाम दो सेना रक्‍खा ॥ 


९ 


आर यजत्रक्ब ने अपने आगे अठदम के देश ओर शजञ्जीर की 
यह कहिके उन्हें आज्ञा क्षिई्दे कि मेरे प्रभु एसो के यां कहिया 
कि आप का दास यञ्रक़ूब यां कहता हे कि में लाबन कनें 
टिका आर अब लो वहीं रहा। आर मेरे बेल ओर गठहे 


कुंड आर दास ओर दासियां हें ओर में ने अपने प्रभु के कहला 
भेजा छे जिसतें में आप की टुष्टि में अनुग्रह्न पारऊं ॥ 


| 


. आर दलतों ने यञ्क्रब पास फ़िर आओ कहा कि हम आप के 
भाईे एसो पास गये ओर बुद्ू ओर उस के साथ चार सो मनुष्य 
आप की भेंट के भी आते हैं ॥ 
तब यञ्रक़ूब निपट डर गया ओर ब्याकुल हुआ ओर उस ने अपने 
2 203 230 किए, 
साथ के लागां और भुंडें ओर कारों ओर ऊंटों के दे जथा किये। ओर 
कहा कि यदि एसे एक्क जथा पर आबे ओर उसे मारे ता दूसरा जथा 


[| दकाओ ते ४ 
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पे हक हर 


£ जा बच रहा हे भागेगा। फिर यअक़ब ने कहा ज्ि हे मेरे पित 
रः जा रः 


अबिरहाम के इश्बर आर मेरं पिला इज़ह्ाक के इश्वर वृष 


2 


परमेश्वर जिस ने मभे कहा कि अपने देश आर अपन कुनब + 
१० फिर जा आर में तरा भला करूगा । में ता उन सब दया आ 
उस सब सत्यता से जा त ने अपने दास के संग कई तच्छ ९ 
क्यांकि में अपने डंडे से इस यरदन पार गया आर अब म॒ 5 


5... 538 ऋ) री कत्य 


१९ जथा बना हं। में तेरो बिनतो करता हू मभे मर भाई ॥ 


छः 


हाथ अथाल ण्सा के हाथ से बचा ले क्यांक्ति में उससे डरत 
हं न होवे कि वह आक्रे मफे आर लडकोां का माता समः 


253... ६“ 


१२ मार लेबे। ओर त ने कहा कि में निश्चय तम से भला; 
रूंगा ओर तेरे बंश का समृद्र के बाल को नादें बनाऊंगा जे 
बहुताई के मारे गिना नहीं जायगा ॥ 


लक 


१३ आर वह उस रात वहाँ टक्ाा आर जा उस हाथ लग 


प्बक ( किट ा जा 3 गम 


१४ अपने भाई ण्सो के भेंट के लिये लिया | दो सो बंकरियां आओ 
१४ बीस बकरे ठा सो भेड़े आर बीस मेंठे । तीस दघवाल 
ऊटानयां उन के बच्च॑ समत चालोख गाय आर दस बल बा 
१६ गदहियां आर दस बच्चे । ओर उस ने उन्हें अपने सेवकों « 
हाथ हर जथा के अलग अलग सोंपा ओर अपने सेवकों के 
कहा कि मेरे आगे पार उतरों ओर जथा को जथा से अल! 
१९७ रक्‍्खो । आर पहिले के उस ने आजच्चा दिद्दे क्वि जब मेरा भाः 
र्सा तुझे मिले ओर पछे कि त्‌ क्षिस का हे ओर किधर जात 
73727: लक: + मत पड 5, --क 5 422 के: ०: ! 
१८ ओर ये जा तेरे आगे हें किस के हैं । ते कहिये कि आप £ 
सेवक यज्जक़ूब के हें यह मेरे प्रभु ण्सा के लिये भेंट हे ओ 
१६ देखिये वृह् आप भी हमारे पीछे छे। ओर वसा उस ने दस 
आर तोसर का आर उन सब केा जा जथा के पोछे जाते /! 
यह कहिके आज्ञा किददे क्षि जब तम ण्सो का पाओ ते इः 


क्ष्तााः 


२० रात स कहिया । आर अधिक यह कहिया कि देखिये आ 


का संतक् यथ्रक़ूब हमारे पीछे आता हे क्येंकि उंस ने कहा 


हे कि में उस मेंट से जा मुझ से आगे जाती हे उस्सले मिलाप 


कर लऊगा तब उस का मंह दखगा क्या जान वह मर्भे ग्रहण 
कर ॥ 


सा बृह भ्रट उस के आगे आगे पार गहद आर वह आप उस 


"गत जथा मटका । आर उसी रात उठा अर अपना दा पात्रयों 


| और अपनी दे। संहेलियां आर अपने ग्यारह बटोा को लेके थाह 
९३ यत्र॒क से पार उतरा। ओर उस ने उन्हें लेके नाली प्रार करवाया 
आर अपना सब करू पार भेजा ॥ क्‍ 
क्‍ आर यज्रक़ूब अकेला रह गया ओर वहां पा फटे लां ण्क जन 
१ उससे मल्लस॒द्ध करता रहा । ओर जब उस ने देखा कि वह 
| उस पर प्रबल न हुआ ते उस की जांघ क्र भीतर से छ़्आा 
| तब यत्रक़ब के जांघ की नस उस के संग मल्लयद्ध करने में 
६ चढ़ गड्ढे । तब वुह बोलां कि मे जाने दे क्यांकि यो फटती 
रू आर वुहू बाला कि में तमे जाने न देऊंगा जब लां त 
9 मुभा आशोष न देवें। लब उस ने उसे कहा क्रि तेरा नाम 
+ क्या आर वृह बाला कि यजत्रकब । तब उस ने कहा कि तेरा 
|. नाम आगे के यज्रक़ब न होगा परन्‍त इसराश्ल क््यांक्रि ल़््ने 
।+ इेश्वर के ओर मन॒ष्यों के आगे राजा “का नाईें मल्लयद्ध किया 
'आर ज़ाला। तब यगत्रक़॒ब ने यह कहिंके उससे पछा कि अपना 
नाम बताइये आर वृहू बाला कि त मेरा नाम क्यां परछता हे 
0० ओर उस न उसे वहां आशीष दिया। ओर यञअ्क़ब ने उस 
>धस्थान का नाम फनणल रक्‍्या क्यांज्नि में ने ईश्वर क्राः प्रत्यक्ष 
देखा ओर मेरा प्राण बचा है ॥ 

आर जब व॒ुह फ़नणल से पार चला तो सय्य की ज्योति 
उस पर पढ़ी आर वह अपनी जांघ से लंगडातां था | इस लिये 


इसराएल क बश उस जांघ को नस का जा चढ गद्ट था 
4] 


आज लो नहों खाते क्योंकि उस ने यञ्रक़ूब के जांच की नस 
का जा चढ़ गद्ढे थी छूआ था ॥ रा क 
5७ ९५. + हक 
ललासवबा एब्ख । 

१. और यख्रक़ब ने अपनी आंखें ऊपर उठाईं ओर क्या देखता हर 
कि से ओर उस के साथ चार सो मनष्य आते हें लब उस 
लियाह के। ओर राखिल के ओर ठेो सहलियों का लड़के बाल 

४ बांट दियें॥ आर उस ने सहेलियां आर उन के लड़कों के 
सब से आगे रक़्खवा आर लियाह ओर उस के लड़कों के। पढ़े 

३ ओर राखिल ओर य़सुफ़ के सब के पीछे । ओर वुहू आप डर 
के आगे पार उतरा और अपने भाई पाम पहुंचते पहुंचते माह 

४ बार भमि ला दंडवत आझिदे । आर णसा उसे मिलने को टदोड़ 
ओर उसे गले लगाया आर उस के गले से लिफप्टा ओर उश 

५ चमा ओर वे राये। फिर उस ने अपंनो आंखे उठाई आर स्व्रया क्र 

7रलडक्ों का देखा आर कहा कि ये लेरे साथ कान हें आ! 
ह बाला वह लडकें जा इश्वर ने अपनी कृपा से आप ३| 

६ सेबक् के दिये । तब सहेलियां आर उन के लड़के पास आर 

७ ओर टडवतल किदे। ओआर लियाह ने भी अपने लड़के समे/# 

 प्रास आक्रे दंडबत किक आर अंत के यस्फ्त आर राखिल पा! 

८आये ओर ठंडवत आिदं । आर उस ने कहा कि इस जथा 
जा मुझ के मिली तुझे क्या ओर वुहू बाला कि अपने प्रभु ॥| 

६ दृष्टि में अनुग्रह् पाने के लिये। लब ण्सा बोला कि हैं मे 

१० भाई मर पास बहत हें तेरे तेरे ही लिये होवें। तब यज्ञक्ा 
बाला जि में आप की बिनती करता हं यदि में ने आप » 
दष्टि में अनयह पाया हे लो मेरी भेंट मेरे हाथ से ग्रह 
कोजिये क््यांकि में ने जा आप का मंह देखा हे जानी में 

१९ इश्वर का मुंह देखा और आप मुझ से प्रसन्न हुए । मेर आश 


४ पब्ने ] की युख्लक । ट्इ 


: का जां आप के आगे लाया गया: हे ग्रहण कीजि 


. कुछ हे सा बुह यहां ला गिड़गिड़ाया कि उस ने. 


ये 
न्‍ न बस ८ 5. €- 
हू । मुक्त पर अनुयह क्याह आर इस लय | मु 


ओर कहा कि आओ कूंच करें आर चलें ओर में तेरे आगे आगे 
चलंगा। तब उस ने उसे कहा कि: मेरे प्रभु: जानते हैं 
बालक केामल हें ओर भुंड ओर छोर द्ध पिलानेवालियां मेरे 
साथ हें आर: जा वे दिन भर हांके जायें ता सारे भुंड- मर 
जायेंगे । मेरे प्रभु अपने सेवक से पहिले पार जाइये ओर में 
धीरे धीरे जेसा कि ठछेर आगे चलेंगे ओर बालक सहद- सकेंगे 
चलुंगा यहां लां कि शरीर के अपने प्रभु पास आ पहुंच॑ । 
तब णसा-बाता अपने संग के लागें में से कई एक आप के साथ 
छाड़ जाऊं ओर वृह बाला कि यह किस लिये में अपने प्रभ्नु की 
दृष्टि में अनग्रह पाऊं ॥ 

तब सो उसी दिन अपने मा पर शजञज्नीर का .लाटा । 
ओर यशञ्क़ूब चलते चलते सुक्काल के आया ओर अपने लिये 


एक घर बनाया ओर अपने ठार के लिये पतदप्पर बनाये इसी 


' लिय उस स्थान का नाम सुक्कात हुआ ॥ 


आर यअक्रन फ़्टानअरास स बाहर ह्ाक्त कनख्रान दश क्र 


 सालिम के नगर सकम मं आया ओर नगर के बाहर अपना 


लब खड़ा क्या । आर जजस पर उस का तब खड़ा. था उस 
न उस खत का हमर क पता सकम के खसतलान स सा टुकड़ 


 राक्ोड़ पर माल ललया। आर उस न बहा शक बदा बनाई 


अर उस का नाम सबेशक्तिमान इसराण्ल का इश्वर रक्खा ॥ 
प्ब्ज्र 


चखातासवा पब्थ । 


अर लियाह को बेटों दीनः जिस वहन यत्क्रब के लिये 


श्र श् 


जनी थी उस देश की लडकियों के देखने करा बाहर गई । 


य्छु- | उत्पत्ति .. [ ३४ पब्थे 


किक - पा 


२ ओर जब उस देश के अध्यक्ष हवी हमर के बेंटें सिक्रम ने 
उसे देखा ता उसे ले गयां आर उससे मिल बेठा और उसे 
३ अशुद्ध किया । आर उस का मन यअक़ब की बेटी दीनः से 
अटका ओर उस ने उस लड़को के प्यार क्षिया आर उस लडकी 
४ के मन के मनाया | ओर सिकम ने अपने पिला हमर से कहा 
५ कि इस लड़की का मुझे पत्नी में दिलाइये । ओर यञक़ूब ने 
सना कि उस ने मेरी बेटी दीनः के अशुद्ध किया आर उस के 
बेटे उस के ठार के साथ खेत में थे आर उन के आने लॉ 
यजञ्रक़ूब चुप रहा ॥ 
६ “ओर सिंकम का पिला/हमर बातचीत करने के। यअक्रब पास 
छ आयां। ओर सुनते ही यञ्रक़ूब के बेटे खेत से आ पहुंचे ओर 
वे मनुष्य उदास हाक बड़े कापित हुण क्यांकिि उस ने इसराण्लः 
में अपमान किया कि यञ्रकब को बेटों के साथ अनचित रोति 
से मिल बेठा ॥ 
८. आर हमर ने उन के साथ यां बातचीत किईदे कि मेरे बेटे! 
सिक्रम का मन तुम्हारी बेटी से लालसित हे से। उसे उसः के। 
६ पत्नी में दीजिये । आर हमारे साथः समधथियाना कीजिये अपनी 
९० ब्रेटियां हमें ठीजिये आर हमारी बेटियां आप लीजिये । ओआर' 
तुम हमारे साथ बास करोगे ओर यह भ्रमि तुम्हारे आगे होगी 
उस में रहे ओर व्यापार करो ओर इस में अधिकार प्राप्र (| 
१९ ओआर सिक्कम ने उस के पिता ओआर उस के भाइयों से कहा का 
तुम्हारी दृष्टि में में अनुयह्त पाऊं ओआर जा कुछ: तुम मुझमें 
१२ कहगे में देऊंगा । जितना देजा आर मेंट चाहे में तम्हारे 
कहने के समान देऊंगा पर लडकी का मभे पत्नी में देआ॥ 
१३ तब यअकब क बंटा न सकम आर उस के [पता हम» 
का छल सेः उत्तर दिया क्यांकि उस ने उन की बहिन दीना 


१४ का अशुद्ध कया था। आर उन से कहा कि हम यह बात नहां कभ 


के | ९ कल ढ 
४ पब्ज ] को पुस्तक । क्‍ ८9 


 सक्ते कि एक अख़तनः पुरुष के। अपनी बहिन देखें क्योंकि इससे 


है 


हमारी निन्‍्दा छोगी। केबल इस में हम तुम्हारी बात मानेंगे यदि 


तुम हमारे समान ह्ाओ कि तम्हांरे हूर णक परुष का खतन: 


किया ज्ञाय । तब हूम अपनो बेटियां तम्हे दंगे आर तम्हारों क्‍ 


'बाटया लग आर हम तम मं नवास करेंगे आर हम गण्क 


लाग हा जायेंगे । परन्तु जा ख़त्रनः कराने में तुम हमारे न 
सनेागे तो हम अपनी लडकी ले लेंगे आर चले जायेंगे ॥ 

ओर उन को बातें हमर और हमर के प्र सिकम की दि 
में प्रसन्न हुईं ओर उस तरुण ने उस बात में अबेर न किया 


“ क्यांकि वुहू यञ्रक़ूब को बेटी से प्रसन्न था ओर वुंह अपने पिता 
के सारे घराने से अधिक कुलीन था। ओर हमर ओर उस का 
' बेटा सिकम अपने नगर के फाटक पर आये आर उन्‍हें ने 
अपने नगर क्रे लागां से यां बातचील किद्दे। कि इन मनपष्यों 


से हम से मेल हे से उन्हें इस देश में रहने देआ ओर इस 


में ब्यापार करें क्योंकि देखा यह देश उन के लिये बडा हे 


से आओ हम उन को बेटियों के पत्नियां के लिये लेवेंःओर 
अपनी बेटियां उन्हें ठेवें। परन्‍्त हमोरे साथ रहने “का: ओर 
णक लाग हे जाने के केवल यह लाग इसी बात से मानेंगे 
कि ख़तन: जेसा उन का किया गया हे हम में हर परूष 
रतन: कराये । क्या उन के छोर ओर उन की संपत्ति ओर उन 


- का हर णक चापाया हमारा न होगा केवल हम उन को मान 


लेवें ओर वें हम में निवासः करेंगे । ओर सभें ने जा नगर के 


“फाटक से आते जाते थे हमर ओर उस के बेटे सिकम को. 


- बाल का माना ओर उस के नगर के फाटक से सब जले बाहर 
जाते थे उन में से हर पुरुष ने ख़तनः करवाया ॥ 


ला 


ओर तीसरे दिन जब लों बे घाव में पड़े थे यों छुआ कि 


५ यञ्क़ब के बेटों में से दीन: के दे भादे समऊन ओर लावी 


हर णक ने अपनां अपना खड़े लिया आर साहस सः नगर 
२६ पर आ पडे ओर सारे प्रसुषों का मार डाला। आर उडन्‍्हां न 
हमर आर 5उस के बेटे सिकम का खड़े को घार से मार 
डाला और पसकम- के घर से द्ीनः का लेके निकल गये। 
२७ यञ्रक्रब के बेटे जमे हुआ पर आये ओर नगर के लट लिया 
रुप क्यांकि उन्‍्हां न उन को बाहन का अशद क्या था। उन्हें 
ने उन की भेंड बकरी आर उन की गाय बेल ओर उन के गद ' 


२८ ओर जे कुछ कि नगर में ओर खेत में था लूट लिया । ओए 
उन के सब धन ओर उन के सारे बालक ओर उन-की पंत्रियां 
३० ओर घर में का सब कुछ वे बंधघुाआई में लाये आर लट लिया । ओर 
यज्रक़ब नेःसमऊन ओर लाबी से कहा कि तुम ने म॒मे ठुःख 
दया कि इस भमि के बासियां में कनआनियां आर फ़रिज्जोय 
के मध्य में मुझे-घिनाना कर दिया ओर में गिनती में थाड़ी 
हूं आर बे मेरे सन्मुख ण्कट्रे हांगे ओर मुझे मारः डालेंगे. ओआ३ 
ओर मेरा-घराना नष्ठ: ह्वेगा | तब “वे बोालेः क्या ै 
'थां कि वुह हमारी बहिन के साथ बेश्या को नाईं“ब्यबहाश 
ल्‍काफित, छेज़फ ५३ क्‍ | 


पतासवबा पब्ल । 


१ : आर इश्वरं ने यअक़॒ब से कहा कि उठ बेतण्ल का 
ओर वहीं रह ओर उस स्वेशक्तिमानः के लिये: जिस- ने: तमे 
दशन दिया था जब त अपने भाई णसो के आगे से भागा थ्थ। 

- २ वहां एक बेदी बना। तलब यजञ्जक़्॒ब ने अपने घराने सेओर अपने | 
सब संगियां से कहा कि डपसी देंवां का-जा तम में हें दर करें| 

३ आर अपन तल शत करे। आर अपने कपड़े बदला । ओर आओ 
हम उठ आर बतण्ल का जायें आर में वहां उस सबरशक्तमा* 
के लिये बेदी बनाऊंगा जिस ने मेरी सकेती के दिन मुणे| 


28१ 


४ 


|. था 
पब्ले |] को प्ुम्तक । ट्‌ठ 
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उत्तर [दया आर जंस मागे में में चला वह् मेरे सागर साथ 
था । आर उन्हा ने सारे ऊपरो दंबां का जा उन के हाथों में 
थे आर कडल जा उन के कानों में थे यञअकब- के टियें ओर 


अअकब ने उन्हें बलते पेड तले सिक्रम के लग गा टिया । 


ओर उन्हें ने कंच किया ओर उन के आम पाम के नंगरों पर 
इश्वर को डर पढ़ी आर उन्हों ने यञ्रक्॒ब के बेटों का पीछा 
नक्रिया॥ 

. सा यञअक़ब ओर जितने लोग उस के सांश्र थे क्रमआन की 
भमि में लाज के जा बेतण्ल हे आये। ओर उम्र ने वहां 
ण्क बेठी बनाई ओर इस लिये कि जब वह अपने भाई के 
पास से भागा तो वहां उसे इंश्वर दिखाई दिया उस ने उस का 
नाम बेतण्ल का सबबेशक्तिमान रक्‍खा ॥ प्र 
ओर रिबकः की दाई दबरः मर गई ओर बेतण्ल के लग 
बलल पेड तले गाडी गद्े ओर उस का नाम रोने का बलत॑ 
रखा ॥ 
ओर जब कि यखञअक़ूब फट्टानअराम से निकला इंश्वर ने उसे 
फेर दर्शन दिया आर उसे आशीष दिया । ओर इश्वर ने उसे 
कहा जि तेरा नाम यञअक्रब हे तेरा नाम आगे के यञअक्रब न 


- होगा परनन्‍्त तेरा नाम इसराण्ल होगा सा उस ने उस का 


नाम इसरापल रक्खा | फिर इश्वर ने उसे कहा कि में 
सबंशक्तिमान सर्बेसामर्थो हं तु फलमान हो ओर बढ तुभ से 


3. 


- गक जालिगण ओर जातिंगण की मंडली होगी ओर तेरी कटि 


से राजा निकलेगे। ओर यह भूमि जो में ने अविग्हाम ओर 


इजहाक को दिई्ले हे तभके ओर तेरे पीछे तेरे बंश को देऊंगा। 


आर इेश्वर उस स्थान से जहां उस ने उससे बातें किदे थ्रो उस 
पास से उठ गयां। ओर यग्नकब ने उस स्थान में जहां उस्त 


- ने उस्स बात कट पत्थर का ग्क खभा खड़ा क्या आर उस 


छू 


१४ 


१६ 
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बे डे ै मम कननकमपनलअततमतर तप ननसककन्‍तलमनल_+ 5 नर 3 5 जम के जज 
पर तपावन तपाया ओर उस पर तल डाला । आर यञ्जक़ल न 


उस स्थान का नाम जहां इश्वर उससे बाला था बेतण्ल रक्‍्वा॥ 
ओर उन्हें ने बेतंण्ल से कंच क्रिया आर वहां खे इफरातः 


 बहल टर न था आर राखिल के पोर लगो आर उस पर बड़ा 


५१छ 
ध्‌८ 


१६ 


3 
ब्रर 


£५॥ 
ति 


पीड़ा हुईं । ओर उस पीड़ा को दशा में जनाई ठाई ने ड्से 
कहा कि मत डर अब की भी तेरें ब्रेटा ह्वागा। ओर यों हुआ 
क्रि जब उस का प्राण जाने पर था क्यांक्रि वह मर हो गई तो 
उस ने उस का नाम बिनआओआनो रक्‍खा पर उस क पिता न उसे 
का नाम बिनयमीन रंक्‍्खा । से राखिल मर गई ओर इफ़रात। 
के मार्ग में जा बेतलहम हे गाडी गद्े। और यञ्रक्रब ने: उसे 
के समाधि पर णक खंभा खड़ा किया वहीं खंभा राखिल के 
सर्मांध का खभा आज ला ह ॥ द । 

फ़िर इसराण्ल ने कंच किया और अपना तंब अद्ग के गम्मटे 
के उस पार खड़ा क्रिया । ओर जब इसराण्ल उस देश में जे 
रहा ते यां हुआ कि रूबिन गया आर अपने पिता को सुरतिन 
के संग अकम्मे किया ओर इसराण्ल ने सुना अब यश्रक़्ब को 
बारह बेटे थे ॥ भ्का 
क लियाह के बेटे रूबिन यत्रक़ब का पहिलांठा ओर समऊु+ 
आर लावी ओर यहदाह ओर इशकार ओर जबलन ॥- ओ॥। 


) राखिल के बेटे यसफ़-ओर बिनंयमीन ॥ जार राखिल की सहल 


बिलह: के बेटे दान आर नफताली ।: आर लियाह की सहेल॑! 
ज़िलफ़: क बेटे जद आर यसर यजञ्रक़ूब के बट जा फ़्ट्टानअरा॥ 
में उस के लिये उत्पन्न हुए ये हैं ॥ | 

ओर यअक़ूब अरब: के नगर में जा हबरून छे ममरी बे! 
बीच अपने पिता इजह्ाक पास जहां अबिरहाम ओआर इजहाक हे 
निवास किया था आया। ओर इजह्ाक एक सो अस्सी बरर 


कल. ०. ला आओ 
का हुआ । ओर इज़ह्ाक ने प्राण त्यागा ओर बढ़ा ओआर दिन 


६ पबले ] की पुस्तक । ८2 


हाक अपने लागा में जा मला आर उस के बेटे णख्सो ओर 
यअकब ने उसे गाडा ॥ 


छतीसवां पब्ले । 


१।<२ ओर णसो की जे अदम हे बंशावली यह है। ण्सो ने 
 कनआओआन को लडकियां में से पत्नियां कि णेलन हत्ती की 
बेटा आद: का आर अहलिबाम: के जा अनाह की बेटी 
३ हवी सबऊन की बेटी थी । ओआर इसमअण्ल की बेटी बशामत 
3 के जा नबायेात की बहिनों में से थी। ओर ण्सो के लिये 
| आद:ः इलोफ़ज़ के जनी ओआर बशामत से रऊण्ल उत्सयत्न हुआ। 
१ आर अहलिबाम: से यकुूस आर यअलाम ओर करह उत्पत्न 
| हुए ये ण्सो के बेटे हैं जा उस के लिये कनआन की भेमि में 
उत्पन्न हुए ॥ 

। . आर टसो,अपनी पत्नियां ओर अपने बेटों ओर अंपनी बेटियों 
| ओर अपने घर के हर ण्क प्राणी ओर अपने छोर के ओर अपने 
| सार पशु के आर अपनो सारो संपत्ति का जा उस ने कनआन देश 

| प्राप्न किदे थी लेके अपने भाई यजञ्रक़ब पास से परदेश के निकल 
॥ गया । क्योंकि उन का घन रेसा बढ़ गया था कि वे ण्कट्टे न रह 
| सक्ते थे आर उन के पश के कारण से उन के टिकने की भमि उन 
| का भार न उठा सक्ती थी । आर णएसो जा अदम हे शजञ्ीर 
| पहाड़ पर जा रहा ॥ 

| सा णसा को बंशावली जे शञ्नीर पहाड़ के मनष्यों कापिता 
है यह हे । ण्सो के बेटों के नाम यह हैं ण्सो की पत्नी आद: 
| का बेटा इलीफ़ज़ एसेो की पत्नी बशामत का बेटा रऊण्ल । 
| आर इलोफ़ज़ के बेटे लेमन ओआसर सफ़ ओर जझ्अताम ओर 
क़नज़ थे। ओर गण्सो के बेटे इलोफ़ज़ की सहेली तिमनआ 


थी से बुह इलोफ़ज़ के लिये अमालीक़ का जनी ण्सो की 
]2 
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चर 


१३ पत्नी आद:ः के बेटे ये थे। आर रऊण्ल के बेट जे हें नह 
ग्रर जरह सम्माह ओर मिज्ज़: ये ण्सो की पत्नी बशाम 
१४ के बेटे थे। आर ण्सों को पत्नी सबऊन की बेटी अनाह को बेर 
अहलिबाम: के बेटे ये थे आर वह ण्साो के लिये यऊस आओ 
यंत्रलाम ओआर क़रह जनी ॥ 
१५. ण्सी के बेटों में जा अध्यक्ष हुए ये हें ण्सा के पहिलों 
इलीफ़ज के बेटे अध्यक्त तेमन अध्यक्ष आमर अध्यक्ष स 
१६ अध्यक्ष कनज । अच्यक्ष कारह अध्यक्त जञ्नताम अध्य 
१७० अमालीक अदंम के देश में ये आदः के बेटे थे। और खणः 
के बेटे रऊंण्ल के बेटे ये हें अध्यक्ष नहत अध्यक्ष ज 
अध्यक्ष सम्माह अध्यक्ष मिज्ज़ः ये अठम देश में हुए एसो £ 
६८ णत्बी बशांमत के बेटे थे । आर ण्सो की पत्नी अहलिबाम: 
ये बेटे हें अध्यक्ष यऊस अध्यक्ष यत्रलाम अध्यक्ष क़्रह ये 
अध्यंक्त हैं जा ण्सा को पत्नी अनाह की बेटी अहलिबाम: 
१६ थे । से ण्सी के ले अदम हे ये बेटे हैं ये उन के अध्य 
हें ॥ क्‍ 
० शजजर के बेटे हरी जे इस भमति के बासोी थे ये हैं लता 
२१ ओर साबल ओर सबऊन ओर अनाह । ओर ठेसन ओर आर? 
अर ठेसान ये हरियां के अध्यक्त हें आर अदम की भर्मि 
२९ शंओ्र के बेटे हैं । और लोातान के सन्‍्तान हरी ओर हे 
२३ ओआर लातान को बहिन तिमनञ् थी । ओर साबल को सन्त! 
: जे हें अलवान आर मनहतल ओर णेबाल सफ आर ओनाम 
र४ ओर संबऊन के बेटे ये हें ऐयाह आर अनाह यह वह अना 
है जिस ने बन में जब वह अपने पिता सबऊन के गठहें 
२५ चराला था ताल कंड पायें। और अनाह के सनन्‍्तान ये 
रंद देसन ओर अहलिबाम: अनाह थी बेटी। ओर देसन 
. सनन्‍्तान हमंदान और इशबान ओर यथरान ओर करा 


जिला 


| 


६ पब्ज ] की।प्रेम्लक्क |. . ] 


>> 


. -ज<छ55७9 2099७: 5 भेकाा्तातमारता का कततभा तक दमन ाइ ता केक आर 88 7 पक 


० असर के सन्‍्तान ये हें बिलहान ओर ज़ञबान ओर अक्ान | 
८ । ९६ देसन के सन्‍्तान ये हैं ऊज़ ओर अरान | ला अध्यक्ष 
हरियों में के थे से ये हैं अध्यक्ष लातान अध्यक्ष साबल अध्यक्ष 
० सबऊून अध्यक्ष अनाह् । अध्यक्ष देसन अध्यक्ष असर अध्यक्ष 
देसान ये उन हरियां के अध्यक्ष हें जा शञ्लीर की भूमि 
में थे ॥ 
९ ओर जा राजा अठम देश पर राज्य करता था उससे पहिले 
२ कि इसराण्ल के बंश का कोडे राजा हुआ सो ये हें। ओर बञअर 
: का बेटा बालिंग अद्म में राज्य करता था ओर उस के नगर 
३ का नाम दिनहबः थां। आर बालिग मर गया आर जरह के 
बेटे यबाब ने जा बसर: का था उस की संती राज्य क्िया। 
४ और यबाब मर गया ओर हशाम ने जा तमन्नी की भमि का 
४ था उस की संती राज्य क्षिया। ओर हशाम मर गया ओर 
बिंदद का बेटा हटद जिस ने मात्रब के चागान में मिदयान 
. का मारा उस को संती राज्य किया ओर उस के नगर का 
६ नाम ग़बवीत था । ओर हृदद मर गया ओर मसरीक्ष: क्रे समल: 
७ ने लस को संती राज्य क्रिया। ओर समल:ः मर गया ओर नदी 
के लग के रहब्बात के साऊल ने उस की संती राज्य क्रिया । 
८ ओर साऊल मर गया ओर अकबर के बेटे बअलहनान ने उस 
£ की संती राज्य किया । आर अकबर का बेटा बअलहमनान मर 
गया ओर हृदर ने उस की संती राज्य कियां आर उस के नगर 
का नाम फ़ागू था आर उस की पत्नी का नाम मुद्ेतबिण्ल था 
जा मतरिद की बेटी मेज़हब को बेटी थी ॥ 
५0 .. .सा उन के घरानोां उन के स्थानां उन के नाम के 
समान रसो के अध्यक्षां के ये नाम हें अध्यक्ष लिमनः अध्यक्ष 
९ गलियाह अध्यक्ष यतीत । अध्यक्ष अहलिबामः अध्यक्ष इलाह 
२ अध्यक्ष फ़ेनन। अध्यक्ष कनज़ अध्यक्ष तीमान अध्यक्ष मिबसार! 


हर 


्ी 
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अध्यक्त मजठिण्ल अध्यक्ष इराम ये अपने अपने स्थान में अप 
अपने निवास के समान अठम के अध्यक्ष थे जो अटदमियोां व 
पिता ण्सो हे ॥ 


३ ३ * । 
सतासवबा पब्ल ॥। 


ओर यञकब ने कनआन देश में अपने पिता के टिकने व 
भमि में बास किया | यञअक़्ब की बंशावली यह हे 

असफ़ सचह बरस का होके अपने भाइयों के साथ फंड चरात 
था ओर वुह्ू तरुण अपने पिता की पत्नी बिलह! ओर ज़िलफ़: ४ 
बेटों के संग था आर यससुफ़ ने उन के पिता के पास उन ४ 
बरे कामों का संदेश पहुंचाया । अब इसराण्ल यसुफ़ का अप 
सारे पुत्रों से अधिक प्यार करता था क्योंकि वुहू उस के बुढा। 
का बेटा था आर उस ने उस के लिये बहुरंग का पहिरात 
बनाया । जब उस के भाइयों ने देखा कि हमारा पिता हमा। 
सब भाइयों से ठसे अधिक प्यार करता हे तो उन्हें ने उस 
बेर किया ओर उससे कुशल से न कह सक्ते थे ॥ क्‍ 

गब्रर यस्फ़् ने एक स्वप्न देखा ओर अपने भाइयों से कह्ष 
ओर उन्हें ने उससे अधिक बेर रक्वा । ओर उस ने उन्हें शें 
कहा कि जे स्वप्न में ने देखा हे सा सुनिये। क्योंकि देखिा 
कि हम खेत में गद्टियां बांधले थे आर देखा मेरी कट्टी उठ 
ओर सीधी भी खड़ी हुईं ओर देखे तुम्हारी गद्वधियां आस पा। 
खडी हुईं ओर मेरी गट्टी के दंडवत किद्दे। तब उस ४ 
भाइयों ने उसे कहा क्या ले सच मच हम पर राज्य करेग 
अथवा ते हम पर प्रभता करेगा ओर उन्हों ने उस के सवा 
आर उस की बातों के कारण उस्से अधिक बेर किया । फि 


उस ने दूसरा स्वप्न देखा आर उसे अपने भाइयों से कहा #िं 


: देखे में ने एक्क ओर स्वप्न देखा ओर देवा सय्य ओर चन्द्रम 


७ पब्बे ] ॥ पुस्तक । ६३ 
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० ओर ग्यारह तारे मे दंडवत करते थे । ओर उस ने अपने 
| पिता ओर भाइयों से बणेन किया पर उस के पिता ने उसे 

डपटा आर उस्से कहा ह्लनि यह क्या स्वप्न हे जा त ने 
: देखा हे क्या में ओर तेरी माता ओर तेरे भाई सच मच तेरे 
९ आगे भमि पर भकके तके ठंडवत करेंगे। ओर उस के भाइयों 
ने उससे डाह किया परन्त उस के पिता ने उस बात के साच 
रक्खा ॥ 

फिर उस के भाई अपने पिता की भंड चराने सिक्रम के 
गये । तब इसराण्ल ने यस॒फ़ से कहा क्या तेरे भाई सिक्रम में 
नहीं चराते आ में तके उन के पास भेज ओआर उस ने उसे 
कहा कि में यहाँ हू । आर उस ने उसे कहा कि जाइये अपने 
भाइयां को कुशलता आर भंड को कशलता देख ओर मभझ पास 
सदंश ला सा उस ने उसे हबरून की तरादई से भेजा ओर 
व॒ुह [सक्रम को आर गया । तब किसो जन ने उसे पाया ओर 
दखा बुर खेत में श्रमता था तब उस परुष ने उस्से पदा 
कि त क्या ठंढता हे । तब वह बोला में अपने भाइयों का 
ढुकता हँ मंभे बताइये कि वे कहां चराते हें। ओर वह्ल परुष 
बोला वे यहां से चले गये क्यांकि में ने उन्हें यह कहते सना 
कि आओ दतेन का जावें तब यस॒फ़ अपने भाइयों के पीछे 
चला ओर उन्‍हें दुर्वेन में पाया ॥ 

ओर उज्योंहीं उन्हें ने उसे दर से देखा ता अपने पास 
आने से पहिले उस के मार डालने के जुगत किद्दे । आर बे 
आपुस में बोले देगा यह स्वप्रदर्शा आता हे । सा आओ अब 
हूम उसे मार डाल ओर किसी कण में उसे डाल देवें ओर कहें कि 
केाई बन पशु ने उसे भक्षण क्रिया आर देखेंगे क्ति उस के स्वप्रों 
१ का क्या होगा । तब छरूबिन ने सके उसे उन के हाथ से 


२ छड़ाने चाहा ओआर बाला कि हम उसे मार न डाल। आर रूबिन ने 


घी उत्यत्ति [४० प 


उन्हें कहा कि लाह मत बहाओ उसे बन के इस कण में डाः 
देआ ओर उस पर हाथ न डाला जिसतें वह् उसे उन के 
से छुडाओ उसे उस के पता पास फिर पहुंचावे ॥ 
२३ ओर यों छुआ ज्ञि जब सस्॒फ़ अपने भाइयें पास आया हें 
उन्हों ने उस का बस्तर यस्धफ्त से उत्तार लिया अथाल- वः 
२४ बहुरंगी बस्त्र जा वृहू पहिने था। ओर उडन्हों ने डसे लेते 
उसे उस कुण में डाल दिया ओर वह कुआ अंधा शथ्रा उस २ 
२५ कुछ पानी न था। तब वे रोटी खाने बेठे आर अपनी आंखे 
उठाई आर क्या देखते हें कि इसमअगण्लियों का एक जथा जिलिआः 
से सुगंध द्ब्य ओर बलसाम ओर मुर ऊंटों पर लादे हु मिः 
र६ का उतर जाते हें। आर यहटदाह ने अपने भाइयों से कह 
.. क्या लाभ कि हम अपने भाई के मार डाल आर उस का ला 
२७ छिपावें । आओ उसे इसमअण्लियों के हाथ बचें ओर उस पा 
अपने हाथ न डाल क्यांजि वह हमारा भादे आर हमारा मां? 
रुप हे आर उस के भाइयों ने मान लिया । ओर जब मिठयानी व्यापार 
उधर से जाते थे तो उन्‍हें ने सस्॒फ्त का उस कुण से बाह्। 
निकालके इसमअण्लियां के हाथ बीस टुकड़े चांदी पर बेच 
२६ ओर बे स्सुफ़ का मिस्र में लाये। तब रूबिन कुण पर फि।| 
आया ओर ठेखे यस्फ़ कण में नहीं हे तब उस ने अपर 
३० कपड़े फाडे । आर अपने भाइयों के पास फिर आया ओर कह्ल| 
कि लडका ता नही अब में कहां जाऊं॥ 
३१. फिर डन्‍्हों ने यस्फ्त का पहिरावा लिया ओर ण्क बकरी 
का मेम्ना मारा ओर उस पहिराबवे के उस के लाह में चमाडा 
३२२ आर उनन्‍्हा ने उस अबहरगा पहिराव का भेजा आर अपने पता! 
के पास पहुचाया आर कह्ा कि हम ले इसे पाया आए 
पहिचानिये कि यह आप के बेटे का पहिरावा है कि नहीं 


के व 


हेरे आर उस न उसे प्रह्िचाना आर कहा कि यह तो मेरे बेटे न । 


.._ “मिनरल शिखर 


8... 


कल 


जि 
८ पब्ले ] को पुस्तक । ६५ 


पहिरावा हे किसी बन पशु ने उसे खा लिया हे यसृफ़ 
निःसन्देह़् फाडा गया । तब यञ्रक़ब ने अपने कपडे फाडे 
ओर टाट बस्तर अपनी कटि पर डाला ओर बहुत दिन लॉ 
४ अपने बेटे के लिये शाक्र कया। आर उस के सारे बेटे उस 
को सारी बेटियां उसे शान्ति देने उठीं पर उस ने शान्ति ग्रहण 
न क्िईद पर बोला कि में अपने बेटे के पास रोता हुआ समाधि 
२६ में उतरूंगा सा उस का पिता उस के लिये रोया क्रिया । ओआर 
मिदयानियों ने उसे मिमस्र में फिररऊन के णक्क प्रधान सेनापति 
फलिफ़र के हाथ बेचा ॥ 


ग्रठतीसवां प्ले । 


९५. ओर उसे समय में यों हुआ कि यहदाह अपने भाइयों से 
२ अलग होकर हीरः नाम एक अंदुलामी के पास गया। ओर 
यहदाह ने वहां णक्तर कनआनी को लडकों के देखा जिस का 
साम सआ था ओर उस ने उसे लिया ओर उस के साथ संगम 
३ किया । ओर बुह गभिणी हुई आर एक बेटा जनी आर उस ने 
४ उस का नाम सर रक्‍्खा । आर वुहू फ़िर गभिणी हुईं ओर 
।४ बंटा जनों आर डस न उस का नाम आनान रक्‍खा । आर वह 
फिर गभिणी हुई ओर बेटा जनी ओर उस का नाम सेल: 
रक्‍जखा ओआर जब वह उसे जनी तो व॒ह कजीब में था ॥ 
६. ओर यहदाह अपने पहिलोंठे एर के लिये णक्र स्त्री ब्याह 
७ लाया जिस का नाम तमर था। और यहदाह का पहिलोंठा 
ण्र परमेश्वर की दृष्टि में दुष्ट था सा परमेश्वर ने उसे मार डाला। 
८ तब यहूदाह ने आनान के कहा कि अपने भाई को पत्नी पास 
जा ओर उससे ब्याह कर ओर अपने भादे के लिये बंश चला । 
(६ ओर ओनान ने जाना कि यह बंश मेरा न होगा आर यों 
५ हुआ कि जब वुहू अपने भाई की पत्नी पास गया ते बीय के 


ध्द् उत्पत्ति [ इंद पल 


भमि पर गिरा दिया न होवे कि उस का भाई उससे बंश पावे। 
१० ओर उस का वह काय्य परमेश्वर की दृष्टि में बुरा था इस लिय 
१५ उस ने उसे भी मार डाला। तब यहदाह ने अपनो पतोह 
तमर के कह्ा कि अपने पिता के घर में रांड बेठी रह जब 
लां कि मेरा बेटा सेलः बढ जाय क्योंकि उस ने कहा न हादे 
कि बह भी अपने भादइयां को नाई मर जाय सा तमर अपन 
प्रिता के घर जा रहो ॥ 
१२. ओर बहुत दिन बीते आर स॒आ को बेटी यहूदाह का पत्नी 
मर गड्ढे ओर यहदाह उस के शाक्र के भला तब वह ओआर उस 
का मित्र अदलामी हीर: अपनी भेड़ों के रोम कतरने तिमनास 
१३ के गया। ओर तमर से यह कहा गया कि देख तेरा ससुर 
१४ अपनी भेडों के रोम कतरने तिमनास के जाता हे । तब उस 
ने अपने रंडसाले के कपडे का अपने ऊपर से उतार फेंका ओर 
घंघट ओआठा ओर अपने का लपेटा आर ण्नाइम के द्वार में जा। 
: त्रिमनास के मागे पर हे जा बेटी क्यांक्ति उस ने देखा था कि। 
५४ सेल: सयाना हुआ ओर मुझे उस को पत्नी न कर दिया। जब 
यहदाह ने उसे देखा तो समझा कि काई बेश्या हे क्यांकि वुह 
१६ अपना मुंह छिपाये हुए थी । ओर मार्ग से उस की आर फिरा 
. आर उसे कहा कि मुझे अपने पास आने दे क्योंकि न जानाकि 
वुह मेरी पताह हे ओर व॒ह बाली कि मेरे पास आने में त मुझे 
१७ क्या देगा । तब वह बोला में भड में से एक मेम्ना भेजंगा आर उस 
१८ ने कहा क्िि त उसे भेजने लां मे कछू बंधक दे । आर वह 
बोला में तभे क्या बंधक देऊं सा वह बाली अपनी छाप ओर 
अपने बिजायठ ओर अपनी लाटी जा तेरे हाथ में हे ओर उस 
। ने उस का दिया ओर उस के पास गया ओर बुह उस्से ग्मिणी 
९६ हुईं । तब वुहू उठी ओर चली गद्दे आर अपना घुंघट अपने 
: ऊपर से उतार रक््वा आर अपने रंडसाले का बस्त्र पहिन 
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भेजा कि उस स्त्री के हाथ से वह् बंधक फेर लेवे परन्‍त उस 
ने उसे न पाया। तब उस ने उस स्थान के लागों से पछा कि 
जा बेश्या माग में बेठी थी सा कहां हे ओर वे बोले ज्षि यहां 
बेश्या न थी । तब वह यहदाह के पास फिर आया ओर कहा 
कि में ने उसे नहीं पाया आर उस स्थान के लागोां ने भी कहा 


जि बेश्या वहांन थी । ओर यहदाह बाला कि उसे लेने दे 
न हा कि हम निन्दित होवें देख में ने यह मेम्ना भेजा ओर 


ल ने उसे न पाया । आर तीन मास पीछे यों हुआ कि 


5 
स्डडट 


यहदाह से कहा गया कि तेरी पत्रोाह्ठ तमर ने बेश्याई क्िई 
ओर देख कि उसे छिनाले का गर्भ भी हे आर यहूदाहू बोला 
कि उसे बाहर लाओआ आर वचह्ठ जला दिद्दे जाय । जब वह 
निकाली गई ते उस ने अपने सस्र का कहला भेजा कि मे 


हि 
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उस जन का पेट हे जिस की ये बसस्‍्ते हें ओर कहा कि 
पहिचानिये यह छाप आर बिजायठ ओर लाठी किस की हे । 
तब यहदाह ने पछहिचाना आर कहा कि वह मर से अधिक 
घम्मा हे इस लिये कि में ने उसे अपने बेटे सेल: का न दिया 
पर वह आग का उससे अज्ञान रहा॥ 


हा 


ओर उस के जन्ने के समय में यां हुआ क्लिि देखा उस की 


क्र 
क्राख में जमल थे । ओर जब वह पीड में हई तो ण्क का 
हाथ निकला ओआर जनाई ठाईे ने उस के हाथों में नारा बांध 
के कहा कि यह पहिले निकला । ओर या हुआ कि उस ने 
अपना हाथ फिर खोंच लिया आर देखा उस बा भाई निकल 
पड़ा तब वुहू बाली कि त॒ ने यहू दरार क्यां किया इस लिये 
उस का नाम फारस छुआ । ओर उस के पीछे उस का भाई 
जिस के हाथ में नारा बंधा था निक्रतला आर उस का नाम 


जरह रक्‍या ॥ 
]8 


हद 


५ 
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उन्‍तालीसवां पब्बे । 


ओर ससुफ़ मिस्र में लाया गया ओर फतिफ़र मिम्री ने जा 


फ़िर न का ण्क प्रधान ओर राजा का सेनापति था उस का 


इसमअगण्लियां के हाथ से जा उसे वहां लाये थे माल लिया ।॥ 
परन्तु परमेश्वर प्सुफ़ के साथ था ओर वुहू भाग्यमान हुआ ओर 
बह अपने मिस्री स्वामी के घर में रहा ज्षिया। ओर उसे के 
स्वामी ने यह देखा कि परमेश्वर उस के साथ हे ओर कि 
प्रसमेश्वर ने उस के सारे काय्यों में उसे भाग्यमान किया । ओर 
सखुफ़ ने उस की दृष्टि में अनुग्रह पाया आर उस ने उस की 
सेवा किदे आर उस ने उसे अपने घर पर क्रोंडा क्किया ओर 
सब जे कुछ कि उस का था उस के हांथ में कर दिया । ओर 
यों हुआ कि जब से उस ने उसे अपने घर पर ओर अपनी सब! 
बस्तुन पर करोड़ा क्रिया तब से परमेश्वर ने उम्त मित्रो के घर 


घर में ओर खेल में थीं परमेश्वर की आर से बढ़ती हुई। ओर! 
उस ने अपना सब कुछ यम्रफ़ के हाथ में कर दिया ओर वह! 
रोटी से अधिक जिसे खा लेता था कुछ न जानता था ओर 
यसफ रूपमान ओर देखने में संदर था॥ | 

ओर इन बातों के पीछे यों हुआ कि उस के स्वामी की 


पत्नी ने अपनी आंख यस॒फ़ पर लगाई ओर वह बालो कि मेरे साथ 
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शयन कर । परन्तु उस ने न माना ओर अपने स्वामी की पत्नी 


से कहा क्र देख मरा स्वामी अपनो राटो से अधिक जिसे खा! 


लेता हे किसी बस्तु के नहीं जानता ओर उस ने अपना सब 
कुछ मेरे हाथ में सोंप दिया । इस घर में मर से बडा ण 
नहीं आर उस ने तमभ का छेाड़ काई बस्त मभझ से अलग नहीं। 


3 


रक्‍्खलो क्यांक्रि तु उस की पत्नी हे तो में ऐसी महा टुष्टता क्ये । 


७5 
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५०9 


१ 


प्र 


५३ 


करू आर इश्वर का अपराधी हाऊं । ओर णेसा हुआ कि वुहू 
यसफ् को प्रात दन कहती रही पर बह उस के साथ शयन करने 
के अथवा उस के पास रहने का उस की न मानता था। ओर 


उस समय क लग भग सा हुआ कक वह अपने क्राय्यं के लिये 


घर में गया आर घर के लागों में से वहां कराई न था। तब उस 
ने उस का पहिरावा पकड़के कहा कि मेरे साथ शयन कर तब वह्ठ 
अपना पंहिरावा उस के हाथ में छोड़कर भागा ओर बाहर 
निकल गया । ओर यों हुआ जि जब उस ने देखा कि वह 
अपना पहिरावा मेरे हाथ में छोड गया ओर भाग निकला । 
ले उस ने अपने घर के लागों के बुलाया ओर उन से कहा 
कि देखे वुह णक इबरानी के हमारे घर में लाया कि हम से 
टठोलोी करें बुहू मेरे साथ शयन करने का मेरे प्रास आया ओर 
में चिल्ला उठी । ओर यां हुआ कि जब उस ने मना कि में 
अपना शब्द उठाकें चिल्लाई तो अपना पहिरावा मेरे प्राख छाड 
भागा ओर बाहर निकल गया। से जब लो उस का पति घर 
में न आया उस ने उस का पहिरावा अपने प्रास रख छेाडा । 
तलब उस ने णेसी ही बालें उससे कहाँ कि यह् इबरी दास जा 
तू ने हम पास ला रकक्‍्खा मेरे पास आया क्िि मुझ से ठट्टा करे। 
ओर जब में चिल्ला उठी तो वुहू अपना पहिरावा मेरे पास 
छोड़कर बाहर निक्रल भागा । ओर यों हुआ क्षि जब डस के 
स्वामी ने अपनी पत्नी को बालें सु्नों जे उस ने उससे कहीं कि 
तेरे दास ने मुझ से यों क्षिया तो उस का क्रोध भड़का। ओर 
यस॒फ़ के स्वामी ने उसने लेके बंदीगृह में जहां राज़ा के बंघुण 
बंद थे बंधन में डाला ओर वुह्ठ वहां बंदीगृह में था। परन्तु 
परमेश्वर यस॒फ़ के साथ था ओर उस पर कृपा किदंदं ओर बंदीगृह 


? के प्रद्यान का उस पर ट्याल किया। ओर उस बंदीगृह के प्रधान 


रु रे श्र न. का ष्य ० ् ब-० , न >ेु 
ने बंदीग्रह के सारे बंधुओं के यस्ुफ़ के हाथ में सोंपा ओर 
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शएं 


१० 


जे कुछ वे करते थे उस का कत्ता वही था। उस बंदीगरह 
का प्रधान काय्यों से निश्चित था इस लिये कि परमेश्वर उस के 
साथ था आर उस के काय्यों में जा उस ने किये .इश्वर ने 
भाग्यमान किया ॥ 
९ है ते 
चालासवबा पब्ल । 

ओर इन बातों के पीछे यां हुआ क्षि मिस्र के राजा के 
पियाऊ ने आर रसाइया ने अपने प्रभु मिस्र के राजा का अपराध 
किया । आर फ़िरठन अपने दो प्रधानां पर अथात प्रधान 
पियाऊ पर ओर प्रधान रसाइया पर क्रुल्ठ हुआ। ओर उस ने 
हे पहरू न प्रधान का घर में जी यूसुफ़ नदिया कया 
में डाला। ओआर पहरू के प्रधान ने उन्हें यसफ़ का सोॉंप दिया 
ओर उस ने उन की सेवा किद्रे आर वे क्रितने दिन लोां बंद 
रहे ॥ 

ओर हूर रक्त ने उन देनों में से बंदीगृह में अथात' 
मिस्र के राजा के प्रियाऊ आर रसाइया ने एक ही रात ण्क 
णक स्वप्न अपने अपने अथे के समान देखा। ओर बिहान को। 
यूसुफ़ उन पास आया ओर उन पर दृष्टि क्िद ओर देखे वे! 
उदास थे | तब उस ने फ़िरकन के प्रधानां से जा उस कें। 
साथ उस के प्रभ के घर में बंद थे पछा कि आज तम क्यों 
करूप हे । ओर वे उस्से बाले कि हम ने स्वप्न देखा हे जिस। 
का अथे करवेया नहीं तब यसफ़ ने उन्हें कहा क्या अथे करना' 
इश्वर का-काय्ये नहीं सम से कहा ॥ 

तब पियाऊ के प्रधान ने अपना स्वप्न यसफ़ से कहा ओर 
उसे बाला जि अपने स्वप्न में क्या देखता हं कि ण्ऋ लता मेरे 
आगे हे । आर उस लता में तीन डालियां थों आर मानों उस में। 
कलियां निक्रली आर उस में फूल लगे ओर उस के गुच्छें में पक्के दाख। 


से 
कक 
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है नकल । आर फ़िरऊन का कटारा मेरे हाथ में था आर में ने 


श््न 


/रे 


दाखों के लेके उन्हें फिरकन के कटारे में निचाडा ओर में ने उस 
कटार का फ़िरऊन के हाथ में दिया । तब यसफ ने उसे कहा 
कि इस का यह अथ हे कि ये तीन डालियां तीन दिन हैं। 
फ़िरऊून अब से तीन दिन में तेरा सिर उभाड़ेगा आर तुमे 
अपना पद फिर देगा आर त्‌ आगे की नाई जब त फ़िरकन का 
पियाऊ था उस के हाथ में फिर कटारा देगा। परनन्‍्त जब तेरा 
भला हाय ता मभे स्मरण कीजिया ओर मर पर दयाल 
हजिया आर फ़िरऊन से मेरी चचा करिया ओर मे इस घर से 
छखड़वाइया । क्यांज्षि निश्चय में इबरानियां के देश से चराया 
गया था आर यहां भी में ने ऐेसा काम नहीं किया कि वे मे 
इस बठागृह म रक्‍ख ॥ 

जब रसाइयों के प्रधान ने देखा कि अथे अच्छा हुआ 
ता यसुफ़ से कहा कि में भी स्वप्न में था ओर क्या देखता हूं 
कि मर सिर पर गब्रत रोटी को तीन टोाकरियां हें। ओर ऊपर 
को टोकरी में फ़िरऊन के लिये समस्त रीति का भेाजन था 
आर पंछो मेरे सिर पर उस टोकरी में से खाते थे । तब यसफ 


श्र क्् 


ने उत्तर दिया आर कह्ा उस का अथे यह हे क्ञन ये तीन 
टाकरियां तीन दिन हें | फ़िरहन अब से तीन दिन में तेरा 
सिर तेरो देह से अलग करंगा आर णक पेड पर तभे टांग देगा 
आर पंछी तेरा मांस नाच नाच खायेंगे॥ 

और या हुआ कि तोसर दिन फिरऊुन के जन्म गांठ का 
दिन था ओआर उस ने अपने सारे सेवकों का नेउता किया ओर 
उस ने अपने सेवकों में पियाऊ के प्रथान आर रसाइयोां के 
प्रधान के उभाड़ा । आर उस ने पियाऊ के प्रधान के पियाऊ 
का पद फिर दिया ओर उस ने फ़िरकन के हाथ में कटठारा 
दिया । परन्तु उस ने यस॒फ़ के अथे करने के समान रसाइयों 
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२३ के प्रधान को फांसी दिदे। तथापि पियाऊ के प्रधान ने प्सु! 

के स्मरण न किया परन्त उसे भ्रल गया ॥ क्‍ 

रकतालीोसवां पब्खे । 

१ फिर दे बरस बीते यों हुआ कि फिरऊन ने स्वप्न 

२ ओर ठेखे कि आप नदी के तीर पर खड़ा हे । ओर देखे 

नदी से सात सुंदर ओर माटी माटी गायें निकलीं ओर चरण 

३ पर चरने लगीं । ओर देखे क्विि उन के पीछे ओर साल गा 

करूप ओर डांगर नदी से निकली ओर नदी के तोर पर उ! 

। ४ सात गाया के पास खड़ी हुईे। आर उन कुरूप और डांग 

गायों ने उन संदर ओर माटी सात गायों का खा लिया त।| 

५ फिरऊन जागा। फिर से गया ओर ट्हराक्े स्वप्न देखा कि अन्न 

६ भरी हुईं ओर अच्छी सात बाल क्र डांठों में निकलो। आ। 

देखा कि ओर सात बाल दिलिरों आर प्रर्ली पवन से मरभाई 

७ उन के पीछे निकली । ओआर वे छ्तिरों सात बाल उन अच्छ 

भरी हुईं साल बालों के निगल गईं ओर फ़िरझन जागा ओ 

देखा कि स्वप्न हे ॥ 

८. ओर बिह्ान केा यां हुआ कि उस का जीव ब्याकुल हुु 
कं 8 8-85 आफ 

तब उस ने मिस्र के सारे टानहों आर ब॒द्धिमानों का बुर 

भेजा ओआर अपना स्वग्न उन से कहा परज्त उन में से का 

फिरऊन के स्वप्न का अशथ्े न कर सका ॥ क्‍ 

£ . तब प्रधान पियाऊ ने फ़िररन से कहा कि मेरे अपरा 

१० 0२ मु की आते हूँ | फ़रझन अपने दासों पर क्र ! 

आर मे ओर रसाइयों के प्रधान का बंदीगह के पहरू के 

११ में बंद किया था। ओर णक ही रात हम ने अथोत में ने ओ 

उस ने णक्क रक्क स्वप्न देखा हम में से हर एक ने अपने स्व॑ 

१२ के अथे समान स्वप्न देखा । आर एक इबरानो तरुण पहा 
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के प्रधान का सेवक हमारे साथ था ओर हम ने उस्से कहा 
आर उस ने हमारे स्वप्न का अथे क्रिया आर उस ने हर ण्क 
१ के स्वप्न समान अथ किया । आर जेसा उस ने हमारे लिये 
अथे किया तेसा हुआ मुझे आप ने पद फिर दिया ओर उसे 
फांसी दिई ॥ 
। तब फिरऊन ने यतस्षफ के बलवा भेजा ओर उन्‍हें ने उसे 
बदांग॒ृह से दाड़ाया आर उस ने बाल बनवाया ओर अपने कपडे 
! बदल फ़िरऊन के आगे आया । तब फ़िरऊन ने ग्रसफ से कहा 
कि में ने रक्त स्वप्न देखा जिस का अथे काईे नहों कर सक्ता 
आर मे ने तेरे बषय में सना हे कि त स्वप्र का समभके अथे 
कर संक्ता हे ॥ 
* आर यसफ़ ने उत्तर में फ़िरझकन से कह्या कि मभ से नहीं 
इगश्वर हो फिरऊन के कशल का उत्तर देगा॥ए॥ * 
> तब फ़िरकन ने यस॒फ़ से कहा कि में ने स्वप्न देखा कि में 
- नदी के तोर पर खड़ा हं। आर क्या देखता हं कि माटी 
. आर संदर सात गायें नदी से निकली ओर चराहे पर चरने 
* लगो। आर क्या देखता हूं कवि उन के पीछे अत्यंत कुरूप 
. आर बरो आर डांगर ओआर सात गायें निकली ण्ेसी बरी जा में 
ने मिस्र के सारे देश में कभी न देखा । आर वे डांगर ओर 
कुरूप गायें अगिली माटी खात गायों के। खा गई । ओर जब 
वे उन के उद्ग में पड़ी तब समुम न पड़ा कि वे उन्हें खा 
: गडें आर वें वेसी ही करूप थीं जेसी पहिले थीं तब में जांगा। 
२ ओर फिर स्वप्न में देखा कि अच्छी घनी सात बाल णक डांटो 
३ में निकली | आर क्या देखता हं हि आर सात बाल मरफादे 
हुईं आर पतली पुरबी पवन से कुम्हलाई हुईं उन के पीछे उगीं। 
४ ओर उन पतली बालों ने उन अच्छी सात बालों के निगल लिया 


: ओर में ने यह टोनहों से कहा परन्त काई अथे न कर सका॥ 


ने प्ख्छो 


१०४ .. उत्पत्ति [ ४९ पद 
२५ तब यस॒फ़ ने फ़िरझन से कहा कि फ़िरऊन का स्वप्न ए३ 
ही हे जे कर इेश्वर के करना ले से उस ने फ़िरऊन के 
र६ दिखाया है। वे सात अच्छी गायें सात बरस हें ओर वे अच्छ 
४७ सात बालें सात बरस हैं स्वप्न एक ही हे । आर वे डांगर ओआ 
करूप सात गायें जा उन के पीछे निकली सात बरस हूँ आओ 


| 


वे सात छठी बाल ला प्रो पवन से कुम्हलाई हुई से 
रप अक्काल के सात बरस हें। यहो बात हे जा में न फ़रऊन ; 
कही इशर जा कछ किया चाहता हें फ़िरकन का दिखाया 
६ देखिये कि सात बरस लोां मिस्र के सारे देश मं बड़ा बढ़त 
5० ह्लागी। ओर उन के पीछे सात बरस का अकाल हागा आ 
मिस्र देश की सारी बढ़ती भुला जायगी आर अकाल दंश वे 
३९ नपष्ठ करेंगा। आर उस अकाल के मारे वुह् बंलती देश ॥ 
३२ जानी ने जायगी क्यांक्ति वुह बड़ा भारी अकाल हागा। ञ््ा 
फिरऊन पर जो स्वप्न दोहराया गया सा इस लिये हे कि वो 
दश्वर हराया गया हे आर इेश्वर थाडे दिन में उसे करंगा 
३ सा अब फिरकन णक्त चतर ओर बुद्धिमान मनुष्य टूंढे अ ! 
३४ उसे मिस्र देश पर ठंहरावे । फ़िरझन यह्ोलो करे आर दंश ० 
करोडा ठहूरावे ओर सात बढ़ती के बरसों में मिस्र देश # 
३४ पांचवां भाग लिया करें । और वे अवेये अच्छे बरसों का सा 
भाजन स्कट्टा करें ओर फ़िरकन के बश में अन्न धर र 
इ६ ओर वे अन्न नगरों में घर रक्व । और वहां भाजन मस्र 
देश में अकाल के अवबंये सात बरसा के लिय दश क भडा 
के लिये ह्लागा जिसतें अकाल के मारे देश नष्ट न हो॥ 
३७५ तब यह बात फिरऊन की टष्टि में ओर उस के सारे सेव 
३८ का दुष्ट में अच्छी लगोी। तब फ़रऊन न अपन सवका 
कहा क्या हम इस जन के समान पा सक्ते हैं जिस में इ* 


इ६ का आत्मा हे । ओर फ़िरझन ने यसुफ् से कहा जेसा | 


8१ 


€ 


पब्बे ] ) पुस्तक । ९०४ 


श्् रे 


जपयर न य॑ सारा बातें तुझे दिखाई हें सा तेरे तल्य बद्धिमान 
ओर चतुर काई नहीं हे । त्‌ मेरे घर का करोड़ा हा ओर 
मरा सारा प्रजा तेरों आज्ञा में होगी केवल सिंहासन पर में 
टुभा स बड़ा हगा। फिर फ़िरऊन ने यसफ़ से कहा कि देख 
सम न ठुभ मिस्र के सारे देश पर करोडा क्रिया। आर फिरऊन 
न अपना अगूठों अपने हाथ से निकालके उसे यम्रफ के हाथ में 
पहिना दिद आर उसे भीना बस्तर से बिभषित किया ओर सोने 


को सिकरी उस के गले में डाली। ओर उस ने उसे अपने 


बिना मिस्र के सारे देश में काई मनष्य अपना हाथ पांव न 
उठटाबगा । आर फ़रऊन ने यसफ् का नाम सफनथफानिशअत्रख 
रक्‍्या आर उस ने आन के नगर के याजक फतीफ़रञ् की 
बटो आसनाथ के उससे ब्याह दिया ॥ 

आर युस॒फ़ मिस्र देश में सबंच फिरा आर जब यसफ 
मिस्र के राजा फ़िरझन के आगे खड़ा हुआ तब व॒ुह तीस बरस 
का था आर यस॒फ़ फिरऊन के आगे से निकलके मिस्र के सारे ठेश 
में सबंच फिरा । आर बढ़ती के सात बरसों में भमि से म॒ट्री 
भर भर उत्पन्न हुआ । तब उस ने उन सात बरसों का सारा 
भाजन जा |मस्र देश में हुआ ण्कट्टरे किया आर भाजन केा 
नगरों में धर रक्‍्खा हर नगर के आस पास के खेतों का अन्न 
उसा बस्ताों मं रकक्‍्खा । आर यस॒फ ने सम्रद्र के बाल की नाओे 


- अहुत अन्न बटारा यहा ला कि मगिन्ना द्वाड दया क्याकर 


[9 


अगणिल था ॥ 
आर अकाल के बरसों से आगे यसफ के दो बेटे उत्पन्न 


हुए जा आन के याजक फताफ़रअ को बेटो आसनाथ उच् कम 
4: 


प् : 
१०६ उत्पात्त व [ ४२ पढढ 


कतल- 


५५१. लिये जनी । सा यसफ ने पहिले का नाम म॒नस्साों रक्खा इस 
लिये क्विि उस ने कहा इंश्वर ने मेरा आर मेरे पिला के घर क 
४२ संब परिश्रम भुलाया । ओर दूसरे क्रा नाम इफ्रायम रकला इस् 
: लिये कि इंश्वर ने मुझे मेरे दुःख के देश में फलमान किया ॥ 
५३ ओर मिस्र देश के बढ़ती के साल बरस बीत गये 
४७ ओर यसफ के कहने के समान अकाल के साल बरस आने लग् 
ओर सारे देशों में अकाल पडा प्रसन्त मिस्र के सारे देश में आः 
५४-था+ ओर जब कि मिस्र के सारे देश भख से मरने लगे ला लाग रोट 
5 एके लिये फ़िरकन के आगे चिल्लाये लब॒ फ़िरकन ने सारे मिस्रिय 
पृद्ध से कहा कि यसफ पास ज्ञाआ आर उस का कहा माना । आ 
सारी भमि प्रर अकाल था ओर यसफ ने खत्ते खाल खेल मिस्निये 
के हाथ बेचा आर मिस्र के देश में कठिन अकाल पड़ा था 
५७ ओर सारे देशगण मिस्र में य्सुफ्‌ से मेल लेने आये क्यंशि 
सारे देशों में बड़ा अकाल था ॥ 


बग्यालीसवां पब्बे । 


१. ओर जब यजञ्रक़॒ब ने देखा कि मिस्र में अन्न हे तब उस 
5 अपने बेटों से कहा क्रि क्यों एक्क एक्त के ताकले हो। तः 


हि 


“उख्र ने कहा देखे में सुनता हं कि मिस्र में अन्न हे उच 
जाओ ओर वहां से हमारे लिये माल लेआ जिसतें हम जों 
।३ ओर न मेरें । से यसुफ़ के दस भाई अन्न माल लेने के मि। 
:3-में। आये । पर यज्जक़ूब ने सस॒फ्‌ के भाई बिनयमीन के डा 
के भाइयें के साथ न भेजा क्यांक्ति उस ने कहा कहीं ण्सा 
हे कि उस प्रर कुछ बिपत्ति पड़े ॥ 
ओर इसराण्ल के बेटे आर आनेवालों के साथ माल ले| 
आये क़्यांक्ति कनआान देश में अकाल था। ओर मसुफ़ं # 
देश का अध्यक्ष था आर वुह देश के सारे लागों के हाथ बे* 


ह९ पब्जे ] की प्रेस्तक । ९०७ 


(ब 


हा 


0 


करता था सो ससुफ़ के भादे आये ओर उन्हें ने उप के आगे 
भ्राम ला प्रणाम किया। ओर य॒स॒फ़ ने अपने भाइयों के ठेखके 
उनन्‍्ह पाहचाना पर उस ने आप का अनपहिचान किया और उन 
स क्रटठारता स बाला आर उस ने उन्हें पछा कि तम कहां से 
आय हा आर वे बोल अन्न लेने के कनआन देश से। ग्रसफ 
ने ता अपने भाइयों का पहिचाना पर उन्हों ने उसे न 
प्राहचाना । आर मस॒फ़ ने उन के बिषय के स्वप्नों का जा उस 

देखे थे स्मरण किया आर उन्हें कहा कि देश को कदशा 
देखने का तम भेदिये हाऋर आये ह्ला। तब उन्हों ने उसे 
कहा नहीं मेरे प्रभु परन्त आप के सेंबक अन्न लेने आये हैं । 


- हम सब सक्र हा जन के बेटे हें हम सच्च हू आप के संवक 


भांदय नहां हू । तब वह् उन से बाला क्र नहा परनन्‍त देश 
का कुदशा दखने आय हा । तब उन्‍हें ने कहा कक हम आप 


न वि 


सबक बारह भाई कनआन देश में णक ही जन के बेटे हैं 
ओर देखिये छटका आज के दिन हमारे पिला पास हे ओर 
णक नहीं हे । तब ग्रसफ़ ने उन्हें कहा साई जा में ने लम्हे 
कहा क टताम लाग भेदियें हो । इसी से तम जांचे जाओगे 
फ़िरखकन के जावन को किरिया जब ला तम्हारा छाटा भाडईे न 
आबे तुम जाने न पाआगे | अपना भादे लाने के अपने में से 
एक का भेजा ओर तम बंटठोगृह में रहेागे जिसतें तम्हारी 
बात जाचा जावे कक तम सच्चे हो कि नही नहीं तो फ़िरकन 
के जावन को कारया तम निश्चय भेटदिये हो । फिर उस ने 
उन को तीन दिन लों बंधन में रक्‍्खा । ओर तीसरे दिन 
ससुफ़ ने उन्हें कहा या करके जीते रहे में इेश्वर से डरता 
हूं । जा सच्चे हो तो ण्क के अपने भाइयों में से बंदीगह में 
बंद रहने देआ ओर तम अक्काल के लिये अपने घर में अन्न 


ले जाओ । परन्तु अपने छेाटे भाई का मेक पास लाओ से 


१०८ उत्यत्ति [ ४२ पतले 


: तुम्हारी बातें ठहर जायेंगी ओर तुम न मरोगे से उन्हें ने 
२१ णेसा ही किया । तब उन्हें ने आपस में कहा कि हम निश्चय 
ने भाई के बिषय में दाषी हें क्योंकि जब उस ने हम से 
ती किद्े आर हम ने नहीं सना हम ने उस के प्राण के 
रन कष्ठ का देखा इस लिये यह बिर्पतक्ति हम पर पड़ी हूं। तब 

रूबिन ने उत्तर में उन्हें कहा क्या में ने तुम्ह नहीं कहा कि 
इस लडके के बिरुल्लू पाप न करो ओर तम ने न सुना इस लिये 
४२३ देखा उस के लाह का यह्ली पलटा है । ओर वे न जानते थे 
कि यस॒फ़ समझता हे क्योंकि उन के मध्य में एक देभाषिया 
र४ था। तब वह् उन में से अलग गया ओर रोया आर फिर उन 
पास आया ओर उन से बात चीत किद्े आर उन में से समऊन 
को लेके उन की आंखों के आगे बांघा॥ 
२४ तब यस॒फ़ ने उन के बारों के अन्न से भरने की आर हर 
जन का रोकड उस के बोरे में फेरने की आर मागे के लिये 
उन्हें भाजन देने की आज्ञा क्िचे आर उस ने उन्‍हें णेसा हीं 
२४ किया । आर वे अपने गठहां पर अपना अन्न लादके वहां से चल 
२७ निकले । ओआर जब उन में से एक्क ने टिकान में अपने गठले 
के दाना घास देने के। अपना बाोरा खेला लो उस ने अपन! 
रूप राकड देखा ओर देखा बहू उस के बारे के मंह पर था। तब 
लस ने अपने भाइयों से कहा कि मेरा रोकड़ फेरा गया हल 
ओर देखे कि वह मेरे बारे में हे सो उन के जी में जी न 
रहा ओर वे डरके एक्र दसरे के कहने लगे कि इंश्वर ने हम 
से यह क्या क्िया॥ ॥| 
रह ओर वें कनआन देश में अपने पिता यशञ्क़ूब पास पहुंचे 
३० आर सब जा उन पर बीता था उस के आगे देहराया। कि जे। 
जन उस देश का स्वामी है से हम से कठारता से बाला ओर 
४१ हमें देश का भेदिया ठहराया । आर हम ने उसे कहा कि 


वी 
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२ हम तो सच्चे हें हम भेदिये नहीं हैं । हम बारह भाई ण्क 

पिता के बेटे हें एक नहीं हे आर सब से छोटा आज 
३ अपने पिला के पास कनआन देश में हे। तब उस जन ने 

अधथात उस देश के स्वामी ने हम से कहा इससे में जानंगा 

कि सच्च हा अपना एक भाई म्रक पास छाडेो आर अपने 
४ घराने के लिये अकाल का भेजन ले जाओ । ओर अपने रछटके 
भाई का मेरे पास ले आओ तब में जानंगा क्रि तम भेदिये 
नही परनन्‍त तम सच्चे हो फिर में तम्हारे भादे के तम्ह सोंप॑गा 
आर तलतम दंश म ब्यापार कॉजया । आर यों हुआ कि जब 
उन्हीं ने अपना अपना बारा छूछा किया तो देखा कि हर जन 
| का रोकड़ उस के बारे में हे आर जब उन्हें ने ओर उन के 
६ पिता ने रोकड़ की थेलियां देखीं लो डर गये । ओर ठउन के 
पिता यज्क़ूब ने उन्हें कहा जि तम ने मुझे नि:संतान क्रिया 
| मृसुफ़ तो नहीं हे आर समऊन नहीं ओर तुम लोग बिनयमीन 
७ का ले जाने चाहते हो ये सब बातें मुझ से बिरुद्ध हें । तब 
| रूबिन अपने पिता से कहके बोला जो में उसे आप पास न लाऊं 
तो मेरे दोनों बेटों का मार डालियोा उसे मेरे हाथ में सॉंपिये 
८ ओर में उसे फ़िर आप पास पहुंचाऊंगा। आर उस ने कहा मेरा 
बेटा तुम्हारे संग न जायगा क्यांक्ति उस का भाई मर गया हे 
द 
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ओर यह् अकेला रह गया जो जाते जाते मार्ग में उस पर कछ 
बिपत्ति पड़े ता तुम मेरे पक्के बालां का शाक्र के साथ समाधि में 
उलतारोगे ॥ 


तेंतालीसवां पब्ले । 


१।२ ओर देश में बड़ा अकाल था । ओर यों हुआ कि जब 
वे मित्र से लाये हुण अन्न का खा चुक्रे ता उन के पिता ने 
उन्हें कहा कि फिर जाओ ओर हमारे लिये थाड़ा अन्न माल 


१९० उत्पत्ति [ हैं३इ पद 


लेओआ । तब यहूदाह ने उसे कहा कि उस पुरुष ने हमें चित 
चिता कहा कि जब लोां तम्हारा भाई तम्हारे सांथ न हो मेर 
मंह न देखागे । जो आप हमारे भाई के हमारे साथ भेजियेग 


४ ता हम जायेंगे आर आप के लियें अन्न माल लंगे | परन्त 


१० 
११ 


१२ 


'राकड अपन हाथ म॑ लआ आर वह्ठ राकड जा तम्हार बा 


९३ वुंह भक्षल से हुआ हा । अपने भाई का भो लओ उठा ओर उम 


'न इन बाता क ब्यवह्लार समान उस कहा कथा हम - 


आप न भेजंगे ता हम न जायेंगे क्यांक्रि उस परुष ने हमे २ 
कहा कि जब लां तम्हारा भाई तम्हारं साथ न हा तम “मर 
मंह न देखेंगे । तब इसराण्ल ने कह्ा कि तम ने मसक्त । 
क्यों ऐसा बुरा ब्यवह्ार किया कि उस पुरुष से कहा कि हमार 
ग्रार क्र भाई हूं । तब वे बाल कि उस प्ररुष ने हमें खंक्रेत 
से हमारा आर हमारे कट्॒म्ब का समाचार पद्धा कि क्या तम्हार 
पिता अब लो जीता हे क्या तम्हारा ओर काईे भाडे हे सा ह7 


जान सक्ते थे कि वुहू कह्ेगा कि अपने भाई का ले आओ 
तब यहूदाह ने अपने पिता इसराणल से कहा कि इस तरूर 
के मेरे साथ कर दीजिये आर हम उठ चलगे जिसतें हम 
ओर आप ओर हमारे बालक जीवें ओर न मेरें । में उस क 
बिंचवई हूंगा आप मेरें हाथ से उसे लीजिये जा में उसे आ। 
7 हि 4 आए ५ 
पास:न लाऊं ओर आप के आगे न घरूुं ता आप यह -ठोा/ 
मुझ पर सदा घरिये । क्येंकि जे हम बिलंब न करते ते 
निश्चय अब लो दाहराके फिर आये- छाले । तब उन के पितः 
इसराण्ल ने उन्हें कहा कि जा अब योंहोीं हे ते ये करो ि 
इस देश के अच्छे से अच्छे फल अपने पाचों में रख लेओआ ओ/ 
उस पुरुष के लिये मेंट ले जाओ थाड़ा मियास ओर थाड़ा मणे 
कुछ सग्ंध द्ब्य आर बाल बतम ओर बदाम | ओर दन 


बा. 


में फेर लाया गया हे अपने ह्ाथ में फेर ले जाओ क्या ज्ञाओं 


३ पब्ने ] की पुस्तक । ११९१ 
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ढ़ 


3रूप पास जाआ । आर सबशक्तिमान सबसामर्था उस परुष का 
टुम पर दयाल कर जिसतें वह तम्हारे दसरे भाई ओर 
बिनयमान का छाड़ देवे आर जा में निबेश हआ तो 
हुआ ॥ 


तलब उन मनुष्या न बह भेंट लिया आर दने रोकड का 


_  अप्रन हाथ मे बनयमोन समेत लिया आर उठे ओर मिस्र का 


उतर चल आर यस॒फ़ के आगे जा खडे हए । जब ग्रसफ का । 
बनयमान का उन के संग देखा ता उस ने अपने घर के प्रथान 


का कहा कि इन मनष्यों के घर में ले जा आर कदर मारके 


लक 


» सलछ कर क्याक य मनुष्य दापहर का मर सग खायेंगे। 


घ० 


रे 


) 52 
अर 


सो जंसा कि यसफ ने कहा था उस प्रसष ने बसा ही क्रिया आर 
वह उन मनुष्यों का यसफ़ के घर में लाया। तब वे मनष्य यसफ 
का घर म पहुचाय जाने से डर गये ओर उन्हें ने कहा कि 
उस राकड़ के कारण जा पहिले बार हमारे बोरों में फिर गया 
हम यहां पहुंचाये गये हें जिसतें वुहू हमारे बिरुद्ठ एक कारण 
ढुढे आर हम पर लपके ओर हमें पक्रढडके दास बनांबे ओर 
हमार गद॒हां का छोन लेबे। तब उन्‍हें ने य्स्॒फ़ के घर 
के प्रधान पास आके घर के द्वार पर उस्से बाल चीत क्िई । 
ओर कहा कि महाशय हम निश्चय पहिले बेर अन्न माल लेने 
आये थे। ते यों हुआ कि जब हम ने टिक्राश्रय पर उतरके 
५३ ७ 0७ 8. ० तु ० न. मईि७ 0 
अपने बारों का खाला तो क्या देखते हें कि हर जन का रोकड 
उस के बारे के मंह पर ले हमारा रोक़्ड सब परा था सा हम 
उसे अपने हाथ में फ़िर लाये हें। ओर अन्न लेने के हम ओआर 
रोक्ड़ अपने हाथों में लाये हें हम नहीं जानते कि हमारा 
रोक़ड़ किस ने हमारे बारों में रख दिया । तब उस ने कहा कि 
तुम्हारा कुशल हावे मत डरो तुम्हारे इश्वर ओर तुन्हारे पिता 
के इश्वर ने तुम्हारे बोरों में तुम्हें घन दिया हे तुम्हारा रोकड़ 
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मुझे मिल चुका फिर वुह समऊन के डन पास निकार 
लाया ॥ | 

२४ . ओर उस जन ने उन मनुष्यों का ग़स॒ुफ़ के घर में लाढ 

पानी दिया ओर उन्हें ने अपने चरण थेये आर उस ने उन 

२५ के गटहां के दाना घास दिया। फिर उन्हें ने दोपहर के 

यसफ के आने पर भेंट सिद्ध किया क्योंकि उन्हों ने सना था दि 

र६ हमें भाजन यहीं खाना हे । ओर जब यमस्रफ़त घर आया तो ४ 

अपने हाथ को उस भंट का भोतर लाये आर उस के आर 

२७ भमि ला दंडवल किद्े। ओर उस ने उन से कशल ज्षेम पद 

ओर कहा कि तम्हारा पिता कशल से हे वह बृद्ध जिस कं 

र८ चच्चा तम ने किद्दे थी अब लां जीता हे। ओर उन्हें ने उत्तः 

दिया जि आप का सेवक हमारा पिता कुशल से हे वह अक 

२६ ला जीता हे फिर उन्हें ने सिर भकाओरे दंडबत कि । फिः 

उस ने अपनी आंखें उठाई आर अपनी माला के बेठे अपने भाई 

बिनयमीन के देखा ओर कहा ज्षि तुम्हारा छुठका भाई जिझ 

की चच्चा तुम ने मुझ से किद्दे थी यही हे फिर कहा क्षि ह्ैे 

३० मेरे बेटे इश्वर लुक पर दयाल रहे । तब यससुफ़ ने उतावर्ल 

. . किद्दे क्यांक्ति उस का जी अपने भाई के लिये भर आया ओः? 

३१ रोने चाहा ओर वह् काठरी में गया ओर वहां रोया। फि० 

उस ने अपना मुंह थेया ओर बाहर निकला आर आप के 

इ३२ रोका आर आज्ना किद्े क्रि भाजन परासा | तब उन्हें ने उस 

के लिये अलग ओर उन के लिये अलग ओर मिम्नियां के लिखे 

- जा उस के संग खाते थे अलग परोसा इस लिये क्षि मिस्री 

इबरानियों के संग भेजन नहीं खा सक्ते क्यांक्ति वह मिम्नियाँ 

३३ के लिये घिन है । ओर पहिलेोंठा अपनी पहिलोंठाई के ओर 

छूटका अपनी छटाई के समान वे उस के आगे बेठः गये तब 

३४ वे मनुष्य आश्चय्ये से रक्त दूसरे के देखने लगे। ओर उस नें 


१४ पब्जे ] को पस्ततऋ । ११३ 


अपन आग से भाजन उन प्राथ भेजा परन्त बिनयमीन का 
भाजन हर णक के भेजन से पंचगन थां ओआर उन्हें ने उस 
साथ जी भरके पीया॥ 
च्चें ९ + रे 
चांतालीसवां पब्बे । 

५१५. ओर उस ने अपने घर के प्रधान केश यह कहके आज्ञा क्षिईे 
कि उन मनुष्यों के बारों के जितना वे ले जा सकें अन्न से भर 
द आर हर क्र जन का रोकऋड़ उस के बारे के मंह में डाल दे । 
हर आर मरा रूप का कटोरा छटके के बोरे के मंह में उस के अन्न 
| के दाम समेत रख दे सर उस ने यय्फ की आजा के समान 
| किया ॥ 
३ च्योंहीं दिन निकला वें मन॒ष्य अपने गदहे समेत बिदा किये 
* गये | जब वे नगर से थाडी टर बाहर गये तब यसफ ने अपने घर 
|. के प्रधान के कहा कि उठ उन मनपष्यों का पीछा कर ओर जब 
तल उन्‍हें जा लव ता उन्हें कह कि किस लिये तम लागों ने 
४ भलाईे को संती बराई कि हे। क्या यह वह नहों जिस. 
. म॑ मरा प्रभु पोता हे आर जिससे वह्ठ आगम का सत्य संदेश 
६ देता हे तुम ने इस में बरा किया हे । आर उस ने उन्‍हें जा 
& लिया आर ये बातें उन्हें कही । तब उन्‍हें ने उसे कहा #ेि 
. हमारा प्रश्चु ऐेसी बातें क्यों कहता हे ईश्वर न करे कि आप के 
८ सेबक णेसा काम करें | देखिये यह रोकड जा हम ने अपने 

थलां में ऊपर पाया सा हम कऋनआन देश से आप पास फिर 

लाय थ सार क्याकर हागा कि हम ने आप के प्रभु के घर 
& से रूपा अथवा सेना चुराया ह्वा। आप के सेवक्रां में से 
जिस के प्रास निकले वुदह्ठ मार डाला जाय ओर हम भी अपने 
० प्रभु के दास हांगे। तब उस ने कहा कि तम्हारी बातों के समान 


हा जाय ।जजस के प्रास वह ।नकल सा मरा दास होगा आर लम 
8 
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५५१ निर्दोष ठहरोगे । तब हर ण्क्र पुरुष ने तुरंत अपना अपना 
बारा भमि पर उतागा आर हृूर ण्क ने अपना बारा खाला | 
१२ ओर वह बडके से आरंभ करक्रे छटके लें ढुंढने लगा आर कटारा 
बिनयमीन के थेले में पाया गया ॥ 
१३. तब उन्हें ने अपने कपड़े फाड़े आर हर णक पुरुष ने अपना 
१४ गठदहा लांदा आर नगर का किरा । ओआर यहूदाह ओर उस के 
भाई यसफ के घर आये क्यांक्रि वहू अब लो वह्तनों था ओर वे 
१४ उस के. आगे भमि पर गिरे । तब यस॒॒फ ने उन्हें कहा क्र तुम 
ने यह केसा काम जिया क्या तुम न जानते थे कि मेर ण्सा 
१६ जन आगम का संदेश दे सक्ता हे । तब यहदाह बोला कक 
हूम अपने प्रभु से क्या कहें क्या बाल अथवा क््येंक्र अपने 
का निर्दाष ठहरावें इश्वर ने आप के सेवक को बुराइ प्रगट 
किई देखिये कि हम आर वह भो जिस पास कटारा निकल 
१० अपने प्रभ के दास हें । तब वह बोला इंश्वर न करे कि में रेस 
करूं जिस जन के पास कटेरा नि#ला वहां मेरा दास ह्वाग 
ओर तुम अपने पिता पास कुशल से जाओ ॥ क्‍ 
९८... लब यहूदाह् उस पास आके बाला क्रि हे मेरे प्रभु आए 
का सेवक अपने प्रभु के कान में णक्क बात कहने को आज्ञा पाहें 
ओर अपने सेवक पर आप का काप भड़कने न पावे क्यांति 
१६ आप फिरऊन के समान हें । मेरे प्रभ ने अपने सेब॒कां से या 
२० कहके प्रश्न किया कि तम्हारा पित्रा अथवा भांदई हे । आर हम 
ने अपने प्रभ से कहा कि हमारा णक बृद्ध पिता हे आर उस का 
बढापे का एक दझेटा पत्र हे आर उस का भादे मर गया ओ। 
अपनी माता का रंक ही रह गया आर वह अपने पिता ऋ 
२१ अलि प्रिय हे । तंब आप ने अपने सबका से कहा कि उसे मरे पा» 
२२ लाओ जिसतें मेरी दुष्टि उस पर पड़े । तब हूम ने अपने प्रभु री 
कहा कि बुंह तरुण अपने पिला का देड़ नहीं सक्ता क्यांश्ि 


/ 
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जा वुदह्द अपने पिता का छेाड़ेगा ला उस का पिता मर जायगा । 
फिर आप ने अपने संवक्रां से कहा कि जब लोां तम्हारा छटका 
भाई तुम्हारे साथ न आवबे तुम मेरा मंह फिर न देखागे। 


ओर यां हुआ कि जब हम आप के सेवक अपने पिता पास 


गये ते हम ने अपने प्रभु की बालें उससे कहीं। तब हमारा पिता 
बाला फिर जाओ हमारे लिये थेड़ा अन्न मेल लेओ। तंब 
हम बोले कि हम नहीं जा सक्ते जे हमारा छटका भाई 
हमारे साथ होवे तो हम जायेंगे क्येंकि जब लां हमारा छटका 
भाई हमारे साथ न हो हम उस जन॑ का मंह न देखने 
पवेंगे। आर आप के सेवक मेरे पिता ने हमें कहा कि तंम 
जानते हो कि मेरी पत्नी मुझ से दा बेटे जनी। ओआर ण्क मुझ 
से अलग हुआ ओर में ने कहा निश्चय वुह फाड़ा गया ओर 
में ने उसे अब लां न देखा । अब जा तुम इसे भी मुभ से 
अलग करते हे ओर इस पर कुछ बिपत्ति पड़े लो तुम मेरे पक्के 
बालां के शाक्र से समाधि में उतारोंगे। अब इंस लिये जेब 
में आप का सेवक अपने पिता पास पहुंचे ओर वुहू तरुण हमारे 
साथ न हो ओर इस कारण से कि उस कां जीव इस के 


! जीव से बंधा हे । तो यही होगा कि वृरहू यह देखकर 


कि तरुण नहों हे मरही जायगा ओर आप के सेवक अपने 


? पिता के पक्के बालां का शाक्र से समाधि में उतारेंगे। क्यांक्ति 


आप के सेवक ने अपने पिता पास इस तरुण का बिचवई होके 
कहा कि यदि में इसे आप पास न पहुंचाऊं ता में सबेंदा लॉं 
अपने पिता का अपराधी हंगा । अब मेरी बिनती सुनियिे कि 
आप का सेवक तरुण की सती अपने प्रभु का दास होके रहे 
ओर तंरुण के उस के भाइयों के संग जाने दीजिये ।| क्यांकि 
जा तरुण मेरे साथ न होवे में अपने पिता पास केसे जाऊं 
रेसा न हेोवबे कि जा बिपत्ति मेरे पिता पर पड़े में उसे देखे ॥ 


११६ उत्पत्ति [ ४५ पब्ने 
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१ तब यम्भफ़ उन सब के आगे जला उस पास खडे थे अपने 

के। रोक्तन न सका ओआर चिल्लाया कि हर णक के मर पास से 

बाहर करो सा जब ययस्र॒फ्त ने अपने का अपने भाइयों पर प्रगट 

२ किया तब काई उस के संग न था। ओर वुह चिल्लाज्ष गया 

३ ओर मिस्नियों ओर फ़िरझन के घराने ने सुना। ओर य़सफ ने 

अपने भाइयों का कहा कि में य्रसफ़ हं क्या मेरा पिता अब्ब 

लां जीता हे तब उस्र के भाई उसे उत्तर न दे सक्के क्यांक्ति के 

४ उस के आगे घबरा गये । आर यसफ़ ने अपने भाइयों से कह 

कि मेरे पास आइये तब वे पास आये ओर वह बाला में क्‍ 

४ भादे यरूफ़ हं जिसे तम ने मिस्र में बेचा । से इस लिये कि 

तुम ने मुझे यहां बेचा उदास न छहाओआ ओर ब्याझुल मल 

हाओआ क्यांक्षि इेश्वर ने तुम से आगे मुभे प्राण बचाने का भेजा 

६ क्यांत्षि दे बरस से भ्रमि पर अकाल हे आर अभी ओर पांच 

७ बरस लो बाना लवना न होगा । ओर तुम्हारे बंश की प्रथिर्व 

पर रक्षा करने के आर बड़े उद्धार से तुम्हारे प्राण बचाने के 

८ देश्वर ने मुझे तुम्हारे आगे भेजा । सा अब तुम ने नहीं परन्त 

इश्वर ने मे यहां भेजा आर उस ने मरे फिरऊन के पिता के 

तुल्य बनाया आर उस के सारे घर का प्रभ॒ ओर सारे मिस 

६ देश का अध्यक्ष बनाया । फरती करो ओर मेरे पिला पाछ 

जाओ ओर उसे कहिये कि आप का बेटा यसफ यों कहता के 

क्रि इंश्वर ने म॒भे सारे मिस्र का स्वामी क्रिया मर पास चले 

१० आइये ठहरिये मत । ओर आप जश्न की भ्रमि में रहियेग। 

ओर आप औआर आप के लडके आर आप के लडकोां के लडकें 

ओर आप के भुंड आर आप के छोर ओआर जा कुछ आप का ह्षे 

९९ मेरे पास रहेंगे। ओर वहां में आप का प्रतिपाल करूंगा क्येंत्रि 
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अब भी अकाल के पांच बरस हैं न हा कि आप ओर आप का 


२ घराना आर सब जा आप के हैं कंगाल हा जायें। आर देखे 
तुम्हारी आंख ओर मेरे भाई विनयमीन की आंखें देखती हैं 
हे कि सरा मुह आप लागां से बोलला हे । आर तम मेरे पिता 
. से मेरे बिभव की जा मिस्र में हे आर सब कछ कि जा लम 
ने देखा हे चचा कीजिया आर फरती करो ओर मेरे पिता का यहां 
ले आओआ | ओर वह अपने भाई बिनयमीन के गले लगके रोया 
५ आर बिनयमीन उस के गले लगके रोया । ओर उस न अपन 
| सब भाइयों के चमा ओर उन से मिलके रोया ओर उस 
के प्रीद्धे उस के भाइयों ने उससे बातें किहँ ॥ 
& आर इस बात को कोत्ति फ़िरहन के घर में सनी गई आि 
| फ्रा क् भाई आय हू आर उस्से फिरककन ओआर उस के सबक 
० बहुत आनन्दित हुए । आर फिरऊन ने य्रसफ से कहा कि 
. अपन भादइयां से कहू कि यह करो अपने पशन का लाडे ओर 
ष अआनआान दश म जा पछुचा । आर अपन पिता ओआर अपने 
' घरानां का ले आओ ओर मर पास आओ ओर में तम्ह मिस्र देश 
का अच्छी बसत टंगा आर तम इस देश का पदारथ खाआओगे । 
सा अब तुभे यह आज्चा हे यह करो कि मिस्र देश से अपने 
लड़के बालां ओर अपनी पत्नियां के लिये गाड़ियां ले जाओ ओर 
अपने पिता का ले आओ | ओर अपनी सासय्री की कछ चिंता 
न करा क्यथांजि मिस्र देश के सारे पदारथ्र तम्हार हें ॥ 
आर इसराण्ल के संतानां ने वेसा ही किया आर यसफ ने 
फ़िरकन के कहे के समान उन्हें गाडियां दिईएं आर मागे के 
२ लिये उन्हें भाजन दिया। आर उस ने उन सब में से हर ण्क का 
बस्तर दिये परनत उस ने बिनयमीन के तीन सो टक्डे चांदी 
३ आर पांच जाड़े बस्तर दिये। ओआर अपने पिता के लिये इस 
राति से भेजा दस गदहे मिस्र को अच्छी बस्तुन से लदे हुण 
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और दस गठहियां अनाज ओर रोटी आर भेाजन से लटी हू 
ए४ अपने पिता की यात्रा के लिये । सा उस न अपन भाहइया 
बिदा किया ओआर वे चल निकले तब उस न उनन्‍्ह कहा 
देखा माग में कही आप्रस में बिगड़ा मत ॥ क्‍ 
२५ ओर वे मिस्र से सिधारे आर अपन पता यखझ्क्लूब पा 
२६ ऋनआन देश में पहुंचे। आर यह कहके उस बाल तंक्र यम 
ला अब लां जीला हे ओआर वह सारे मिस्र देश का अध्यक्ष 
ओर उस का मन सनसना गया क्यांक्ति उस ने उन का प्रतात 

२० कि । ओर उन्हें ने यम॒फ़ की कह्ीी हुईं सारो बातें उर 
टहराईं आर जब उस ने गाड़ियां जा यम॒फ़ ने उस ल जो 

के लिये भेजी थीं देखीं ता उन के पिला यञअ्रक़बज का नः 

र८ जीवन हुआ । ओर इसराण्ल बाला यहू बस हें कि मरा बा 
यसफ अब लो जीता हें में जाऊंगा आर अपने मरने से ओआ 


उस ठखगा ॥ 


द् 
श्ः 
| 


छिप्रालीसवां एब्ले | 

९ ओर इसराणल ने अपना सब कुछ लेके यात्रा किईे 
बीग्ररसबञअ में आओ्र अपने पिता इजहाक के इंश्वर 

२ बलिदान चढ़ाया । आर इश्वर ने रात का स्वप्न में इसराण्ल' 
बातें करके कहा कि हे यअक्ूब यअक़ूब ओर बुहू बोला 

३ यहां हं। तब उस ने कहा कि में सबेशक्तिमान तेरे पिता 
इंश्वर हूं मिस्र में जाते हुए मल डर क्यांकि में तुझे वहां दर 

४ जाति बनाऊंगा | में तेरे साथ मिस्र के जाऊंगा आर में हें 
भी अवश्य फिर ले आऊंगा आर यग्रसफ तेरी आंख मंदेग 

४ तब यञअक्रब बीअरसबञतञ्च से उठा आर इसराण्ल के बेटे आ 
पिता यअक़ब का ओर अपने लडकेा ओर अपनी घ्वियों 
गाडियां पर जा फिरऊन ने उस के पहुंचाने का भेजी था 


_ दर) अ» 
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६ चल । ओर उन्हें ने अपना छोर आर अपनी मामग्री जा उन्हें 
| ने कनआन देश में पाई थी ले लिह ओर यञक़ब अपने सोरे 


पर 3 


» बंश समेत मिस्र में आया । वुह्द अपने बेटां आर बटों के बेटों 
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आर बाटया आर अपन बटा का बंटियां आर अपन सारे बंश 
| का मसत्र मे लाया ॥ 


आर इसरासणत् के बटा के नाम जा मिस्र में आये अश्ात 


. यज्रक़ूब के बेटे ये हैं यञक़ब का पहिलेंठा रूबिन । ओर 
रूबिन के बेटे हूनक्ष आर फल ओर हसरून ओर करमी। 
/ आर समऊन के बेटे यमण्ल आर यमीन ओआर आहट ओर 
| यक्ान ओर सुहर ओर कनआनो स्त्री का बेटा साऊल । ओर 
 लाबी के बेटे जेरसुन क्रिह्ाल ओर मिरारी । आर यहटाह के 
| बेटे एर आर आनान ओर सेल: ओर फारस ओर ज़ग्ह परन्त 
शर आर आनान कनआान दश में मर गये आर फारस के बेटे 
| हसरून ओर हम्ल हुए । ओआर इशकार के बेटे तालअ ओर 
॥ फव: ओर सब ओर समरून । ओर ज़बलन के बेटे सरद ओर 
॥ ओलन ओर यहहिणल । ये लियाह के बेटे हैं जिन्हें वृह 
| फट्टानअराम में यत्रक़्ब के लिये जनी उस के सारे बेटे बेटियां 
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। लेंतीस प्राणी उस बी बेटी दीन: के संग थे। आर जद के बेटे 
| सिफश्चनन ओर हज्जी शनी आर इसब॒न णरी ओर अरूदी ओर 


न. बस शा 


» अरेली । ओर यसर के बेटे थिमनः ओआर इसवाह् ओर इसवी 


श्र 


ओर बरीअः: आर उन की बहिन सिरह ओर बरीअ: के बेटे 


अर + . 


हिब्र आर मलक्रिण्ल । ये उस जिलफ;: के बेटे हें जिसे लाबन 


| ने अपनी बेटी लियाह के दिया था ओर इन्हें बह यजञ्रक्ब के 


लिये जनी अथात सालहव प्राणी । ओर यजत्रक्रब की प्रत्नी गरिल 


.. 


0 से सस्ुफ्त आर बिनयमीन । ओर मिस्र देश में यमुफ के लिये 


मुनस्सी ओर इफरायम उत्यतन्न हुए जिन्हें ऊन के अध्यक्ष 


आर बे 5 र् न 


है. फ्लीफ़र की बेटी आसनाथ जनी | ओर बिनयमीन के बेटे 


४ सर्द 


३१ 


ह्टेर 


रेड 
३७४ 


कक .. आओ 


बालिग ओर बकर ओर असबील जेरा ओर नंञ्रमान अखी आओ 
रूस मुप्यिमि ओर हु्तोम ओर अरठ | इन्हें राखिल यजञक़ूब 
के लिये जनी सब चोदह प्राणी । आर टठान का बेटा हाशीम- 
ग्रर नफताली के बेटे यहलिण्ल ओर जनी ओर यिशस्र ओआः 
सलीम । ये बिलह्: के बेटे हें जिसे लाबन ने अपनो बेट 
राखिल के दिया सा ये सब सात प्राणी हें जिन्हें वह यअकब 
के ॥[लय जनो ॥ $ 

सारे प्राणी जे यज्रक़ूब के साथ मिस्र में आये ओर उस क॑ 
कि से उत्यन्न हुए उन से अधिक ला यञअक़ूब के बेटों को 
स्व्ियां थीं द्धियामठ प्राणी थे। आर यमस॒फ़ के बेटे जा मिछ 
में उत्पन्न हुए दे थे सा सार प्राणी जा यञ्क़ूब के घरान बे 
थे ओर मिस्र में आये सत्तर थे ॥ 

आर उस ने यहदाह के अपने आगे आगें जश्न लां अपन 
अगआई करने का सस॒फ़् कने भेजा ओर वे जश्न को भमि मे 
आये । ओर ग्रसुफ़ ने अपना रथ सिद्ध क्रिया ओर अपने पिल 
इसराग्ल से मेंट करने के लिये जश्न के गया ओआर उस पार 
पहुंचा आर उस के गले पर गिरके अबेर लें रोया किया । ओए 
इसराणल ने स्सफ से कहा कि अब में मरने का सिद्ध हहं ब्नि 
में ने तेरा मुंह देखा क्योंकि तु अब भी जीता हे । ओर य॒मृप 
ने अपने भाइयों आर अपने पिता के घराने से कहा कि | 
संदेश देने का फिरकन पास जाता हं आर उसे कहा हूं बि। 
मर भाई ओर मेरे प्रिता का घराना जा कनआन -वेश में शे 
मेरे पास आये हें। आर वे मनुष्य गड़रिये हें क्यांकि झेर चरान 
उन का उद्यम हे ओर वे अपनी भुंड आर छोर ओर सब कुछ जे 
उन छा हे ले आये हें | ओर यों होगा कि जब फ़िरऊन तम्हे 
बलाकऋ तम्हारा उद्यम पद्ध । ता क्राहया कि आप के टासूे 
लडकाडईे स अब लां चरवाह्ा करते रह हें क्या हम ओर क्या 


० घब्ले ] 


_ हमारे बाप दादे जिसतें तुम लाग जश्न को भमि में रहे क्यों 
मिस्तनियां के हर एक गढ़िये से घिन हे ॥ 
७ ९5. + श5 
सतालासवबा पब्ब । 
तब यसस्फ्त आया ओर फ़िरझुन से कहके बोला कि मेरा 
पिता ओर मेरे भादे आर उन को भंड ओआर उन के छोर ओर 
सब जा उन के हें कनआन देश से निकल आये आर देखिये 
कि जश्न की भूमि में हें । ओर उस ने अपने भादयें में से 
पांच जन लेके उन्हें फ़िरकन के आगे किया । ओर फिरकन ने 
उस के भाइयों से कहा कि तम्हारा उद्यम क्या तब उन्हों ने 
फिरऊन का कहा कि आप के सेवक क्या हम ओर क्या हमारे 
बाप ठादे गड़रिये हें । आर उन्हें ने फिरऊन से कहा क्रि हम 
इस देश में रहने का आये हें क्यांक्ति कनआन देश में अकाल 
के मारे आप के सेवक्रां की ुंड के लिये चराई नहीं है तो 
| अब अपने सेवके के जश्न की भमि में रहने दीजिये । 
9 लब फ्॒रिकुन ने यम्फ़ से कहा कि तेरा पिता ओर तेरे भाई 
६ लम पास आये हें | मिस्र देश तेरे आगे हे अपने पिता ओर 
अपने भाइयां का सब से अच्छी भममि में बसा जश्न की भमि 
>में रहें आर जा त उन में चालाक मनष्य जानता हे तो उन्हें 
मेरे छारों पर प्रथान कर ॥ 
७ तब यूसुफ्‌ अपने पिता यञक़ूंब का भीतर लाया ओर उसे 
फिरकन के आगे खडा क्रिया आर यञ्रक्ज ने फिरकन का 
६ आशोस दिया । आर फिरऊन ने यशञअ्क्रब से पता कि तेरे 
& जाोवन के बय के बरसां के दन कितन हेँ। तब यञअकब ने 
फिरकन से कहा कि मेरी याचा के दिनों के बरस ण्क्क सो तीस 
हैं मेरे जीवन के बरसों के दिन थाड़े ओर बुरे हुए हैं ओर 


मेरे पितरों के जीवन के बरसों के दिनों के जब वे यात्रा करते 
36 


ह-38 


पुस्तक । ९२१ 
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रो. ० >म 


९० थे नहीं पहुंचे । ओर यशञ्रक़ूब ने फ़िरुन के आशीष दिया 
ओर फिरऊन के आगे से बाहर गया ॥ डा 
१९१ आर यसुफ् ने अपने पिता आर भाइयों का मिस्र देश में 


शी 


से अच्छी भूमि में रामसीस की भूमि में जेसा फ़िरऊन ने 
कक 


१२ कहां था रक्खा ओर अधिकारी क्षिया। आर यमस्रफ़ ने अपने 
पिता ओर अपने भाइयों आर अपने पिता के सारे घराने 
उन के लडके बालों के समान प्रतिपाल किया ॥ क्‍ 

१३ ओर सारे देश में रोटी न थी क्योंकि णेसा बडा कठिन 
अकाल था कि मिस्र देश आर कनझ्ान देश अकाल के मारे 

१४ भकैांस गया था। ओर यस्॒रफ़ ने सारे रोकड के जे मिस्र देश! 
ओर कनआन देश में था उस अन्न की संती जा लागों ने माल। 
लिया बटारा आर यसफ़ उस रोकड के फिरऊन के घर में 

१४ लाया । आर जब मिस्र देंश आर कनआन देश में रोक्ड हो 
चुका ता सारे मिम्नियां ने आक्र यस॒फ़ से कहा कि हमें रोटी 
दीजिये कि आप के होते हुए हम क्यों मेरें क्योंकि रोकड़ हो। 

९६ चुका हे । तब यूस॒ुफ़ ने कह्या कि जा रोकड़ न हाय ता अपने| 

१० छोर देआ ओर में तुम्हारे छोर की संती दूंगा । तब वें न्‍्् 
छोर यूसुफ़ के पास लाये आर यसुफ़ ने उन्हें घाड़ों ओर मुंडे 
ओर ठेोरों के चापाये आर गदहां की संती रोटी दिददे क्‍ 
उस ने उन के ढार को संती उन्हें उस बरस पाला॥ 

१८ ओर जब वह् बरस बीत गया तब वें दसरे बरस उस पास 
आये आर उसे कहा कि हम अपने प्रभ से नहीं दरिपावेंगे कि 
हमारा रोकड उठ गया हमारे प्रभ ने हमारे ढारों की भंड भी! 

. लिईे सो हमारे प्रभु की दुष्टि में हमारी देह ओर भूमि से अधिक 

९६ कुछ न बचा । हम अपनी भूमि समेत आप को आंखों के 

आगे क्यों नष्ट हवें हमें ओर हमारी भमि के रोटी पर माल! 


2० लक प:जत 


लोजिये ओर हम अपनी भमि समेत फ़िरऊुन के दास होंगे 


)0 


0 
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तें हम जीवबें आर न मेरें ओआर देश 
उजड़ न जाय । ओर यूसुफ़ ने मिम्र की सारी भमि फ़िरझुन 
के लिये मेल लिई क्यांज्ि मिम्नियां में से हर ण्क ने अपना 


२ नक्ीा- 


अपना खेत बेचा क्यांक्ति अकाल ने उन्हें निपट सक्ेत किया 
था सा वृह भमि फ़िरऊन को हो गई । ओर रहे लाग से उस 
ने उन्हें नगरों में मिस्र के सिवाने से ठमरे सिवाने लो भेजा। 
उस ने केवल याजक्रां को भमि माल न लिहे क्योंकि याजक्नां 
ने फ़िरहुन से एक भाग पाया था ओर फ़िरऊन के दिये हुु 
भाग से खाते थे इस लिये उन्हें ने अपनी भम्ति को न बेचा | 
तब यसफ़ ने लागा से कहा कि देखा में ने आज के दिन 


का 


तुम्हे आर तुम्हारी भमि का फ़िरझन के लिये माल लिया हे 
यह्न बीज तम्हारे लिये हे खेत में बाओआ। और उस की 
बढ़ता में णसा होगा कि तम पांचवां भाग फिरकन के देना 
आर चार भाग खेत के बीज के लिये ओर तम्हारे ओर तन्‍्हारे 
घराने के आर तम्हारे बालक्रां के भाजन के लिये होंगे। तंब 
वे बाल कि आप ने हमारे प्राण बचाये हें हम अपने प्रभ की 
दाष्ट में अनय्रह् पावें आर हम फिरऊन के ठास हेोंगे। ओआर 
यसफ ने मिस्र देश के लिये आज लां यह ब्यवस्था बांधी कि 
फिरऊन पांचवां भाग पावे परनन्‍त केवल याजकों को भमि 
फि्रिऊन की न हुइं ॥ 


अर इसराण्ल ने मिस्र को भमि में जश्न के देश में निवास 


किया ओर वे वहां अधिकारों श्र आर वे बढ्े आर बहत अधिक 


डर । आर यसअ्क्रज मस्र दश सचह बरस जाया सा यञ्क़ज 


के जीवन के बरसों के दिन एक सा संतालीस हुए। ओर 
इसराण्ल के मरने का समय आ पहुंचा तब उस ने अपने बेटे 


यसफ का बुलाकर कहा क्र अब जा म न तरा दाएप्ट मं अनयह 


5 पाया हे अपना हाथ मेरी जांघ तले रखिये आर दया ओर सच्चाई 
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कह 


पने पितरों में पड़ रहंगा ओर त मुझे मिस्र से बाहर ले 
- जाइये ओर उन के समाधि स्थान में गाड़िया तब बव॒ुहू बाल! 
३९ कि आप के कहने के समान में करझंगा। ओर उस ने कह! 


कि मेरे आगे किरिया खा आर उस ने उस के आगे किरिय! 
स्‍वाइ आर इसराण्ल खाट सरहान पर भक्त गया ॥ 


ग्रठलतालोसवां पब्ले । 


९5 ०5 श्- ल्-. ९. ब्बध 


१. आर इन बातों के पीछे यों हुआ कि किसी ने य॒स्ुफ़ से 
कहा कि देखियें आप का पिता रोगी हे तब उस ने अपने दे 
२ बेटे मनस्सी ओर इफ़रायम के अपने साथ लिया। ओर यञअक़क 
को संदेश दिया गया कि देख तेरा बेटा यसफ़ तम पास आता 
३ हे ओर इसराण्ल खाट पर संभल बेठा। आर यशञक़ब नें 
यसफ से कहा कि सब्बशक्तिमान सबंसामर्था ने कनआन देश 
४ के लाज़ में मम्मे दर्शन दिया आर मम्के आशीष दिया। ओए 
म॒भे कहा कि देख में ते फलमान करूंगा ओर बढाऊंगा ओआ।! 
तुभ से बहुत सी जाति उत्पन्न करूंगा आर तेरे पीछे इस देश 
५ का तेरे बंश के लिये सबंदा का अधिकार करूंगा । और अ# 
तेरे दा बेटे इफ़रायम ओआर मनस्सी जा मिस्र में मेरे आने मे 
आग तुभ से मिस्र दश म॑ उत्पन्न हुण हू मंर हे रछाबन आए 
६ समऊून की नाई वें मेरे होंगे। ओर तेरा बंश जा उन के 
पीछे उत्पन्न होगा तेरा हाेगा ओर अपने अधिकार में वे अपने 
७ भाइयों के नाम पावेंगे । आर में जा हं से जब फ़ट्टान | 
आया और इफरात: थाड़ोी दर रह गया था तब कनंआन दे» 
के मार्ग में राखिल मेरे पास मर गई ओर में ने इफ़रालः के 
माग में उसे वहीं गाडा वही बेतलहम हे ॥ | 
८. तब इसराण्ल ने यस्फ् के बेटे का देखके कहा ये क्लोन 


३० से मेरें संग ब्यवह्वार कर मुझे मिस्र में मत गाड़िया | परन्तु 
३0 
में 


| 
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5€ हैं । ओर यस॒फ़ ने अपने पिता से कहा कि ये मेरे बेटे हैं 
. छिन्‍्हें इंश्वर ने मुझे यहां दिया हे आर वह बाला उन्हें मझ 
५० पास लाइये आर में उन्हें आशीष ठंगा। अब इसराण्ल की आंखें 
बुढ़ापे के मारे घूंघलो हुई थीं कि वह्व न देख सका ओर वह 
|. उन्‍हें उस के पास लाया ओर उस ने उन्हें चमा ओर उन्‍हें गन्ने 
१९ लगाया । आर इसराणल ने यस॒फ से कहा जि मझझे तो तेरे 
मुंह देखने को आशा न थी ओर देख इेश्वर ने तेरा बंश भी 
(९२ मुझे दिखाया। ओर ग्रसफ़ ने उन्हें अपने घटनों में से निकाला 
१३ आर अपने को भूमि पर भुकाया । ओर यसस॒ुफ़ ने उन दोनों 
का लिया इफ़रायम का अपने दहिने हाथ में इसराण्ल के बाएं 
हाथ की आर ओर मुनस्सी के अपने बार हाथ में इसराण्ल 
१४ के दहिने ह्राथ की ओर ओर उस के पास लाया । तब इसराण्ल 
|. ने अपना दहिना हाथ लंबा किया ओर इफरायम के सिर पर 
जा छुटका था रक्‍्खा ओर अपना बायां हाथ मुनस्सी के सिर 
पर जान ब्रभके अपने हाथ के यें रक्‍्खा क्यांक्ति मुनस्सी 
:. यहिलोंठा था ॥ 
|१४. ओर उस ने यसृफ़ के बर दिया ओर कहा क्नि वृहू इेश्वर 
जिस के आगे मेरे पिता अबिरहाम ओर इज़ह्ाक चलते थे वृदहद 
4६ इश्वर जिस ने जीवन भर आज ले मेरी रखवाली किड्े । वृह् ठुत 
.. जिस ने मुझे सारी बुराई से बचाया इन लड़के के आशीष देवे 
ओर मेरा नाम ओर मेरे पिता अविरहाम ओर इजहाक का नाम 
उन पर हेोवे आर उन्हें प्रथिबी पर मछलियों की नाई बढावें। 
९० ओर जब यसुफ़ ने अपने पिता के अपना दहिना हाथ इफ़रायम 
- के घिर पर रखते देखा ता उसे बुरा लगा आर उस ने अपने 
पिता का हाथ उठा लिया जिसतें उस इफरायम के सिर पर से 
९८ मनसस्‍्सी के सिर पर रखे । ओआर यसफ ने अयने पिता से कहा 


0 शा 


:- कि हे मेरे पिता णेसा नहीं क्योंकि यह पहिलोंठा हे अपना 


५१६ दहिना हाथ उस के सिर पर रखिये | पर उस के पिता ने न 
माना ओर कहा कि में जानता हुं हे मेरे बेटे में जानता हं 
वह भी ण्कर जातिगण बन ज्ञायगा ओआर वक्त भी बड़ा होगा 
परन्‍त निश्चय उस का छटका भाई उससे भी बड़ा होगा आर 

२० उस के बंश भरपर जातिगण बन जायेंगे। ओआर उस ने ट्न्हे 
उस दिन यह कहके आशीष दिया कि इसराण्ल तेरा नाम लेके 
यह आशीष देगे क्नि इशवर तभे इफ्रायम ओर मुनस्सोी को नाई 
बनावे सा उस ने इफरायम के मनस्सी से आगे क्रिया॥ 

२१ ओर इसराण्ल न ग्रसफ के कहा कि देख में मरता हल 
परन्त इेश्वर तम्हारे साथ होगा ओर तम्हे तम्हारे पितरों के 

रर देश में फिर ले जायगा । ओर में न तमे तेरे भाइयों से ण्क 

- भाग लो में ने अमरियां के हाथ से अपनी तलवार आर अपनी 


घनपष से निकाला दिया हे ॥ 
उंचासवां पब्खे । 
१ ओर यखज़क़ब ने अपने बेटों के बुलाया ओर कहा कि णकद्ठे 
हाओ जिसतें जा तम पर पिछले दिनों में बीतेगा में तुम से 
कह ॥ ट 
रु हे यञअक़ब के बेटा बटर जाओ ओर सने और अपने पिता 
इसराणल की ओर कान घरो ॥ क्‍ 
३ हे रूबिन त्‌ मेरा पहिलोंठा मेरा बता ओआर मेरे सामथ्ये 
« ल्‍्- हज बज + कर । 
का आरंभ महिमा की उत्तमता आर पराक्रम की उत्तमंता । 
४ जल की नाईें अस्थिर त श्रेष्न न छ्वोगा इस कारण कि त अपने 
पिता की खाट पर चढ़ा तब मेरे बिछेान पर चढ़के उसे अशद्धु 

क्विया ॥ 

४ समऊन ओर लावी भाई हें अंघेर के हृथियार उन की 
& तलवोरें हें । हे मेरे प्राण त उन के भेद में मत जा मेरी प्रतिप्ठा 


सा 


रद € 
पब्ल ] का प्रसतक । १४७ 


तल उन को सभा में मत मिल क्यांकि उन्हें ने अपने क्राध से 
णक मनुष्य के घात किया आर अपनो ही इच्छा से बैल बी 
खंच मारो । थिक्कार उन को रिस पर क्यांक्ि वह प्रचंड था ओर 


- उन के काप पर क्याक वह क्रर था में उन्हें यअकब में अलग 
: करूगा आर इसराण्ल म उन्हें छत्न भिन्न करूगा ॥ 


यहूदाह तेरे भाइ तेरी स्तुति करेंगे तेरा हाथ तेरे बेरियों 
की गरदन पर होगा तेरे पिता के बंश तेरे आगे दं डबत करेंगे। 
यह॒दाह सिह का बच्चा मरे बेटे लत अछेर पर से उठ चला वह 
सिंह को हां बड़े सिंह को नाई रूका ओर बेठा उसे कोन 
छेड़ंगा। यह॒दाह से राजदंड अलग न छ्ागा आर न ब्यवस्थादायक 


| उस के चणों के मध्य में से जब ला सेला न आवे ओर जातलिंगण 


उस के आधीन हेोंगे। उस ने अपना गदहा दाख से आर अपनी 
गदही का बच्चा चुने हुए दाख से बांघके अपने कपड़े दाखरस 
में ओर अपना पहिरावा दाख के लाह में थघाया। उस की 
ग्रांख दाखरस से लाल ओर उस के दांत दघ से शब्रेत होंगे ॥ 

जदल्ञन समुद्र के धाद पर निवास करेंगा-श्रार जहाज़ों के 
लिये घाट होगा आर उस का सिवाना संदा ला ॥ 

इशकार बली गदहा हे जा दा बार तले भाका हैे। 
और उस ने बिश्राम के देखा कि अच्छा हे आर भमि का कि 
सुदृश्य हे आर उस ने अपना कांधा बाक उठाने का भकाया 


| ओर कर देने का दास हुआ ॥ 


दान इसराण्ल की गोाष्टियां में के एक की नाहे अपने लागों 
का न्याय करेगा । दान मागे का सपे आर पथ का नाग होगा 
जा घोड़े की नलियोां के ण्ेसा डसेगा क्िि उस का चढ़बेया 
पिछाड़ी गिर पड़ेगा ॥ 

हे परमेश्वर में ने तेरी मुक्ति की बाट जाही हे॥ 

णक सेना जद के जीतेगी परन्त व॒ुह अंत के आप जीतेगा ॥ 


प्श्द ... उत्पत्ति [ ४६ पब्वे| 


२० यसर की रोटी चिकनी होती ओर वुहू राज्य पदारथ| 
दगा ॥ | 
२९ नफताली ण्क छेाड़ा हुआ हरिन हे जा सुबचन कहता हे ॥ 
रर  यमफ ण्क फलमय डाल हे वह फलठायक डाल जा मात 
२३ के लग हे जिस की डालियां भीत पर फेलती हें। ओर 
घनषधारियां ने उसे निपट सताया ओआर मारा ओर उस्से क्‍ 
२४ रकक्‍्खा । ओर उस का घनष बल में दुक रहा ओर उस के 
हाथेां की भजाओं ने यञ्क़ब के सबबेशक्तिमान के हाथों से बल 
२५ पाया वहां से गडरिया इसराण्ल की चटान हे । तेरे पिता का 
सर्बेशक्तिमान तेरी सहाय करेगा आर सबसामर्था जा लम्के ऊपर 
से स्वर्गीय आशीष ओर नीचे गहिराव के आशीष ओर स्तनों 
रंद का ओर काख का आशीष देगा। तेरे पिता के आशीष मेरे 
माता पिता के आशी्षों से इतने अधिक हें कि सनातन पबतों 
के अंत ला बढ गये ये यस॒फ के सिर पर आर उस के सिरे 
के मकट पर होंगे जा अपने भाइयां से अलग था ॥ ॥ 
ब्छ बनयमॉन फडवंया डुडार हागा बह्ान का अहस मे 
ओर सांभ के लट बांटेगा ॥ 
रुप. गे सब इसराण्ल की बारह गोष्ठी हें आर उन के पिता े क्‍ 
उन्‍हें यह कहके आशीष दिया आर अपने आशीष के समान 
४२६ हर ण्क के बर दिया। फिर उस ने उन्हें आज्ञा किद्रे ओर 


देश में हे जिसे अबिरहाम ने समाधि स्थान के अधिकार 
३१ लिये खेत समेल इफरून छित्ती से माल लिया था। वहां उन्‍हें| 
ने अबिरहाम के ओआर उस की पत्नी सर: का गाडा वहां र 
। ने इज़हाक के। आर उस की पत्नी रिबंकः के गाहा ओर वहा 


रथ 


[० प्रब्ले ] पुस्तक |... ९२६ 


(. 


२3, »- ९५-+- की । 
> २ से ने (लयाह का गाडा । उन्हा ने वह् खेत उस कदला समेत 


जे 


वि 


जा उस मर था हत्त क बंटा से माल लया ॥ 

आर जब यतञ्रक्नत्र अपन बंटा का आज्ञा कर चक्ता तो <- उस 
न |बछ्यान पर अपने पराव का समट लिया आर प्राण त्यागा 
आर अपन लागा म जा-मला ॥ 


+यासद्ा पब्ख। 


तब यसुफ़ अपने पिता के मुंह पर गिर पढ़ा ओर उस पर 
राय्ा ओर उसे चुसा.] तब यस्फ़ ने अपने प्रिला में सगंध 


भरने के लिये अपने ब्रेद्य सेवक्रां के आज्ञा किह आर बेद्यों ने 
इसरायल में सगंध भरा.। ओर उस के लिये चालीस दिन बीत 


क्र ब् 


. गये क्यांक्रि.जिस में संघ भरा जाता हे उतने दिन बीत्त हैं 


आर सिमस्रियां ने -उस के लिये -सत्तर दिन. लां बिलाप किया। 
आर जब रोने के दिन उस के लिये बीत गये तो ग्रसफ़ ने 
फिरऊन के घराने- से कहा क्िजा में ने तम्हारों दृष्टि में अनयह 
प्राया. हे ता फिरऊन के कानों में कह दोजिये । कि मर पिता ने 


. मर्त से क्विरिग्रा:लिई कि देख में मरत्म हं लत मे मेरी समाधि 


। 


(5-5 ९5: 9 
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मे जाम कनआान दशा म अपन लय खाद्ा 8 गाडया सा 


०. ०... की-- ल- 5 ७ 


मेरे पिता के गाड़ने के सभे छट्टी दीजिये आर में फिर आऊंगा । 


नव हा बज (हे हे बे 


ओर -फ़िरकन ने कहा कि -जा ओर तुक से किरिया लेने के 
समान अपने पिला के गाड़ ॥ . 


से यसफ अपने पिता के गाडने गया ओआर फिरऊन के सारे 
सेवक्त आर उस के घर के प्राचीन आर मिस्र-देश- के सार प्राचीन 


हाथ 


उमस्च के सग गय । आर यभ्षफ् का सारा थराना आर उस का 
भाद आर उस क्र ([प्रता का घराना सब्र उस क- सग गय उनन्‍्हा 


'ख3 


ने कंबल अपन बालक और भू आर छार जरन का: भाभसभ मे 


कक 


& द्ाड़ दिय । थार रथ आर दधाडचकू उस के साथ गय आर 


7 
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उत्यत्ति [ ४० पब्ब। 


१७ 


११ 


१२ 
१३ 


१४ 


१५ 


१६ 


१७ 


प्‌८ 


१६ 
२० 


३-५ 


वह ण्क अति बढ़ी सेना थी। ओर वे अतद के खलिहान। 
पर जे यरदन पार हे आये ओर वहां उन्हों ने अति बड़े 


बिलाप से बिलांप किया ओर उस ने अपने पिता के लिये सात 


दिन ला शाक्र किया । जब उस देश के बासी ऋनआनियों ने अतद 
के खलिहान का बिलाप देखा तो बोले कि यह मिस्योां के 
लिये बढ़ा बिलाप हे इस लिये उस का नाम मिम्नियां का बिलाप। 
कहलाया ओर वह यरदन के पार हे । ओर उस की आजच्ना के। 
समान उस के बेटों ने उससे किया। क्यांक्रि उस के बेटे उसे। 


कनआन देश में ले गये आर उसे उस मकफील: के खेल को। 
कंदला में जिसे अविरहाम ने समाधि स्थान के अधिकार के। 
लिये इफरून छित्ती से ममरी के साम्नें माल लिया था गाड़ा ॥ 

बे 


आर यस्॒॒फ्र आप आर उस भादह्द आर सब जा उस क साथा 


ज्क “5 


उस के पिता के गाड़ने गये थे उस के पिता के गाडके मिस्र 
का फिरे ॥ 
आर जबच्च यसफ के भाइयों ने देखा कि हमारा पिता मर 


इंआहन- 


गया ता उन्हें ने कहा क्या जाने यसफ हम से बेर करेगा आर 


75 ९ 0 कर 


उस सारा बराइह का जा हम न उस्स कद ह नरश्वय पलटा लगा ।| 


बुर: 


तब उन्‍हें ने सस॒फ़ के यां कहला भेजा आप के पिता ने मरने 
से पहिले आज्ञा किदे। जि यसफ़ से कहिये कि अपने भाइयों के! 
पाप आर उन के अपराध क्षमा कीजिये क्यांक्ति उन्हें ने तभ से! 
बराद कि सा अब अपने पिता के इंश्वर के दासों के पाप क्षमा! 
कोजिये आर जब उन्हें ने यह कहा तो यस॒फ़ रोया। ओर उस 
के भाई भी गये आर उस के आगे गिर पडे ओर उन्‍हें ने कहा।| 


देखिये हम आप के सेवक हें । तब सस॒फ़ ने उन्हें कह्ा| 
कि मत डरो क्षि क्या में इश्वर की संती हूं । पर तुम जा हो 


्ई ३ 
तुम ने मुझ से बुरादे करने की इच्छा किदे परन्त इेश्वर ने उसे 


भलाई कर दिईदे क्लि बहुत से लागों का प्राण बचाव जेसा कि 


) 3 
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3 


९९ आज हे | ता अब मत डरो में तुम्हारा ओर तम्हारे बालकों 
का प्रंलिपांल कऋूंगा ओर उस ने उन्हें धीरज दिया ओआर उन से 
शान्ति की बातें कहीं ॥ ; 
[६० और यस्ुफ आर उस के पिता के घराने ने मिस्र में निवास 
२३ किया आर थसफ़ एक्कत सो दस बरस जीया। ओआर यसफ ने 
 इफरायम को तीसरी पीढ़ी देखी ओर मनस्सी के बेटे मकीर के 
भी लड़के ससफ़ के घुठनें पर जनाये गये ॥ 
२४ ओर ससुफ़ ने अपने भाइयों से कहा कि में मरता हूं ओर 
|. इृश्वर तम से निश्चय मंट करेगा ओर तम्ह इस देश से बाहर 
.. उस देश में जिस के बिषय में उस ने अबिरहाम इजहाक 
२५ ओर यजञ्नक़ब से किरिया खाई थी ले जायगा । ओआर यसफ ने 
इसराण्ल के संतानां से यह क्रिरिया लेके कहा कि इेश्वर निश्चय 
तुम से भेंट करंगा आर तुम मेरी हड्डियों के यहां से ले जाइये। 
'र६ सा यसफ़ एक सो दस बरस का होके मर गया आर उन्‍हें ने 


उस म सगथ भरा आर उस मसख म सजपधा म रकक्‍्खा ॥ 


: याचा की पस्तक। 


पह्चिला पत्च | 


£ | 
का | 


६. अब इसराण्ल के संतानों के नाम ये हें हर एक जे अप 
“२ 'घराने का लेके यञअक़ब के साथ मिस्र में आया। रूबिन समऊनो 
“३॥ ४ लावी और यहूदाह। इशकार ज़बलन ओर बिनयमीन। दान 
४५ ओर नंफताली जद ओर यसर। ओर समस्त प्राणी जा यत्रक़ंब क॑ 


जांघ से उत्पन्न हुए सत्तर प्राणी थे ओर यस॒फ़ ते मिस्र मे 


६ था। ओर यसुफ़ ओर उस के सारे भाई ओर 'वुृहू संमस्त पीढ़ी 


देश उन से भर गया ॥ 


८. तब मिस्र में एक नया राजा उठा जा यसुफ्‌ का न जानत | 
६ था। ओर उस ने अपने लागों से कहा हि देखा इसराण्ल क्यो 


जज ही 


९० संतानोां के लाग हम से अधिक ओर बलवंत हैं । आओ हमां 


णेसा हाय कि जब युद्ध पड़े ता वे हमारे बेरियां से मिल जाव 


११ ओआर हम से ले ओर देश से निकल जायें। इस लिया 


उन्हों ने उन पर करोड़ों का बेठाया कि उन्हें अपने बाफों 


सताव ओर उन्‍हें ने फ़िरऊन के लिये भंडार नगरों का अथोतो 


९२ पिताम ओर रामसीस के बनाया | परन्तु ज्यों ज्यों वे ड 


हर 
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दुख देते थे त्यों त्यों वे बढले गये आर बहुत हुए ओर 


हू । 
इसराण्ल के संलान के कारण से टखी थे । ओआर इसराण्ल के 
संतानां से मिप्नियां ने क्लेश से सेवा करादे । ओर उन्हें ने 


शक. 


कंटिन सेवा से गारा ओर इंट का काय्य और खेल की भांति 


भांति की मेवा कराक्रे उन के जीवन का कडआ कर डाला उन 
है ऊंट _. वीक कक २ जल (55. 4 ला जल हम | पट 6.2 
की सारी सेबा जा वे कराते थे क्लेश के साथ थी ॥: 


तब मिस्र के राजा ने इबरानी जनाई दाइयोां के जिन में 
रंक का नाम सिफ्केरः आर ट्सरी का नाम फूआ: था ये कहा । 
कि जब इबरानी स्त्री तंम से जनाई टाई का काथ्ये करांवें 
ओर तुम उन्हें पत्थरों पर देखे यद्यपि पुत्र ह्लाथ ले उसे मार 
डाला ओर यदि पुंच्री छ्वाथ ता जीने दो । परन्त जनाई दाई 
श्र से डरती थीं और जैसा क्लि मिस्र के राजा ने उन्हें आज्ञा 


किईदे थी बैसा न॑ किया परन्त पुत्रों का जीता छोड़ा | फिर 
मिस्र के राजा ने जनाई दाइयों का बुलवाया ओर उन्‍हें कहा 
कि तम ने शेसा क्यों किया ओर पुत्रों का क्यों जीता छोड़ा । 


) 


२ 
लब जनाई दाइयों ने फिरकन से कहा इस कारण कि इबरानो 
स्‍त्री मिस्र की स्लियां के समान नहीं क्येंत्नि वे फुरतीली हें 
ओर उस्से पहिले कि जनाई दाई उन पास पहुंचे वे जन 
ब्ु ९ 


बेठती हैं | इस लिये इंश्वर ने जनाई दाइयेां से सब्यवहार 


किया ऑर लाग बढ़ गये आर अत्यंत बलवंतर हुए । ओर इस 


कारण क्र जनाई दाईे इश्वर से डरता था या हुआ क्र उस न 


- उन का बसाया । और फ़रऊन न अपन समस्त लागा का 


#+ 70 क-र 


आज्ञा क्िद क्षि हर णक पत्र जा उत्पन्न छह्लाथ तुम उसे नोल 


टऐ| में डाल देआ ओर हर ण्क प्री का जीती छोड़ा ॥ 
€ 
दूसरा एब्द् । 


अर लावी के घराने के एक मनृष्य ने जाऋर जलावी की एकऋ 
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२ प्री गण किद । आर वह स्त्री गर्भिणी हुईं ओर बेटा जनो 
और उस ने उसे सन्दर ठदेखके तीन मास लो छिपा रक्‍खा। 
३ ओर जब आगे के उसे छिपा न सको तो उस न सरकडी का 
णक टाकरा बनाया आर उस पर लासा आर राल लगाया ओर 
उस बालक के उस में रकक्‍्खा आर उस ने उसे नील नदी के 
४ तीर पर भाऊ में रख दिया । ओआर उस की बहिन दूर से खड़े 
देखती थी क्लि उस का क्या होगा ॥ | 
५ तब फिरऊन की प॒न्री स्नान करने के नदों पर उतरा आ 
उस की सहेलियां नदी के तीर पर फिरतो थी आर उस ने भा 
के मध्य में टाक्रा देखकर अपनी सहेली के भेजा आर उसे ले 
६ लिया । जब उस ने उसे खाला तो बालक के देखा ओर दे 
कि बालक रोता हे आर वह उस पर दाया करके बालो कि यह 
० किसी इबरानियों के बालकों में से हे । तब उस को बहिन # 
फ़िरऊन की प्रत्ची का कहा क्या में जाके इबरानो स्त्रियों म॑ सं 
णक दाई तुभ पास ले आऊं जिसतें वुह तेरे लिये इस बालक 
८ का द्थ पिलावे। ओर फ़िरऊन की प्रत्री ने उसे कहा कि जौ 
६ लब वह कन्या गई ओर बालक की माता के बुलाया। ओर 
फिरऊन को प्त्री ने उसे कहा कि इस बालक के ले जा ओर मरे 
लिये उसे दघ पिला ओर में तमभे महिनवारोी दंगी आर उस 
१० ने उस लडकें के लिया आर उसे टथ पिलाया । आर जब बालक 
बठढा तब वह उसे फ़िरझन की प्रत्री पास लाई ओआर वह उस क 
पुत्र हुआ तब उस ने उस का नाम म॒सा रक्‍्खा आर कहा कि मे 
ने उसे पानी से निकाला ॥ क्‍ 
११ ओर उन दिनों में यों हुआ कि जब म॒सा सयाना छुआ 
तलब वह अपने भाइयों पास बाहर गया आर उन के बोभों के 
देखा ओर अपने भाइयों में से एक इबरानी के देखा कि मिस्री 
१२ उसे मार रहा हे । तब उस ने इधर उधर दुष्टि किद आए 
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देखा कि काई नहीं तब उस ने उस मिम्री के मार डाला ओर 
३ बाल में उसे छिपा दिया । जब वृह दूसरे दिन बाहर गया तो 
देखा कि दे इबरानी आपुस में भगड़ रहे हें तब उस ने उस 
४ अंथेरी का कहा कि त अपने परोसी के क्यें मारता छे | तब 
उस ने कहा कि किस ने तुमे हम पर अध्यक्ष अथवा नन्‍्यायी 
ठहराया क्या त॒ चाहता हे कि जिस रीति से त ने मिम्री के 
| मार डाला मुझे भी मार डाले तब म्सा डरा ओर कहा कि 
३ निश्चय यह बात खुल गई । जब फ्॒रिऊुन ने यह बात सनी 
ता चाहा कि म॒सा के मार डाले । 
परन्त मसा फि्रिऊन के आगे से भाग निकला ओर मदियान 
६ के देश में जा रहा आर क्र कुएण के निकट बेठ गया। ओर 
| मदियान के याजक की सात पुत्री थीं ओर वें आदें ओर खींचने 
| लगीं ओर कठरों के भरा कि अपने बाप के मुंड के पानी 
9 पिलावें । तब गड़रियों ने आके उन्हें हांक दिया परन्तु मसा 
ने खड़े छहोके उन की सहाय किद्दे आर उन की भुंड के पिलाया। 
८ और जब वे अपने पिता रऊण्ल पास आईं तब उस ने कहा 
कि आज तुम क्येंकर सबेरे फिरों। ओर वे बोलीं कि ण्क 
मिस्री ने हमें गडरियों के हाथ से बचाया आर हमारे लिये जितना 
0 प्रयाजन था पानी भरा ओर भुंड के पिलाया। तब उस ने 
| अपनी पुत्रियां से कहा कि वृह्द कहां हे उस मनुष्य का क्यों 
९ छाड़ा उसे बलाओआ जि रोटी खाबवे। तब म॒सा उस जन के 
घर में रहने पर प्रसन्न हुआ और उस ने अपनी बेटी सफ़र: 
२ म॒सा के दिद्े । ओर वुह पुई जनी ओर उस ने उसका नाम 
गेरसम रक्‍्खा क्यांक्रि उस ने कहा कि में परदेश में परदेशी 
हं॥ 


३ ओर कितने दिन के पीछे मिस्र का राजा मर गया आर इसराण्ल 
के बंश सेवा के कारण आह भरने लगे ओर रोये आर उन का 


2 
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का जे अबिरहाम इज़ह्ाक ओर यज्रक़ब के साथ किदे 
२५४ स्मरण क्िया। ओर; इंश्वर ने इसराणल के संतान पर दुष्ट्रअक 
ओर इश्वर ने बा ॥ 


तात्तरा पब्ख । 


॥५ ग्रार मसा अपने ससर यतरू का जा मादयान क्रा याजक थ्थः 
भड का चराता था तब वह भूड़ का बत्त: का. पल्ला आर ले 
र गया आर इस्वर प्रह्माड हारतब पास आया-। तब परमस्र 
का दल भाडो के मध्य में से आग का लार म॑ उस पर प्रगढ़ 


हुआ ओर डस ने ८दुष्टि किड्े आर देखे कि काड़ी आग से जलती 
३ हे ओर फाड़ी भस्म नहीं होती | तब म॒सा ने कहा क्रि में 


ह््त्- 


अब़्- ख्र अलंग फिरूंगा ओर यहू महा दशेन: देखंगा कि. वृुह 
। ४8 भाडी क्या नहीं ज़ल जाती ।; ज़ब परमेश्वर ने. देखा कि. वृह 
देखने के। णक अलंग फिरा तो:-देखर ने उसे फाड़ी के मध्य में से 
उसे पकारक्े कह कि हे मंसा हे म॒सा तब वुृह बोला में यहां हूं, 
५ तलब उस ने कह्ला कि इधर प्रास मत आ अपने पराओं से जत' 


उतार क्येंकि यह स्थान जिस पर -त खड़ा है प्रवित्र॒ भम्ति हे 
& ओर उस ने कहा कि में तेरे पिला (का इेखर आबरहास क| 
इग्चर इजह्लाक्र का डेशवर ओर यञ्क्रब का इेश्वर हं तब मसा हें 
अपना मंह छिपाया क्येंक्ति वह इश्वर प्र ठ॒ुष्टि करने से डरा | 
:9- ओर परमेश्वर से कहा कि में ने अपने लागों के कष्ठ क्े। 
मिस्र में हें निश्चय देखा आर उन का चिन्लाना जे न. के करोड़े 
के कारण से हे सना क्यांक्ति में उन के दखां का जानता- हू | 


5 आर में उतग़ा हूं कि उन्हें मिस्रियां के हाथ्र से छुड़ाऊ 
उस भूमि से निकालक़े अच्छी बड़ी भमि में जहां दूध 


जया 


विकार 


हट 
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मधु बहता हूं कनआनयां आर हिनक्तियां ओर अमारया आर 


अब देख इसराण्ल के संतान का चिल्लाना मकर लां आया ओर 
में ने उस अन्धर का भी जा मित्री उन पर करते हैं देखा हे। 
सा अब ते आ आर में तभे फ़िरझन पास भेजंगा ओर त मेरे 
लाग इसराण्ल के संतान का मिस्र से निकाल ला ॥ 

तब म॒सा ने इंश्वर से कहा ज्षि में कान हं कि फिरकन पास 
जाऊ आर इसराएल क संतानां का मिस्र से निकालं। ओर 
वह बाला ज्ञि में तेरे संग हंगा आर यह तेरे लिये चिन्ह होगा 
कि में न तुझे भेजा हे जब त उन लागों का मित्र से निकाले 
ता तुम इस पहाड़ पर इेश्वर की सेवा करोगे ॥ 

तब मसा ने इंश्वर से कहा कि देख जब में इसराण्ल के 
संतान पास पहुंच ओर उन्हें कहं कि तम्हारे पितरों के ईश्वर 
ने मु्े तम्हारे पास भेजा हे आर वे मे कहें कि उस का 
क्या नाम हे ता में उन्हें क्या बताऊं ॥ 

तब इंश्वर ने मसा का कहा क्षि में हूं जो हूं आर उस 
कहा कि तू इसराणल के संतान से यां कहिया कि वुह जा 
उस ने मुझे तुम्हारे पास भेजा है। ओर इंश्वर ने म॒सा से फिर 
कहा कि त्‌ इसराण्ल के संतान से यां कहियोा कि परमेश्वर 
तम्हारे पितरों के इश्वर अबिरहाम के इेश्वर इजह्ाक के इेश्वर 
ओर यजञ्क़ूब के इेश्वर ने मुझे तुम्हारे पास भेजा हे सनातन लॉ 
मेरा यही नाम हे ओआर समस्त पीढियां में यही मेरा स्मरण 
हे। जा ओर इसराण्लियों के प्राचीनां के ण्कट्टा कर ओर उन्हें 
कह कि परमेश्वर तुम्हारे पितरों का देश्वर अबविरहाम इजहाऋ 
ओर यञअक्ूब का इेश्वर यां कहता हुआ मुझे दिखाई दिया कि 
में ने निश्चय तुम्हारी सुथि लिद आर जा कछ तम पर मिस्र 


जात 


में हुआ सा देखा । ओर में ने कहा है क्षि में तम्हें मिम्नियां 
]8 


पक 


| 


बे 


र्गि| 
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के ठखां से निकालके कनआनियों ओर हित्तियां और अमरियोां ओर 
फरजियोां ओआर हृवियां आर यबसियां के देश में जहां दथ ओर 
१८ मध बहता हे लाऊंगा । आर बजे तेरा शब्द मानेंगे आर 6 
म्रेर इसराणलियों के प्राचीन मिस्र के राजा पास आओगे आर 
उसे कहेगे कि परमेश्वर इबरानियों के इश्वर ने हम से भेंठ 
किद ओर अब हम तेरी बिनती करते हें कि हमें बन में तीन 
दिन के मार्ग जाने दे जिसतें हम प्ररभेश्वर अपने इेश्वर के लिये 
१६ बलिदान करें । ओर में जानता हूं क्नि मिम्र का राज़ा तुम्हे 
२० जाने न देगा हां बड़े बल से नहीं। ओर में अपना हा" 
बढ़ाऊंगा आर अपने समस्त आश्वय्यों से जा में उन के बीर 
दिखाऊंगा मिस्तनियां के मारूंगा लब उस के पीछे वह तम्हे जाे। 
२१ देगा । ओर में इन लागों का मिस्नरियां को टदुष्टि में अनुग्रह टू 
और यों होगा कि जब तम जाओगे तो छूछे न जाओगे | 
रर परन्त हर ण्क स्त्री अपनी परोसिन से आर उस्से जा उस *॥| 
घर में रहती हे रूपे के गहने ओआर सोने के गहने ओर बस्त| 
मांग लेगी आर तम अपने प्ृत्रां आर अपनी प्रत्ियां क॥ 
पहिनाओआगे ओर मिस्नियां के लटेगे ॥ 


बे ॥ 
खाया पब्ख । 


१ तब मसा ने उत्तर दिया आर कहा क्र देख बे मेरो प्री | 


0... ऋ- ओ..... 
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न करेंगे आर मेरा शब्द न मानेंगे क्यांक्ति वे कहेंगे कि परमेष्ट 
तुम पर प्रगट न छुआ ॥ 
२ तब परमेश्वर ने उसे कहा ज्षि तेरे हाथ में यह क्या हे ओ 
३ वच्द बाला कि छडी । तब उस ने कहा कि उसे भमि ए 
डाल दे आर उस ने उसे भमि पर डाल दिया आर वह्न सप्प वा 
४ गई ओर म॒सा उस के आगे से भागा । तब परमेश्वर ने म॒श् 
से कहा कि अपना हाथ बढ़ा आर उस की पूंछ पकड़ ले त। 


2. 


| 
। 


| 


४ प्ले ] को पघ्तक । १३६ 


उस न अपना हाथ बढ़ाया आर उसे पक्कड लिया ओर वह उस 
के हाथ म॑ छा हा गड्ढे । जिसतें वे बिश्वास करें कि परमेश्वर 
उन के पतरा का इंश्वर अविरहाम का इंशर इजहाक्ष का इंश्वर 
ओर यजञक़ूब का इंश्वर लतभ पर प्रगट हुआ ॥ 

तब परमश्वर ने उसे कहा कि फिर त अपना हाथ अपनी गोद 
से कर आर उस ने अपना हाथ अपनी गाद में किया और जब 
उस न उस नक्काला तो देखे क्वि उस का हाथ हिम के समान 
काठ था। आर उस ने कहा कि अपना हाथ फिर अपनी 
गाद मं कर उस ने फिर अपने हाथ के अपनी गोद में क्रिया 
आर अपनी गोद से उसे निकाला ता देखा कि जेसी उस की 
सारा देह था बुह बसा फिर हो गया। ओर णेसा होगा कि 
यांद वे तंरी प्रतोलि न करें आर पहिले आश्चय्य के न मानें 
ता वे ठूसरे आश्चय्य के बिश्वासी होंगे । आर ण्सा होगा कि 
यदि वे इन देनों आश्चय्यां पर भी बिश्वास न लाबें और तेरे 
शब्द के श्ाता न हां तो त नोल नदी का जल लेके सखी पर 
छालिया आर वृद्द जल जा त्‌ नदी से निकालेगा से सखी पर 
लाह हो जायगा ॥ 

तब म॒सा ने परमेश्वर से कहा कि हे मेरे प्रभु में सबक्ता 


ही । 
कर. 


मनुष्य नहीं न ता आगे से आर न जब से ज्षि त ने अपने दास 
४3 


से बात चीत जिद परन्त में भारी मुंह और भारी जीम का हं ॥ 
तब परमंश्रर ने उसे कहा कि मनपष्य के मंह के किस ने 

बनाया ओर कोन गंगा अथवा बहिरा अथवा दर्शोा अथवा 
* आधा बनाता हे क्या में परमेश्वर नहीं । अब ते जा और में 
। तेरे मुंह के साथ हंगा आर जे कंछ तमभे कहना हे ते 
+ सिखाऊंगा ॥ 


कर नाक ्ः्‌ 


प्रभु में तेरी बिनतोी करता हूं 
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१४. तब परमेश्रर का क्रोध मसा पर भडका ओर उसः ने क्‍ 
क्रि क्या तेरा भादे हारून लावी नहीं हे में जानता हं कि वह! 
सबक्ता हे ओर देख कि वह भी तेरी भेंट का आता हछे 

१४ ओर तुझे देखके अपने मन में हृषित होगा । ओर ता उसे 
कह्नेगा आर उस के मंह में बातें डालंगा आर में तेरे आर! 
उस के मंह के संग हंगा आर जा कछु तम्ह करना हे सा 

१६ तम्हे सिखाऊंगा । आर लागों पर वह्ू तेरा बक्ता होगा ओर 
वुह् तेरे मुंह की संती होगा ओर लत उस के लिये इंश्वर के 

१७ स्थान होगा । ओआऔर यह दछडोी जिससे त लक्षण दिखावेगाः? 


अपने हाथ में रखिये ॥ | 
१८. तब मसा अपने सस्नर यितरू के पास फिर आया ओर उसे! 


कहा कि में तेरी बिनती करता हूं कि मुझे छट्टी दे कि मिस्र 


कि 
में अपने भादयां पास फिर जाऊं ओआर देखे कि वे अब लॉ 


का 


जीते हें कि नहों तब यितरू ने म॒सा के कहा कि कुशल 
१६ जा। तब परमेश्वर ने मदियान में म॒सा के कहा कि मिस्र मोह 
फिर जा क्योंकि वें सब मनुष्य जा तेर प्राण के गाहक थे सो 
२० मर गये । तब म॒सा ने अपनी पत्नी के ओर अपने पुत्रों को 
लिया ओर उन्हें गदल्ढे पर बेठाया ओर मिस्र देश में फिरे 
२९ आया ओर मूसा ने देश्वर की छड़ी अपने हाथ में लिशे । ओर) 
परमेश्वर ने मसा के कहा कि जब त मिस्र में फ़िर जाय तो! 
देख कि सब आश्चय्ये जा में ने तेरे हाथ में रकखे हैं त उन्हें 
फ़िरऊन के आगे दिखा परन्त में उस के मन के कठोर करूंगा के 
व॒ुह उन लागों के जाने न देगा। तब फ़िरऊन का कहिया। 
कि परमेश्वर ने यां कहा हे कि इसराण्ल मेरा परत मेरा पहिलाठा| 
है। सो में तमे कहता हं ज्षि मेरे प्रच का जाने दे कि क्‍ 
मेरी सेवा करे आर यदि तल उसे रोक्ेगा तो देख में तेरे 
पहिलाठे पुत्र का मार डालंगा ॥ 


£6॥ 
ग। 
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आर मागें के ण्क्र टिक्राव में या हुआ कि परमेश्वर उसे 


५ मसला आर चाहा कि उसे मार डाले। तब सफर: ने णक्र चागखा 


पत्थर उठाया आर अपने बंट को खलडी काट डालो आर उसे 
उस के पाआ पर फक्रा आर कह्ला कि ते निश्चय मेरे लिये 


रक्तपति हे । तब उस ने उसे छोड दिया ओर तब वह 


बाली कि ख़तने के कारण त रक्तपति है॥ 

आर परमेश्वर ने हारून के कहा कि बन में जामे मसा 
से मिल तब वह गया ओर उसे इश्वर के पहाड पर मिला 
ओर उसे चमा | ओर देश्वर ने जा उसे भेजा था मसा ने उस 
की सारी बातें आर लक्षण जा उस ने उसे आज्ना किई थी 
हारून से कह सुनाये ॥ 

तब मसा ओर हारून गये ओर इसराण्ल के संतानों 
प्राचीनां के एकट्टठा क्षिया। ओर जे सारी बातें परमेश्वर 
मसा का कही थों हारून से कहां आर लागों के आगे प्रत्यक्ष 
लक्षण दिखाये । तब लाग बिश्रास लाये ओर सुनके कि परमेश्वर 
ने इसराणल के संतान को सुधि लिदे ओर उन के दुःख पर 


ही व्म् 


टुृष्टि किई भुके आर दंडवत किले ॥ 
$ हु ( 
घ्ाचवा पढ्ल । 


ओर उस के पीछे मसा ओर हारून ने जाके फ़िरझन से 


के 
ने 


| कहा कि परमेश्वर इसराण्ल का इश्वर यां कहता हे कि मेरे 
अं लनागा का जाने टेहकियवे->अरयय में > मेरे. लिये 5 पे >करें.४ तब 


फ़िरझन ने कहा ज्षि परमेश्वर कान हे कि में उस के शब्द का 
मानक इसराण्ल के जाने टूं में पर्मेश्वर के नहीं जानता 
ओर में इसराणल के भी जाने न टंगा। तब उन्हें ने कहा कि 
इबरानियों के इेश्वर ने हम से भेंट किद्दे हे हमें छट्टी दीजिये 


ला 
जि हम तीन दिन के पथ्थ अरण्य में जायें आर परमेश्वर अपने 


'ह् 


११ 
प्र 


१४ 


ग्सछ 


अथवा खड़ से मारे । तब मिस्र के राजा ने उन्हें कहा कि हे 
मंसा आर हारून तुम लोगों के उन के काय्य से क्यों रोकते 
हा तुम अपने बोमों के जाओ । ओर फ़िरऊन ने कहा कि 
देखा देश के लोग अब बहुत हें आर तुम उन्हें उन के बारां 


से रोक़ते हो ॥ | 


"कर 


ओर उसी दिन फ़िरकन ने लोगों के करोड़ों के और अपने 
अध्यक्षों का आज्ञा किद्े । कि अब आगे की नादें उन लोगों 
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से कछ मत घटाओ क्येंकि वे आलसी हें इसी लिये बे चिह्न 
चिल्लाके कहते हैं हमें जाने देआ ज्ञि हम अपने ईश्वर के लिया 
बलिदान चढ़ावें। उन मनुष्यों का काम बढ़ाया जाय कि व 
उस में परिश्रम करें आर ब्रथा बालों की आर मन न लगावें ॥ 
तब लागों के करोडे ओर उन के अध्यक्त निकले ओर 
लागों से कहा कि फ़िरकन या कहता हे कि में तुम्हे पआलो 
न दूंगा। तुम जाओ जहां से मिले तहां से पुआल लाओ।| | 
क्यांक्ति तम्हारा काय्ये कुछ. न घटेगा. से लाग मिस्र के साख 
देश में छिन्न भिन्न हुए कि पुआल की संती खंटी ण्कट्टी करें ॥ 
ओर करोड़ों ने शीघ्रता करके कहा क्लि जैसा प्रआल पाते हण 
करते थे बसा अपने प्रति दिन के काय्ये उसी दिन देओ।। 
ओ,्रेर इसराण्ल के संतानों के प्रधान जिन्हें फ़िरकन के करोड़ो 
ने उन पर करोड़े किये थे मारे गये आर परे गये कि अपनों 
ठह्राडे हड्े सेवा का जा देंट बनाने की हे कल ओर आज 
गे क्या नाइ क्या नहा परा क्या।॥ ॥ 
तब इसराग्ल के संतानों के प्रधान फ़िरकन के आगे आज 


चिल्लाये आर क्कह्मा क्रि अपने दासां से णेसा ब्यवहार क्यों करता! 


| परब्ब ] की पुस्तक । १४३ 


हे। तेरे दासों के पुआल नहीं मिला है ओर वे हमें कहले 
हैं कि इंट बनाओ ओर देख क्रि तेरे सेवकां ने मार खाई हे 
परन्तु अपराध तर लागों का हे । तब उस ने कहा कि तम 
आलसी हा आलसी हो इस लिये लम कहते हे कि हमें जाने 
द क्र परमश्वर के लिये बलिदान करें। से अब तम जाओ 
काम करा आर प्रआल तम के न दिया जायगा तथापि तम 
गिनती का इंट देागे। ओर इस कहने से कि तम अपनी प्रति दिन 
जा इंटा सम स न घटाओआगे इसराण्ल के संतान के प्रधानों ने 
देखा कि उन की ददेशा हे॥ 

आर वें फ़िरडन पास से निकलके मसा ओर हारून के जा 
माग में खड़े थे मिले। ओर उन्हें कहा कि परमेश्वर तम्हें 
देखे ओर न्याय करे इस लिये क्नि तम ने हमें फ़िरकन की 
आर उस के सेवक की द््॒शि में ऐेघा धिनांना किया हे कि 
हमार मारने के कारण उन के हाथ में खड़ दिया है॥ 

तब म॒सा परमेश्वर पास फिर गया ओर कहा कि हे प्रभ त 
ने इन लागों का क्यां क्नेश में डाला ओर मम क्यां भेजा। 
इस लिये कि जब से तेरे नाम से में फिरऊन के कहने आया 
उस ने उन लागों पर बराई किदे आर त ने अपने लागों का 
न बचाया ॥ 

कछटठवां पब्ले । 

तब परमेश्वर ने मसा से ऋहा कि अब त देखेगा में फिरकन 
से क्या करूंगा क््येंक्रि वुदह्द नलवंत भुज़ा से उन्‍हें जाने देगा 
ओर बलवंत भुजा से उन्हें अपने देश से निकालेगा ॥ 

ओर इेखवर मसा से कहके बोला क्िि में परमेश्वर हं। 
ओर में अबिरहाम इजहाक्र ओर यञअक्ब के सबेशक्तिमान 


सबसामसथा के नाम स प्रगठ हुआ परनन्‍त अपन नाम यहावा स 
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देश हे जिस में वे परदेशी थे दूंगा। ओर में ने इसरांण्ल के 
संतानां का क॒ढ़ना भी सुना हे जिन्हें मिस्री बंधुआई में रखते 
हैं ओर अपने नियम के स्मरण किया हे। इस लिये तू 
इसराण्ल के संतानों से कह कि में परमेश्वर हूं ओर में तुम्हे 

कु । 


मित्नियां के बाफें के तले से निकालंगा ओर में तुम्हें उन क॑ 
दासता से छडाऊंगा आर में अपना हाथ बढाक बडे बडे न्याय 


से तम्हं मात्त टंगा। आर तम्ह अपने लाग बनाऊगा आर 
में तम्हारा इश्वर हा जाऊंगा आर तम जानागे कि में परमश्वर 
तम्हारा इेश्वर हं जा तम्ह मिस्रियाँ के बाक्ा क तल ख॑ 
निकालता हं । ओर में तम्हें उस देश में लाऊंगा जिस के 
विषय में में ने अपना हाथ उठाया डे कि उसे अबिरहाम 
इजहाक ओर यञअक्रब का दं आर में उसे तम्हारा आधिकार 
करूंगा परमेश्वर में हूं । तब म॒सा ने इसराणल के सताना का 
श्रांहीं कहा परन्त उन्हें ने मन के क्लेश के मारे आर परिश्रम 
के कष्ट से मसा को न स॒नो ॥ 
| १९ फिर परमेश्वर ने ससा के कहा | जा आर मिस्र के राजा 
फिरऊन से ऋह जि इसराण्ल के संतानां का अपन देश से जाने 
दे । तब मसा ने परमेश्वर के आगे कहा कि देख इसराणल को 
संतानां ने ता मेरी बात नहीं मानो डे ता में जा हाठ का 
अखतन: हं फिरऊन मेरी क्यांकर सनेगा। तब प्रमेश्वर ने 
मसा आर हारून का कहा आर उन्हें इसराणल के संतान आर 
मिस्र के राजा फिरऊकन के बिषधय में आज्ञा किदे कि इसराण्ल 

संतान का मिस्र के देश से बाहर ल जावें॥ 

उन के पितरों के घराने के प्रधान ये थे इसराण्ल के 
पाहलाठ रूबिन के पुत्र हनुख़ आर पल्लन हज़रून और करमीं 


 प्रब्ब ] को पसतक । १४४ 


य रछोबन के घरान थे। ओआर शमऊन के प्रच. जमण्ल ओर 
यामाौन आर ओआह्ाद ओआर याक्रीन आर जाहर आर शाऊल 
कनआनो स्त्री का पुत्र ये शमऊन के घराने थे । ओर लावी के 
पुत्रां क नाम उन को पीढियां के समान ये थे जीरशन ओर 
केह्ाथ ओआर मरारोी आर लाती के जीवन के बरस रक्त सो सेतीस 
थ। जारशन के पुत्र उन के घराने के समान लबनी ओर 
शमईइ थे । ओर केह्माथ के प्र- अमराम ओर इजहार ओर 
हिबरून आर उज्ज्ीण्ल आर केहाथ के जीवन के बरस ण्क सो 
सतीस थे । आर मरारी के प्र- महली ओर मशी उन की 
पोढ़ियां के समान लावी के घराने ये थे। आर अमराम ने 
अपन [पता को बहिन युक्राबद से ब्याह किया आर बुहू उस 
के लिये हारहून ओर म॒सा के जनी ओर अमराम के जीवन के 
बरस णक सो सेंतीस थे। ओर इज़ह्ार के पत्र क़रहू ओर 
नफ़ग़ा आर ज़ञकरी थे । ओर उज्ज़ीणल के परत मीसाएल ओर 
इलजाफ़ान ओर सिथरो थे । आर हाझून ने नख़शन की बहिन 
अमीनादाब को प्रच्रे अलीशबा के पत्नी क्रिया आर उससे नादाब 
ओर अबीहू इलिअज़र ओर ग्रेतामार उस के लिये उत्पन्न हुए। 
ओर करह के प्र- असीर ओआर इलक़ाना आर अबियासाफ़ ये 
४ क़्रह के घराने थे । ओर हारून के पुत्र इलिअज़र ने पुलिण्ल 
की प्रुचियों में से पत्नी क्रिदे आर उससे उस के लिये फ़ीनीहास 
उत्पन्न हुआ लावियां के बाप दादें के घरानां में ये प्रधान 
थे । ये वे हारून ओआर म॒सा हें जिन्हें परमेश्वर ने कहा कि 
इसराणल के संलानां का उन को सेनाओं की रीति मित्र के 
देश से निकाल लाओ । ये वे हें जिन्हें ने मिस्र के राजा 
फ़िरकन से इसराण्ल के संतानों के मिस्र से निकाल ले जाने 
के कहा ये वे ही मसा ओर हारून हें 


ओर ये हुआ कि जिस दिन परमेश्वर ने मिस्र देश में मसा 
49 


गि|? 


/ 
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२६ के कहा | तब परमेश्वर ने मसा से कहा ओआर बोला कि माँ 
परमेश्वर हं सब जा में तभे कहता हं मिस्र के राजा फ़िरझुन द 

३० से कह । ओर मसा ने परमेश्वर के साम्ते कहा कि देख मेँ| 
हाॉंठ का अखतन: हं ओआर फ़िरऊन मेरी क्येंकर सुनेगा ॥ 


सालबा पब्लख । 


१ फिर परमेश्वर ने समसा से कहा कि देख में ने तभे फिरऊनो 


के लिये इंश्वर बनाया आर तेरा भाई हारून तेरा भविष्यदवक्ता 
२ छोगा । सब कुछ जा में तुभे आज्ञा करूगा त॒ कहेगा ओरीो 


तेरा भाई हारून फ़िरकन से कहेगा कि इसराणल के संतानों 
३ का अपने देश से जाने दे । आर में फ़िरऊन. के मन करो 
कठोर करूंगा आर अपने लक्षण ओर आश्चय्थ का मिस्र के 
४ देश में अधिक करूंगा। परन्तु फ़िरऊुन तुम्हारी न सुनेगां 
ओर में अपना हाथ मिस्र पर घरूंगा ओर अपनी सेनाओं का 
अथात अपने लाग इसराण्ल के संतान को बड़े न्याय दिखाओं 
9 मिस्र देश से निकाल लाऊंगा । ओर जब में मिस्र पर हाथ 
चलाऊंगा ओर इसराण्ल के संतानें के उन में से निकालंगों 
६ तब मिस्री जानेंगे कि में परमेश्वर हूं । आर जेसा परमेश्वर ने 
७ उन्हें आज्ञा कझिदे मसा आर हारून न बसा हो किया। आर 


ह््त- 


संमय में उन्हें ने फ़िरहुन से बात चीत क्षिद्दे मुसा अस्सी बरझ| 
है 
| 


जप कि 


का ओर हारून तिरासी बरस का था ॥ 
८ | & ओर परमेश्वर ने मसा ओर ह्ारून से कह्ा। कि जब 
फिरऊन तम्हं कहे कि अपने लिये आश्चय्यं दिखाओ तो हारूर 
के किये कि अपनी-छडी ले ओर फ़िरछन के आगे डाल है| 
१० बुहू एक्र सप्प बन जायगी । तब मसा ओर हारून फिरऊर 
कने गये आर जेसा परमेश्वर न आज्ञा किई्दे थो उन्हों ने बस! 


शो ीत 


0. है रू ले रा | 
ही किया ओर हारून ने अपनी छड़ी फ़िरझन के ओर उस | 


जग की पुस्तक । ९४७ 
९ सेवक के आगे डाल दिद्वे ओर वह सर्प्य हा गद्द । तब फिरऊन 
ने भा पॉण्डता आर टान्हों का बुलवाया सो मित्र के टोन्‍्हें 
5 ने भा अपन टानां से रेसा ही किया । क्यांक्ति उन में से हर 
एक न अपना अपना छड़ी डाल दिईदं ओर वे सर्प हा गदे 
परन्तु हारून को छड़ी उन की छड़ियां के निंगल गई। ओर 
फ़िरखून का मन कठोर रहा ओर जेसा परमेश्वर ने कहा था 
उस ने उन की न सनी ॥ 
तब परमेश्वर ने मसा से कहा कि फ़िरझन का अंतःकरण कठोर 
४ छ वुहू उन लागां का जाने नहीं देता । त बिहान फिरऊन 
के पास जा देख कि वह जल की आर जाता हे और त नोल 
नठा के तट पर जिधर से वह्ू आवे उस क्के सनन्‍्मख खटडा 
हाजिया आर वुह छड़ी जा सप्पे हुई थी अपने हाथ में लीजिये। 
2 ३८ 
ओर उस कहिया कि परमेश्वर इबरानियों के इंश्वर ने मुझे तेरे 
पास भेजा हे ओर कहा हे क्रि मेरे लागों के जाने दे जिसतें 
| वे अण्ण्य में मेरी सेवा करें आर देख कि त्‌ ने अब ला न 
१७ सुना । परमेश्वर ने यां कहा हे कि इससे त जानेगा क्िि में 
के 


/ 


छः 
० 


परमेश्वर हूं देख कि में यह छडी जा मेरे हाथ में हे नदी 
0८ पानियां पर मारूगा ओर वे लाह हो जायेंगे। आर मछलियां 
| जा नदी में हैं मर जायेगी ओर नदी बसाने लगेगी ओर मिस्र 
के लाग नदो का प्रानोी पीने का घिन करेंगे ॥ 
९. फिर परमेश्वर ने मसा से कंहा कि हाझून से कह कि अपनी 
| ल आर अपना हाथ मिस्र के पानियां पर उन की घारों 
न को नदियां आर उन के क॒णडां आर उन के पानिय्रां के हर रक्र 
प्राखरों पर चला कि वे लाह बन जाय ओर*मिम्न के सारे देश में 
० हर ण्क काठ आर पत्थर के पात्र में लाह हा जाय। ओर जेसा 
कि परमेश्वर ने आज्ञा किदे थी मसा आर हारून ने बेसा ही 
किया आर उस्र ने छड़ी उठाई ओर नदी के पानी पर फ़िरकन 


१४८ याचा . [ ध्रज्यज्यो 


के ओर उस के सेवक्ना के साम्ने मारी ओर नदी के सब पाना 
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२१ लाह हो गये । आर नठी को मछलियां मर गई आर नदठ 
बसाने लगी ओर मिस्र के लाग नदी का पानी पी न सके ओर 
२२ मिस्र के सारे ठेश में लाह हुआ | तब मिस्र के टान्हां ने भा 
अपने टोना से ऐेसा ही किया ओर फ़िरकन का मन कटार रह 
और जेसा कि परमेश्वर ने कहा था वैसा उस ने उन की न 
२३ सनी । तब फ़िरकन फिरा आर अपने घर का गया आर उस 
२४ अपना मन इस बात पर भी न लगाया। आर सार |माख्रया 
. नदी के आस पास खोाटा कि पानी पींवें क्येंजि वें नदी का 
२४ पानी पी न सक्के । ओर परमेश्वर के नदी के मारने से पीछे सात 
दिन बील गये ॥ ॥ | 


ग्राठवां पब्खे । 


क्ष्ान 


९... फिर परमेश्वर ने ससा से कहा क्रि फिरझन पास जा ओर उसे 

यह कह कि परमेश्वर यों कहता है कि मेरे लागों के जाने दे 

२ जिसतें वें मेरी सेवा करें । ओर यदि त उन्हें जाने न देगा 
३ लो ठेख में तेरे समस्त सिवानों का मेंडक्रा से 

नदी बहुताई से मेंडक्रों के उत्पन्न करंगी ओ 

तेरे घर में और तेरे शयनस्थान में ओर तेरे बिछोानों 

पर ओर तेरे सेवकों के घरों में ओर तेरी प्रजा पर ओर तेरी 

8 भद्ठियों में और तेरे आटे गंधने के कठरों में जायगे। 

मेंडक्त तक पर ओर लेरी प्रजा पर ओर तेरे समस्त सेवक्रां प | 

चढेगे ॥ द 

५ ओर परमेश्वर ने मसा से कहा कि हारून से कह कि अपनी 

छूडी से अपना हाथ धारों पर नदियां पर ओर कुण्डों पर बढ़ी 

६ और मेंडकां का मिस्र के देश पर चढा। तब हारून ने मिझ् 


के पानियां पर अपना हाथ बढाया ओर मेंडकां ने निकलके 


४] 
॥| 
4] 


: पब्बे ] को पुस्तक । १४६ 


हनन, 


|७ मिम्र के देश के ठांप लिया । ओर टोन्‍्हां ने भी अपने टोना 
से ऐेसा ही किया ओर मित्र के देश पर मेंडक चढक़ाये ॥ 

|८६.. तब फ़िरऊुन ने मसा आर हारून के बलाया ओर कहा 
| कि परमेश्वर से बिनती करो कि मेंडकां के मूक से आर मेरी 
प्रजा से दर करे ओर में उन लागों के जाने देऊंगा कि वें 
|६ परमेश्वर के लिये बलिदान चढांबें। ओआर म्सा ने फ़िरऊन का 
| कहा क्ि मुझे बतलाइये क्नि कब में तेरे ओर तेरे सेवक्रां के ओर 
| तरोी प्रजा के लिये बिनती करूं कि मेंडक तभ से ओर तेरे घरों से 
९० दर किये जाबें आर नदी ही में रहें। ओर वुह बोला कि कल 
| तब उस ने कहा कि तेरें बचन के अनुसार जिसतें त जाने 
९१ क्र परमेश्वर हमारे इंश्वर के तुल्य कोडे नहों । आर मेंडक् तभ 
से ओर तेरे घरों से ओर तेरे दासां ओर तेरी प्रजा से जाते 
. रहेंगे वे केवल नदोीं में रहेंगे ॥ 

द २ फिर मसा ओर हारून फ़िरकन पास से निकल गये आर 
। मसा ने परमेश्वर के आगे मेंडकां के लिये जे उस ने फ़िरऊन 
९३ के कारणा भेजे थे प्रा्थेना किद्े। ओर परमेश्वर ने मसा की 
|. प्रा्थेना के अनसार किया ओर मेंडक् घरों आर गांओं ओर 
५९४ खेलों में से मर गये । ओर उन्‍हें ने उन्हें जहां तहां ण्कट्टे 
५१४ कर कर.ठेर कर दिये आर देश बसाने लगा। जब फ़िरऊन 
| ने देखा कि सावकाश मिला तो उस ने अपना मन कठोर किया 
|. ओर जेसा परमेश्वर ने कहा था वेसा उन को न सुनी ॥ 

पद तब परमेश्वर ने मसा से कहा जि हारून से कह कि अपनी 
छ्डो बढ़ा आर देश बी घल पर मार जिसतें वुहू मिस्र के 
१० समस्त देश में मच्छढ बन जाये । ओर उन्‍हें ने बेसा ही 
क्रिया आर हारून ने अपना हाथ अपनी छड़ी के साथ बढ़ाया 
ओर प्रथिवी की घल के मारा ओर वहीं मनुष्य पर ओर पशु 
पर मच्छड़ बन गये समस्त घल मिस्र के सारें देश में मच्छड़ 


पृ८- बन गये । ओर टान्‍्हें ने भी चाहा कि अपने टानां से मच्छड़ 
निकाले पर निकाल न सके से मनष्य पर ओआर पशु पर मच्छ डा 
१६ थ्रे। तब टान्‍्हों ने फ़िरऊन से कहा कशि यह इंशखश्वर का अगुलोा 
है आर फ़िरऊझन का मन कठोर रहा ओर जेसा परमेश्वर ने कहा 

था उस ने उन की न सुनी ॥ 
२०. तब परमेश्वर ने मसा से कहा कि बिह्लाान का उठ है 
फिरऊन के आगे खडा हो देख वह जल पर आता हे ओर तर 
उसे कह कि परमेश्वर यां कहता हे कि मेरे लागां का । 

<१ दे कि वे मेरी सेवा करें | क्यांक्ति यदि तर मेरे लागों का जा 
लक हँ «3 

न ठेगा ता देख में तुक पर ओर तेरे सेवक्रों पर ओर तेसणे 
प्रजा पर ओर तेरे घरों में बड़ी बड़ी माखों भेजूंगा आखे 
मिम्नियां के घर में आर समस्त भुमि में जहां जहां वे हे 

ल- 5 ० ०-० कक ५५ || 

र२रए उन माखियोां से भर जायेंगे । आर मे उस दन जश्न को 
भूमि के जिस में मेरे लाग बास करते हें अलग करूंगा बि 
माखी वहां न हों जिसतें त जाने कि प्रथिवी के मध्य में 
२३ परमेश्वर में हूं। ओर में अपने लागां में आर तेरे लागे में 
२४ बिभाग करूंगा आर यह् आश्चय्ये कल होगा। तब परमेश्रः 
ने यांहीं क्रिया ओर फ़िरऊन के घर में ओर उस के सेवकों ] 
घरों में आर मिस्र के समस्त देश में माखी आई ओर माखियाँ 

के मारे देश नाश हुआ॥ ] 

२५ तब फिरऊन ने मसा ओर हारून के बलाथा ओर कहा 
२६ कि जाओ अपने इश्वर के लिये देश में बलि चढ़ाओआ । ओर 
मसा ने कहा क्ि यों करना उचित नहीं द्थांकि हम परमेश्वर 
पन इंश्वर के लिये वह बलि चढावेंगे जिससे मिस्री थिन रखते 

हैं क्या हम मिप्नियां के घिन का बलि उन को दू्टि के आगे 

२७ चढ़ावें आर वे हमें पत्थरवाह् न करेंगे। हम बन सें तान! 


दन के प्रथ मे जायंग आर परमश्वर अपन इस्र क्ष लय 


८ €ः तर 
& प्रब्ण ] को पुस्तक । १४१ 
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रद 


२६ 
क्‍ 
क्‍ 


५॥ 


हर । न 


ञुंढड हम आज्ञा करगा बाॉलदान करेंगे। ओर फिरऊन बाला 


क्रम लुम्ह जान दगा जसतें तम परमेंश्रर अपने इश्वर के 
लय बन मे बाल चढठाओआ कवबल बहुत दर मत जाआ मर 


[ #ज्् (छा 


लिये बिनती करो । तब मसा बोला देख में तेरे पास से बाहर 
जाता हूं ओर में परमेश्वर के आगे बिनती करूंगा कि माखी 
फ़िरझन से उस के सेवकों से आर उस की प्रजा से कल जाती 
रहें परन्तु ऐसा न हो कि फ़िरझुन फिर छल करक्रे लागों का 
परमेश्वर के लिये बलि चढ़ाने के जाने न देवे ॥ 

तब मसा फिरऊन पास से बाहर गया ओर परमेश्वर से 


बिनती किद्े । आर परमेश्वर ने मंसा की बिनती के समान 
किया ओआर माखियों का फ़िरकन से उस के सेवक से ओर उस 


छा 


का प्रजा पर से दर क्रिया एक भो न रही । तब फ़िरऊन ने उस 
बार भी अपना मन कठार किया आर उन लागों का जाने 
न दिया।॥ 


| 


नवां पब्खे | 

तब परमेश्वर ने मसा के कहा कि फ़िरकन पास जा ओर 
उसे कह कि परमेश्वर इबरानियां का इेश्वर यां कहता हे कि 
मेरे लागों का जाने दे जिसतें वे मेरी सेवा करें । क्येंकि यदि 
त जाने न देगा आर अब की भी उन्हें रोक्रेगा । लो देस् 
परमेश्वर का हाथ तेरे खेत के पशन पर घोडेों पर गदह्ां पर 
ऊंटों पर गाय बेलां पर ओर भेड़ बकरियां पर अत्यंत्र भारी 
मरी पड़ेगी । आर परमेश्वर इसराण्ल के ओर मिद्नियां के पशन 
में बिभाग करेंगा आर उन में से जा इसराण्ल के संताने। के 
हैं कादे न मरेगा । ओर परमेश्वर ने रक्त समय ठहराया ओर 
कहा कि परमेश्वर यह काय्य देश में कल करेगा । ओर देसरे 
दिन परमेश्वर ने वेसा ही किया आर मिस्र के समस्त पश मर गये 


कक ४२ 
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१४ 


१२ 


१७ 


परन्त इसराण्ल के संतानां के पशन में से णक भो न मरा | 
तब फ़िरकऊन ने भेजा ओआर देखे कि इसराण्लियां के पशुन मेँ 
से रक्क न मरा आर फ़िरऊझन का मन कठोर रहा आर उस ने 
लागां का जाने न दिया ॥ । 

ओर परमेश्वर ने मसा ओर हारून से कहा कि भट्टी में से 
अपनी म॒ट्ठां भरके राख ला आर म्रसा उसे फ़िरऊुन के साम्त 
आक्राश की आर उडा दे । आर वह मिस्र को समस्त भ्ाम 
में सक्षम धल हा जायगी ओर मिस्र के समस्त देश में मनुष्या 
पर ओर पशन पर फाडे ओआर फ़्फोले फट निकलेंगे। ओर 
उन्हों ने भट्टी की राख लिदे आर फ़िरकुन के आगे खड़े छुण 
ओर मसा ने उसे सस्‍्वगे की आर उड़ाया ओर मनुष्यों पर आर 
पशन पर फ्ोडे आर फफाल फट निकले । आर फाड़ां के मारे 
टान्हे मसा के आगे खड़े न रह सक्रे क्योंकि टान्हां पर ओर 
सारे मिप्चियां पर फ्रोडे थे। ओर परमेश्वर ने फ़िरऊन के मन का 


कठोर कर दिया आर ज॑ंसा कि परमश्वर न मसला स कहा है. 


। 


बेसा उस ने उन की बात न मानी ॥ 

फिर परमेश्वर ने मसा से कहा कि कल तड़के उठ ओर क्‍ 
फ़िरकन के आगे खडा हवा आर उसे कह कि परमेश्वर इबरानियों 
का ईश्वर थां कहता हे कि मेरे लागों के जाने दे कि वे मेरो 
सेवा करें । द्यांकि में अब की अपनी सारी बिपत्ति तेरे मन 


86 .. 


पर ओर लेरे सेवक पर ओर तेरी प्रजा पर डालंगा जिसतें तू 


स्ल् 


न न्का-ः | 


जाने क्नि समस्त प्रथिबी पर मेरे तुल्य काई नहीं । क्योंकि 
अब में अपना हाथ बढ़ाऊंगा जिसतें में तुमे ओर तेरी प्रजा। 
का मरी से मारूु आर त एथिंवी पर से नष्ट हो जायगा | ओर 
निश्चय में ने तम्े इस लिये उठाया हे क्षि अपना पराक्रम! 
तम पर दिखाऊं आर अपना नाम सारे संसार में प्रगट करूं ॥ 
अब लें त मेरे लागें। पर अहंकार करता जाता हे जिसतें। 


 पव्बे ] की पुस्तक । ९४३ 


उन्हें जाने न दे | देख में कल इसी समय में अत्यंत बडे 

आल बरसाऊुगा जा मिम्र में उस के आरंभ से अब लां न पडे 
थ। सा अभा भेज अपने पशु आर जा कछ क्रि खेल में तेरा 
है सभा का सक़ट्ट कर क्यांझि हर णक्क मनष्य पर ओर पं पर 
जा खत म हागा आर घर में लाया न जायगा आओआले पडेंगे 
ओर वे मर जायगे ॥ 

जा परमश्वर क्ष बचन से डरता था फिरऊन के सेवकओं में 
स हर णक्र ने अपने सेवकों के आर अपने पशन का घर में 
भगाया। आर जस ने परमेश्वर के बचन के न माना उस ने 
अपन सबका आर अपने पशुन के खेल में रहने दिया ॥ 

आर परमेश्वर ने मसा का कहा कि अपना हाथ स्वगे की 
आर बढ़ा ।जसतें मिन्र के सारे देश में मनष्य पर ओर पश पर 
और खेत के हर णक्र साग पात पर मिस्र देश में ओआले पडे । 
आर मसला ने अपनो छड़ो स्वगे की ओर बढाई ओर परमेश्वर ने 
गज्जंन आर ओआले भेजे आर आग भमि पर चलती थी ओर 
इम्घर न मिस्र को भमि पर ओआले बरसाये। सा ओले बरसे 
आर ओले अत्यंत भारी आग के मध्य में अपने से लिपटी हुई 
चलती थी यहां ला क्लषि मिस्र के समस्त देश में जब से कि 
वहन देश हुआ था णेसा न पड़ा था। ओआर ओला ने मिस्र के 
समस्त देश में क्या मनुष्य का ओर क्या पशु सब का जा खेत 
में थे मारा आर ओलों ने खेत के सब साग पाल के मारा ओर 
खेल के सारे बृक्त का लोड डाला | क्रेबल जश्न की भूमि में 
जहां इसराण्ल के संतान थे ओआले न पडे ॥ 

लब फ़िरऊन ने भेजा आर मसा ओर हाद्वन के। बलवाया 
ओर उन्हें कहा कि में ने इस बार अपराध क्रिया परमेश्वर 

इ हे ओर में ओर मेरे लाग टुष्ट हैं । परमेश्वर से बिनती 
करो स्िअब आगे का प्ररमेश्वर का शब्द ओर आला न हो 

१0 


२६ और में तम्हें जाने ठूंगा ओर आगे न रहेंगे | तब म॒सा ने 
उसे कहा क्षि में नगर से बाहर निकलते हु परमेश्वर के आगे 
अपने हाथ फैलाऊंगा गज्जं थम जायगे आर ओआले न बरसग 

३० जिसतें त जाने कि प्रथिवी परमेश्वर ही को हो। परन्तु में 
जानता हं कि त ओर तेरे सेवक अब भी परमेश्वर देश्वर स॑ 
डरेंगे ॥ 

३१५ और सन ओर जव मारे पढ़े क्यांक्ति जब की बाल आ चुकी 

इ२ थीं आर सन बढ चका था। पर गोहू ओर मुंडला गाहू मारे 
न पडे क्यांक्षि वे बठे न थे ॥ 

३३ ओर मसा ने फिरऊन पास से नगर के बाहर जाके परमेश्वर 
के आगे हाथ फेलाये आर गज्जेना आर ओआल थम गय आर भ्ञाग 

३४ पर ब्रष्टि थम गद्दे । जब फ़िरऊन ने देखा कि मंह आर आा | 
ओर गउ्जेना थम गया तो फेर टुष्टला कि्े ओर उस ने ओर 

३५ उस के मेवक्कां ने अपना मन कठोर किया । ओर जैसा ज्षि 
परमेश्वर ने मसा की ओआर से ऋहा था बसा फिरऊन क 
अलःकरण कठोर रहा ओर उस ने इसराण्ल के संतानां का 
जाने न दिया ॥ 

दसवां पब्ले । 

१. फिर परमेश्वर ने मसा से कहा जि फ़िरछन पास जा क्यांत्रि 
ने उस के अंत:करण के ओर उस के सेवक्नां के अंतःकरण 
कठोर कर दिया है जिसतें में अपने ये लक्षण उन के मध्य 
प्रगट करूं । आर जिसलें ते अपने पृू5८ आर अपने पोचर को 
में बणेन करे जा जो में ने मिम्र में क्रिया आर मेरे लक्षण जी 
ने उन में दिखलाये आर तम जाना कि परमेश्वर में हो हु ॥ 

३ से मसा आर हारून ने फिरऊन पास आक्रे उसे कहा कि 
परमेश्वर इबरानियां का इश्वर यों कहता हे कि कब लों ते 


/ 
हि 4 8! 4/ 


० पब्बे ] गो पम्तक । १४४ 


७ न 


| मेरे आगे आप का नम्र करने से अलग रहेगा मेरे लागों का 
।४ जाने दे क्रि वे मेरी सेवा करें| क्यांक्ति यदि त मेरे लागां के 
| जाने से नाह करेगा ता देख कल में तेरे सिवानों में ट्ड्डि 


घक्क कल 


9] भजगा। आर ब प्राथवा का ठाप लगा कक काई प़राथवोी का 


के से सा 


देख न सकेगा आर वे उस बचे हुए का जा ओलें से तेरे 
| लिये बच रहे हें खा जायगी ओआर हर रक बृक्त का जा तम्होरे 
| ६ लिये खेल में डगता हे चट करेंगी। ओर वे तेरे घर में ओर 
| तेरे सेवक्कां के घर में ओर समस्त मिस्र के घरों में भर जायंगी 
जिन्हें तेरे पितरों ने आर तेरे पितरों के पितरों ने जिस दिन 
से कि वे एथिवी पर आये आज लोॉं नहों देखा तब बह फिरा 
ओर फ़िरऊन पास से निक्रल गया॥ 
|७ तब फ़िरऊन के सेवक्नां ने उसे कहा क्षि यह प्रसष कब लॉं 
|. हमारे लिये फंदा छह्वागा उन लागों के। जाने द॑ जिसतें वें 
| परमेश्वर अपने इंश्वर को सेंवा करें अब ताझें त नहीं जानता कि 
| ८ मित्र नष्ट हुआ । तब मसा ओआर हारून फ़िरकन पास फिर 
की >पयतग ये आर उसरान उन्हें कहा कि जाओ. 3 अपने 
।६ इश्चर को सेवा करो परन्त वे कान से लाग हें जा जायेंगे। तब 
|. मा बाला ज्ि हम अपने तरुणों आर अपने बल अपने 
प्रचां आर अपनी प्रचियां अपनी भेड बकरियां ओर अपने 
गाय बेल समेत जायगे क्यांक्रि हमें आवश्यक हे कि अपने 
५१० इश्वर का परे मानें। तब उस ने उन्हें कहा क्लि परमेश्वर या 
| हीं तम्हारे संग रहे जा में तम्हे ओर तम्हारे बालकों का 
१९ जाने दं देखा जि बराई तम्हारे आगे हे। ऐसा नहीं तम परुषगण 
जाइये। ओर परमेश्वर की सेवा करो क्यांक्ति तम ने यही चाहा 
से वे फ़िरकन के आगे से निक्राले गये ॥ 
१२ तब परंमेश्वर ने मसा से कहा क्षि अपना हाथ टिड्डी के 
लिये मिस्र को भ्रमि पर बढ़ा जिसते वे मिम्र के देश पर आववें 


कस अ न-( ० 2 + 
आर दश क हर खक्र साग प्रात्तन जा आला स बच रहा हू खा 
१३ लबें । सा मसा ने |मस्र के दंश पर अपना छा बढाइ आर 


परमेश्वर ने उस सारे दिन आर सारो रात पुरजी प्रन चलाई 
१४ जब बिहान हुआ ते वुहू पुरवी प्रन टिट्ठडी लाई। ओर 
टिड्ी मिस्र के सारे देश पर आईं ओर मिस्र के समस्त सिवाने 
पर उतरीं वे अति बहुत थीं उन के आगे णेसी टिड्डी ना 
१४ आई थीं ओर न उन के पीछे फिर अवेंगी | क्यांक्रि उन्हें ने 
समस्त प्रथिवी का छा लिया यहां लां क्लि ठेंश अंधियारा हा 
गया ओर उन्हें ने देश की हर णक्क हरियाली का ओर कुत्तों 
के फलां के जा आला से बच गये थे चाट लिया ओर मिस्र 
के समस्त देश में किसी ब्रच्त पर अथवा खेत के साग पाल में| 
हारयाला न बचा ॥ क्‍ 
१६. तब फ़िरऊन ने मसा आर हारून के बेग बलाया आर कहा कि 
१७ में परमेश्वर तन्‍्हारे इंश्र का आर तम्हारा अपराधी हं। सा अब 
बिनती करता हूं केवल इस बार मेरा अपराध क्षमा कर 
ओर परमेश्वर अपने इश्वर से बिनती करो कि केवल इसी मरी! 
५८ के मेरे ऊपर से दर करे । से वृहू फ़िरछुन के पास से निकल! 
१६ गया ओर परमेश्वर से बिनती किद्दे । आर परमेश्वर ने बडी! 
पच्छवां भेजी ओर वृहू दिड्डी का ले गई ओर उन्हें लाल समुद्र 
में डाल दिया ओर मिस्र के समस्त सिवानों में णक टिड्डी ना 
२० रही | परन्तु परमेश्वर ने फ़िरहन के मन का कठोर कर दिया। 
ओर उस ने इसराण्ल के संतान के जाने न दिया ॥ 
२१ फिर परमेश्वर ने मसा से कहा जि अपना हाथ स्वगे की! 
अर बढ्ा जिसतें मित्र के देश पर अंधकार छा जाय ण्सा! 
रए अंधकार जे टटोला जावे | तब मसा ने अपना हाथ स्वगो 


को ओर बकाया आर दन ला खार ममस्र के देश में गाढा। 
रई३ अंधियारा रहा । उन्हें ने क्र दुसरे के न देखा ओर काइ! 


े 
| 
लक 
मल । 


११ 


पव्ब ] ... को प्रस्तक । १४७ 


तीन दिन भर के अपने स्थान से न उठा परन्त इसराण्ल 
के समस्त संतान के लिये उन के निवासों में उाजयाला था ॥ 

तब फ़िरझन ने मसा के बलाया आर कहा कि जाओ 
परमंश्रर को सेवा करो केवल तम्हारे फंड ओर तम्हारे छोर 
यहां रहें तुम्हारे बालक भी तम्हारे संग जायें। तब मसा ने 
कहा कि तुभे आवश्यक्र हे कि हमें बलिदान ओआर चढाबे की भेंट 
देव जिसतें हम परमेश्वर अपने इेश्वर के आगे बलि चढांबें । 
ओर हमारे पशु भी हमारे संग जायेंगे एक खुर छोड़ा न जायगा 
क्यांजि हम उन में से परमेश्वर अपने इश्वर की सेवा के लिये 
लेंगे आर जब लां उधर न जावें हम नहों जानते जि क्षान सी 
बस्तुन से परमेश्वर की सेवा करें ॥ 

परन्त परमेश्वर ने फ़िरऊन के अंतःकरण के कठार कर 
दिया ओर उस ने उन्हें जाने न दिया। ओर फ़िरञन ने उसे 
कहा कि मेरे आगे से जा आप के चोकस रख फिर मेरा मुंह 
मत देख क्येंकि जिस दिन मेरा मुंह देखेगा त मर जायगा । 
तब म॒सा ने कहा कि त॒ ने अच्छा कहा में फिर तेरा मुंह न देखेगा॥ 


+ ॥ 
ग्मारहवां पब्ले। 
ओर परमेश्वर ने मसा से कहा क्िि में फ़िरहन पर ओर 
मिप्नचियां पर रक्त मरी आर लाऊंगा उस के पीछे वह तम्हूँ यहां 


२ के 


से जाने देगा जब वह तम्ह जाने दे ता निश्चय तम्ह सब्बधा 
यहां से धकिआवेगा । सा अब लागों के कानों कान कह कि हर 


शुक्र प्रसष्त अपन परासखा स आर हर णक स्था अपना पराखन से 


रूप के आर सान क गहन मसाग लब॒ | आर प्ररश्वर न उन 


लागा का |मासत्रया का दरार म प्रातद्ठटा दद दृड जन ससला भा 


मिस्र की भूमि में फ़िरझुन के सेवक की ओर लागों की दुष्ट में 
महान था ॥ 


१५८ यात्रा. [ १९५प 


४. ओर म॒मा ने कहा जि परमेश्वर यां कहता हे कि में 
४ रात के निऋलके मिम्र के बीचांबीच जाऊंगा । ओर मिस्र के 
देश में सारे पहिलेंठे फ़िरऊन के पहिलेंठे से लेके जा अपने 
सिंहासन पर बैठा हे उस सहेली के पहिलोंठे लां जा चक्की के 
६ पीछे है ओर सारे पशु के पहिलोंठे मर जायेंगे । ओर मिस्र के 
समस्त देश में ऐसा बड़ा रोना पीटना होगा जेसा ज्ञि कभी न' 
७ हुआ था न कभी फिर ह्ोगा। परन्तु सारे इसराण्ल के 2 
पर ण्क कक्षर भी अपनी जीभ न हिलावेगा न तो मनुष्य पर 
ओर न पश पर जिसतें तम जानो क्षि परमेश्वर क्येंकर मिस्तरियाँ 
८ में आर इसराणलियोां में बिभाग करता छहे। ओआर यह तेरे 
समस्त सेवक मर पास आवेंगे आर मे प्रणाम करके कहेंगे 
कि त निकल जा अपने समस्त पश्चाद्वामी समेंल आर उस के 


<.. 


पीछ्ध में निकल जाऊंगा आर वृह्द फ़ररन के पास स नपठ 


! अत /लरतार 


रिसियाक्रे निकल गया ॥ क्‍ 
£ और परमेश्वर ने मसा से कहा कि फ़िरकन तुम्हारी न 
१० सनेगा जिसलें मेरे आश्चय्य मिस्र देश में बढ़ जाय । ओर पा 

ओर हारून ने ये सब आश्चय्य फ़िरझन के आगे दिखाये ओर 

परमेश्वर ने फिरऊन के मन केा कठार कर दिया आर उस न 
अपने देश से इसराण्ल के संतान का जान न दिया ॥ 


बारहवां पब्ले। 


९ तब परमेश्वर ने मिस्र के देश में मसला ओर हारून का 

२ कहा | कि यह मास तुम्हारे लिये माां का आरंभ होगा यह 
तुम्हारें बरस का पहिला मास होगा ॥ 

3३. इसराश्लियां को सारी मंडलों से कला कि इस मास के 
दसवें में हर णक्र पुरुष से अपने पितरों के घर के समान ण्कआ 

४ मेम्ना घर पीछे मेम्ना अपने लिये लेबें। ओर यदि बुह घर 


९ 


(९ पब्ले ] की पुस्तक । १५६ 


मेम्ना के लिये छोटा हो ता वुद्द ओर उस का परोस्ी जे उस 
के घर से लगा हुआ हो प्राणियां की गिनती के समान लेबे 
तलूम णक्र रक्त अपने खाने के समान मेम्ने के लिये लेखा 
ठहराओ ॥ 

४ तुम्हारा मेम्न्ा निष्खाट छोवे पहिले बरस का नरुख भेड़ों 

६ से अथवा बकरियां से लोजिया। ओआर तुम उसे मास के 
चादहवें दिन लां रख छाडिया ओर इसराणलियां की समस्त 
मंडली सांक के उसे मोरें ॥ 

०७ ओर वे लाह में से लेवें आर उन घरों के जहां वे खायगे 
द्वार की दानां आर आर ऊपर की चोसखट पर दापा देवें ॥ 

८. ओर वे उसी रात के आग में भना हुआ उस का मांस 

६ ओर अख़मीरी रोटी कड़वी तरकारी के साथ खावें । उसे कच्चा 
ओर पानी में उसन के न खाबें परनत उस के सिर पांव ओर 

१० उद्ध समेल आग पर भूनके खाबें। आर उस में से बिह्ान 
लां कुछ न रहने ठीजिया आर जा कुछ उस में से बिह्ान लॉं 

१९ रह जायेगा तुम आग से जला दीजिये । ओर उसे यों खाइया 
अपनी कटि वांधे हुए अपनो ज़लियां अपने पाओं में पहिने हु 
५८ 2300 कक कर अर 
ओर अपना लठ अपने हाथें में लिये हुए ओर उसे बेग खा 
लीजिये। वृह् परमेश्वर का फसह हे ॥ 

१२. इस लिये ज्षि में आज रात मिस्र के देश में छोके निकलंगा 
ओर सब पहिलोंठे मनष्य के ओआर पशन के जा उस में हें 
मारूुंगा आर मिस्र के समस्त देवताओं पर न्याय करूंगा में 

९३ परमेश्वर हं । ओर बुह्ू लाह तुम्हारे घरों पर जहां जहां तुम 
है। तम्हारें लिये एक चिन्ह छह्वागा ओर में बुह्ू लाह देखके 
तुम पर से बील जाऊंगा ओर जब मिस्र के देश का मांगा 
तब मरी तुम पर नाश करने के न आवेगी ॥ 

१४... ओर यह दिन तुम्हारे लिये ण्क्त स्मरण के लिये हागा 


९६० ... जाता [ ९२ पब्ले 


हि किसलय है] । शा 


अर तम अपनी समस्ल पीढियों के लिये उ 
प्र र 


( अन्‍:वरकई( 6 हर 


पब्ंब रखिया तम नित्य उस बिधि से 


१४. सात दिन लो अखमीरी रोटी खाइ 


श्- 


अपने घरों से उठा डालिया इस लिये कि जा क्‍ 
से लेक्रे सातवें दिन लां ख़मीरी रोटी खायगा से प्राणी इसराण्ल से 
१६ काटा जायगा । ओर पहिले दिन पवित्र बुलावा होगा ओर सातवें 
दिन तुम्हारे लिये पवित्र बुलावा होगा उन में काई काय्ये न किया 
जायगा केबल भेजन हो का काय्य हर रक मनुष्य से किया जाय । 
१० ओर इस अख़मीरी रोटी के प्र के मानेंगे क्यांक्रि उसी दिन में 
तम्हारी सेनाओं के मिस्र देश से निकाल लाया हूं इस लिये 
१८ इस दिन का अपनी पीढ़ियां में बिथधि से नित्य माना । पहिले 
मास की चादहवों तिथि से सांम के इक्कीसवी तिथि ला अख़मीरी 
१६ गेटी खाइये | सात दिन लोॉं तम्हारे घरों में ख़मीर न पाया। 
जावे क्येंत्ि जा काई ख़मीरी बस्तु खायेगा वही प्राणी इसराण्ल की 
२० मंडली से काटा जायगा चाहे परदेशी हो चाह्ले देशी। तुम काई' 
बसतु ख़मीरी मत खाइये। तुम अपने समस्त बस्तियों में 
अखमोरी रोटी खाइयेा ॥ 
२९. तब म॒सा ने इसराणल के समस्त प्राचीनां के बुलाया ओर 
उन्हें कहा कि अपने अपने घर के समान ण्क णक मेम्ला लओ| 
२९ ओर फसह का मेंम्च्रा मागो । आर णक्क मुट्ठी जा लेआ ओर! 
उसे उस लोाह में जा बासन में ले बारके ऊपर की चाखट के 
ओर द्वार को देना ओआर उस्से छापा ओर तुम में से काई बिहान 
र३ ला अपने घर के द्वार से बाहर न जावे । क्यांकि परमेश्वर 
मिस्र के मारने कें लिये आरपार जायगा ओर जब वुहू ऊपर 
की चाखट पर ओर द्वार की दानां आर लाह के देग्वे तब 
परमेश्वर द्वार पर से बीत जायगा आर नाशकऋ तुम्हारे घरों में 
जाने न देगा ज्षि मारे । ओर अपने ओर अपने संतान के 
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२४३ लिये बिथि करके इस बचन के नित्य मानिया। ओर ण्सा 
होगा कि जब तुम उस देश में जा परमेश्वर त॒म्हें अपनी बाचा 
र६ के समान देगा प्रवेश कगोेगे तब इस सेवा का पालन ऋरिया। ओर 
णेसा छ्वागा कि जब तुम्हारे संतान तुम से कहें क्षि इस सेवा से 

४२७ ताम्हारा क्या अथे हे । तब कहिया कि यह परमेश्वर के फसह का 

बलिदान हे जा मिस्र में इसराण्ल के संतानां के घरों पर से 

... बीत गया जब उस ने मिस्र के मारा आर हमारे घरों के 

रए बचाया तब लागों ने सिर भुकायें ओर प्रणाम किये । ओर 

.. इसराण्ल के संतान चले गये जैसा कि परमेश्वर ने मसा ओर 

. हारून का आज्ा किद्े थी उन्हें ने बेसा ही किया ॥ 

२६. ओर यं हुआ कि परमेश्वर ने आघी रात के मिस्र के देश 

« में सारे पहिलाठे के फ़िरकऊन के पहिलाठे से लेके जा अपने 
सिंहासन पर बेठता था उस बंघुआ के पहिलाठे लां जा 

३० बंदीग्ृह में था पशुन के पहिलोठों समेत नाश किये । ओर 
रात को फ़िरकुन उठा वृह् ओर उस के सब सेवक ओर सारे 
मिस्री उठे आर मिस्र में बडा बिलाप था क्योंकि कोई घर न 

. रहा जिस में ण्क न मरा ॥ 

३९ तब उस ने मंसा आर हारून के रात ही को बुलाया 
ओर कहा कि उठो मेरे लागों में से निकल जाओ तम्र ओर 
इसराणल के संतान जाओआ आर अपने कहे के समान परमेश्वर 

३२ की सेवा करो । जेसा तुम ने कहा हे अपना भुंड ओर बेल 
भी लेआ ओर बिदा ह्लाेआ ओर मेरे लिये भी आशीष चाहे ॥ 

३३ ओर मिस्री उन लागों पर शीघ्रता करते थे कि वे मिस्र के 
देश से बेग निकाले जायें क्यांकि उन्हें ने कहा कि हम सब 

३४ मरे । ओर उन लोगों ने आटा गंधा हुआ उससे आगे कि वह 

, . खमीर हो गंघनें के कठरे समेत अपने कपड़ों में बांधओे अपने 


३४ कांचथां पर उठा लिया । आर इसराश्ल क सताना न सूखा आ 
2.4. 
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०! शान 


कहने के समान किया ओर उन्हें ने मिम्नियां से रूपे के ओर 
३६ सोने के गहने ओर बस्तर मांग लिये। ओर परमेश्वर ने उन 


, #हफ मम 


लागों का मिस्रियां की द॒ष्टि में ऐेसा अनग्रह दिया कि उन्हें ने 
उन्हें दिया ओआर उन्हें ने मिम्नियां का लट लिया ॥ 

३०७ आर इसराणल के संतान ने रामसीस से स॒क्वात लां कच किया 
३८ जा बालकों के छोड़ छः लाख पुरुष थे। ओर ण्क मिली जुली 
बड़ी मंडली भी ओर भुंड आर बेल आर बहुत पशु उन 
३६ साथ गये । आर उन्‍हें ने उस गंघे हण् आटे के जा वे मि 
से ले निकले थे अखमीरी फुलके पक्काये क्येंकि वह् समीर न 
हुआ था इस कारण कि वें मिस्र से खदेड़े गये थे आर ठहर न | 

सके आर अपने लिये कुछ भेजन सिद्ध न किया ॥ 

४० अब दइसराण्ल के संतानोां का निवास जा मिस्र में रहते 

४१ चार सो तीस बरस था । ओर चार सो तीस बरस के अंत 
यां हुआ कि ठीक उसी दिन परमेश्वर की समस्त सेना मिस्र 
देश से निकल गडे ॥ 

४२ उन्हें मिस्र के देश से निकाल लाने कें कारण वह रात 
परमेश्वर के लिये पालन करने के योग्य हे यह परमेश्वर की वृह्द 
रात हे जिसे चाहिये कि इसराण्ल के संतान अपनी पीडी पीढी. 
पालन करें ॥ क्‍ 

४३. ओर परमेश्वर ने मुसा ओर हारून के कहा कि फसह की. 

४४ बिधि यह हे कि उस्से कोई परदेशी न खाबे । परन्तु हर ण्क 
का माल लिया हुआ दास जब त्‌ ने उस का ख़तन: किया 

४५ तब वुह उससे खाबे । बिदेशी आर बनिह्ाार सेवक उस्से न 

४६ खाबें । यह एक ही घर में खाया जावे उस का मांस कुछ 
घर से बाहर न निकाला जावे आर न उस की इड़ी तोड़ी 

४७ जावे । इसराणल के संतान की समस्त मंडली उसे पालन करें। 

४८ ओर जब कोई परदेशी तुम्में बास करें ओर परमेश्वर के लिये 


४ 


द 
द 
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बट प्ट 


फसह किया चाहे तो उस के सब परुष खतन; कराबें तब 


बुचछ् उसे पालन करने के लिये समीप आवे ओर वह शेसा हगा 


जेसा क दश म॑ जन्म पाया डा आर काई अखतन: जन उस्से 
न खाव | दश के उत्पन्न हुआं के आर देशी ओआर बिदेशी के 
लिय तुम्हार मध्य में णक हो ब्यवस्था हागी। ओर सारे 
इसराण्ल के संतानों ने जेसा कि परमेश्वर ने मसा आर हारून 
का आज्ञा किश्े बसा ही क्रिया ॥ 

आर या हुआ कि ठोक उसो दिन परमेश्वर ने इसराण्ल के 


संतानें के उन की सेनाओं के समान मिस्र देश से बाहर निकाला ॥ 
वध + ३ 
तरहवा पब्ल । 
॥२ ओर परमेश्वर ने मसा से कहा | कि सब पहिलोठे मेरे 
लिये पवित्र कर जा कुछ कि इसराण्ल के संतानों में गभे का 
खाले क्या मनष्य ओर क्या पश सो मेरा हे ॥ 
औग्रार मसा न लागों से कहा कि इस दिन के जिस में तम 


मिस्र स बाहर आय आर बचध्आइह के घर स नकल स्मरण 


क्तातन 


करियोा क्यांकि परमेश्वर तुम्हें बाहु बल से निकाल लाया ओर 
ख़मीरी रोटी खाई न जावे । तुम अबिब के मास में आज के 
दिन बाहर निकले । ओर यों छ्वागा कि जब परमेश्वर तमे 
कनआनियाों ओर छित्तियां आर अमरियां आर हृवियां ओर 
यबसियों के देश में लाबे जिसे उस ने लेरे पितेरां से क्िरिया 
खाई कि तमे देगा जहां दथ ओआर मघ बहता हे तब त इस 
मास में इस सेवा के पालन करिया। सात दिन ताई ल 
अखमीरी रोटी खाइये ओर सातवें दिन परमेश्वर के लिये पे 
होगा । अख़मीरी रोटी सात दिन खाई जाबे ओर काई ख़मीरी 
रोटी तुम पास दिखाई न देवे आर न ख़मीर तेरे समस्त 
सिवाने में तेरे आगे दिखाई देंबे। आर तू उसी दिन अपने 
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पुत्र का समुकाइये कि यह्ृत इस कारण हे कि जब हम मिस्र 
से बांहर निकले तब परमेश्वर ने हूम से यह किया। ओर 
यह णक लक्षण तुझ प्रास तेरे हाथ में आर तेरी दोनों आंखों 
के बीच स्मरण के लिये होगा जिसतें परमेश्रर की ब्यवस्था 
तेरे मुंह में हे। क्यांकि परमेश्वर तुे भुजा के बल से मिस्र से 
निकाल लाया । इस लिये त्‌ यह बिंधि इस कऋतु में बरस 
बरस पालन करियो ॥ 

ओर णेसा होगा कि जब परमेश्वर तुमे कनआनियोां के देश 
में लावे जेसा उस ने तुम से ओर तेरे पितरों से किरिया खाई 
हे ओर उसे तुके देवे। तब त परमेश्वर के लिये सभेों का: 
जा कि गर्भ का खालते हैं आर पश के सब पहिलोठों का जोा। 
तेरे होंगे अलग कीजिये नर परमेश्वर के छॉँंगे । और गये के. 
हर ण्क पहिलोठे के ण्क मेम्ना से छडाइया ओआर यदि तर उसे 
न छडावे ता उस की गरदन ताड दीजिये ओर अपने संतानां 
में से मनष्य के सारे पहिलाठों का छडा लीजिये ॥ 

ओर ये होगा कि जब तेरा प्रच कल के तम से पके कि यह 
क्या हे तब उसे कहिया कि परमेश्वर हमें अपनी भुजा के बल 
से मिस्र से ओर बंघुआई के घर से निक्काल लाया। ओर यां द 
हुआ कि जब फ़िरऊुन ने हमें कठिनता' से छोड़ा तब परमेश्वर 
ने मिस्र देश में सब पहिलाठे मनष्य के पहिलाठों से लेके पशन 
के पहिलोठों लां मार डाला इस कारण में उन सब नरों का जा | 
गभ खोलते हें परमेश्वर के लिये बलि करता हं परन्त अपने संतानों 
के; सत्र पहिलाठों के छुडाता हूं। आर यह तेरे हाथ में ओर तेरी 
आंखें के बोच सें एक चिन्हानो हागो क्यांक्ति परमेश्वर अपने 
बाहु बल से हमें मिस्र से| निक्राल लाया ॥ | 

ओर यों हुआ कि जब फ़िरकन ने उन लागों का जाने दिया। 
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यद्यपि वुह समीप था क्येंत्ति इशवर ने कहा कि न हो कि लाग 
ड्राई देखके पछताबें आर मिस्र का फिर जाबें । परन्त इश्वर 
उन लागों के। लाल समुद्ध के बन की ओर ले गया आर इसरण्ल 
के संतान पांती पांती मिम्र के देश से निकले चले गये । ओर 
मसा ने ससुफ़ की हड्डियां अपने साथ ले लिईं क्यांकि उस ने 
इसराण्ल के संतान के किरिया देकें कहा था कि निश्चय इंश्वर 
तुम से भेंट करेगा ओर तुम यहां से मेरी हृड्डियां अपने साथ 
ले जाइये ॥ 
फिर वे सुक्काल से चल निकले ओर बन के छेार पर छावनी 
किद्दे । आर परमेश्वर उन के आगे आगे दिन के मेघ के खंभे 
में उन्हें टिखाने के लिये जाता था ओआर रात का आग के 
खंभे में हाके कि उन्हें प्रकाश करे जिसतलें रात दिन चल जावें। 
वुह दिन में मेत्र के खेभे के और रात में आग के खभ का 
उन लागों के आगे से न डठाता था ॥ 


झ च्लेदह ५ कट 
हहवला परव्ध । 
। २ आर परमेश्वर ने मसा से कहा | जि इसराणल के संतान 


से ऋह कि फिरें आर फ़ीडलहोरात के आगे मसिजदाल ओर 
समुद्र के मध्य में छावनी करें तुम बशञ्ललसफ़ून के आगे उस के 


० 


| सन्‍्मुख समुद्र के तीर पर डेरा खड़ा करो । क्येंक्रि फ़िर्कन 


इसराणल के संतानोां के बिषय में ऋछेगा कि वे इस देश में 
बे हें बन ने उन्हें छत लिया छे । ओर में फ़िरकुन के मन 
3 क- 


के कठोर करूंगा क्लि वुह उन का पीछा करेगा ओर में फ़िरऊन 


ओर उस की समस्त सेना पर प्रतिश्ठिल छहाऊंगा जिसतें मिम्री 
जानें कि परमेश्वर में हं आर उन्हें ने णेसा ही किया ॥ 

और मिस्र के राजा के कहा गया कि लाग भाग गये तब 
फ़िरठन का ओर उस के सेवक का मन लोगों के बिशेध में, 


2 
/ 
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फिर गया ओर वे बोले कि हम ने यह क्या किया कि इसराण्ल 
६ का अपनी सेवा से जाने दिया । तब उस ने अपना रथ जाता 
७ और अपने लाग साथ लिये । आर उस ने रूः सो चुने हुण् 
रथ ओर मिस्र के समस्त रथ साथ लिये आर उन समभों पर 
८ प्रधान बेठाये । ओर परमेश्वर ने मिस्र के राजा फ़िरऊन के 
मन के कठोर कर दिया आर उस ने इसराण्ल के संतानों का 
पीछा क्विया पर इसराण्ल के संतान हाथ बढ़ाये हुए निकले | 
६ परन्तु मिस्री उन का पीछा किये चले गये आर फ़िरऊन के सारे 
8७६ 920 052 22 का 3 जज 5. 
घाड़ीें ओर रथां आर उस के घाड़ चढ़ां आर उस की सेना 
समुद्र के तीर फ़ीडलहीरात के समीप बञ्नलसफ़न कें सन्मु 
उन्हें छावनी खडी करते जाही लिया ॥ 
१० जब फ़िरऊन पास आया तब इसराण्ल के संतानों ने आंग्व 
ऊपर किईं ओर मिस्रियां के अपने पीछे आते हुए देखा ओआण 
अत्यंत डर गये तब इसराण्ल के संतानां ने परमेश्वर की 
१९ दाहाई दिदे। ओर म॒सा से कहा कि क्या मिस्र में समाथ न 
थीं कि त्‌ हमें मरने के लिये वहां से बन में लाया त ने हम 
से यह क्या ब्यवहार किया कि हमें मिस्र से निकाल लाया । 


49०. 


१२ क्या यह वही बात नहीं जे हम ने मिस्र में तु से कही थी 
कि हम से हाथ उठा जिसतें हम मिप्नियां की सेवा करें कि 

हमारे लिये मिस्रियां की सेवा करनी बन में मरने से अच्छी 

थी ॥ 

१३ तब म॒सा ने लोगों का कहा जि मत डरो खड़े रहा आर 
परमेश्वर की मोक्ष देखे जे आज के दिन वुह तम्हें दिखाबेगा' 
क्येंकि उन मिस्नियों के जिन्हें तम आज देखते हा उन्हें फिर 

१४ कथी न देखेागे । परमेश्वर तम्हारे लिये युद्ध करेगा आर तम 
चुप चाप रह्लागे ॥ 


१४ तब परमेश्वर ने मसा से ऋह्ा क्यों मेरी ओआर बि लाप. 


१६७ 


६ करता है इसराणल के संतान से कह क्नि वे आगे बढें । परन्त 
| तर अपनी छड़ी उठा ओर सम्रद्ध पर अपना हाथ बढा ओर ड्से 
| दा भाग कर ओर इसराण्ल के संतान समद्र के बीचांबीच में 
|७ से सखी भमि पर हाक्रे चले जायेंगे। ओर देख कि में मिस्रियां 
| के अतःकरण के कठोर कर दंगा ओर वे उन का पोछा करेंगे 
आर में फ़िरऊन आर उस की समस्त सेना उस के रथ ओर उस के 
घाड़ चढ़ा पर अपनी महिमा प्रगट करूंगा। आर जब में 
फ़िरहन उस के रथां आर उस के घाड चढें पर अपनी महिमा 
प्रगट करूंगा तब मिस्री जानेंगे कि में परमेश्वर हं ॥ 
«< आर छइगश्वर का दत जा इसराण्ल को छावनी के आगे चला 
| जाता था से फिरा आर उन के पीछे चला ओर मेघ का 
खंभा उन के सन्मुख से गया आर उन के पीछे जा ठहरा। 
० आर मिप्नियां की छावनी ओर इसराणल की छावनी के मध्य में 
| आया और वृह् एक अंधियारा मेघ मिप्नियां के लिये हवा गया 
परन्तु रात का इसराएल के उंजियाला देता था से रात भर 
| णक दूसरे के पास न आया ॥ 
द ४० के «4९ 220 कक मे 
|।९५ फिर म॒सा ने समुद्र पर अपना हाथ बढ़ाया ओर परमेश्वर 
| ने बड़ी प्रचंड पुरबी आंची से रात भर समुद्र के चलाया ओर 
समुद्र का सुखा दिया आर पानी दा भाग हो गये। ओर 
| इसराण्ल के संतान समरद्र के बीच में से सखे पर होके चले 
गये आर पानी की भीत उन के दहिने आर बायें आर थी।॥ 
३ ओर मित्नियों ने पीछा किया और फ़िरऊन के सब घोड़े उस 
के रथ ओर उस के घोड़ चढ़े उन का पीछा किये हुए. समृद्र 
४ के मध्य लां आये । ओआर यां हुआ कि परमेश्वर ने पिछले पहर 
उस आग ओर मेघ के खंभे में से मिद्धनियां की सेना पर दष्ठि 
५ किद आर मिस्नियां की सेना के घबराया । ओर उन के सथों 
के पहियां के निकाल डाला कि वे भारी से हांके जाते थे सो 


्द्दद 


श्र 


ब्र्ड 
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मिन्नियों ने कहा क्ि आओ इसराण्लियां के सन्सुख से भागें 
क्यांक्रि परमेश्वर उन के लिये मिन्नियां से लड॒ता हे। ओर 
परमेश्वर ने मसा से कहा जि अपना हाथ सम्रद्ग पर बढ़ा जिस 

पानी मिम्नियां पर उन के रथां आर उन के घोड़ चढ़ों पर फि 
आवे । तब मसा ने अपना ह्राथ समुद्ध पर बढाया ओर समु 
बिह्ान होते अपनी सामथ्ये पर फिरा ओर मिस्री उस के आगे 
भागे ओर परमेश्वर ने मिप्नियां के समुद्ध में नाश किया । ओः 
पानी फिरा आर रथें ओर घाड़ चढ़े फ़िररून की सब सेन 
के। जा उन के पीछे समुद्र के बीच में आई थी छिपा लिय 
ण्क भी उन में से न बचा। परन्त इसराण्ल के संतान स॒ग्बं 


5 है 


से समुद्र के बीच में से चले गये आर पानी की भीत उन के 
बाय आर दहिने थी ॥ | 

सा परमेश्वर ने उस दिन इसराण्लियों का मिम्रियों के हाश्र 
से बचाया आर इसराणग्लियां ने मिस्नियां की लाथ समद्र को 
तीर पर देखी । ओआर जा बडा भजा परमेश्वर ने मिस्नरियां प 
प्रगट क्रिया इसराण्लियों ने देखा आर लाग परमेश्वर से डरे त 


परमसश्रर पर आर उस का दास मसा पर बश्वास लाख ॥ 


पंंदरहवां पब्ले । 


तलब मसा ओर इसराण्ल के संतान ने परमेश्वर का थनन्‍्यबा 
आर सतलि इस रोति से गाया ॥ 

ओर कहके बोला कि में परमेश्वर का भजन करूँगा क्या 
बुह बड़े बिभव से बिभशित हुआ उस ने घोड़े का उस को 


हक 


कक 


चढवेये समेत समरद्र में फेंक दिया हे | परमेश्वर मेरी सामथ्य| 
ओर गान हे ओर वुह् मेरी मुक्ति हुआ यह मेरा किलिकीकर. ॥| 


कक कह, का 


है ओर में उस के लिये निवास सिद्ठु करूंगा मेरे पिता का इश्वो 
हे ओर में उस की महिमा करूंगा। परमेंश्वर याद्दा हे परमेश्वग 
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४ उस का नाम छे। उस ने फ़िरऊन के रथों आर उस की सेना 
के समुद्र में डाल दिया हे आर उस के चूने हुए प्रधान लाल 
४ समुद्र में डबे हें । गहिराओं ने उन्हें ठांप लिया वे पत्थर के 
६ समान गहिरणप्रों में डब गयें | हे परमेश्वर तेरा दहिना हाथ 
सामथ्य में महान हुआ हे परमेश्वर तेरे दहिने हाथ ने बैरी 
७ के टुकड़ा टुकड़ा किया | ओर ते ने अपनी महिमा के महत्व 
से अपने बिरोधियां के उलट डाला त ने अपने काप के भेजके 
८ उन्हें खूंटी को नाई भस्म क्िया। ओर तेरे नथुनें के स्वास 
से जल ण्कट्टे हुए बाढ़ ठेर होक्रे खड़े हो गये समुद्र वक्त 
£ अतःकरण में गहिरापे जम गये। बेरी बाला कि में पीछा करूंगा 
जा ही लंगा लूट के बांट लंगा उन से मेरी लालसा सन्त॒ष्ठ 
होगी में अपना खड़ खोींचंगा मेरा हाथ उन्हें बस में कर लेगा। 
ने अपनी प्रवन से फ्रंक मारी समद्ग ने उन्हें छिपा लिया वे 
से को नाई महा जलों में हब गये । हे परमेश्वर सक्तिमानों 
तेरे तुल्य कान हे पवित्रता में तेरे तुल्य तेजामय कोन हे 
१२ स्तुति में भयंकर आश्चय्यंकरता । त ने अपना दहिना हाथ 
१३ बढ़ाया प्रथिवी उन्हें निगल गद्ढ । त्‌ ने अपनी दया से अपने 
छुड़ाये हुए लागों की अगुआई किईदे त्‌ ने अपनी सामथ्य से 
१४ उन्हें अपने पवित्र निवास ला पहुंचाया | लोग सुनके डरेंगे' 
१४ फिलिस्लिया के निवासियों के भय ने पक्रडढ. लिया हे। तब 
अदम के प्रधान बिस्मित हुए मेात्रब के बलवंतों के थथेराहट 


डक 


१६ प्रकडेगी कनआन के समस्त बासी गल गये हें । उन प्र भय 
ओर डर पड़ेगा तेरी भुजा के महत्व से वें पत्थर की नाईं चुप 
, रह जायेंगे जब लो तेरे लाग पार न जावें हे परमेश्वर जब लों 
५७० तेरे लाग जिन्हें त्‌ ने मोल लिया प्रार न जावें। त॒ उन्हें 
भीतर लाबेंगा आर अप्रने अधिकार के पह्ाड पर उस स्थान पर 


जे हे परमेश्वर त्‌ ने अपने निवास के लिये बनाया छे उस 
£& 


ह्नर 
८ 
हा काश्य 
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पविच स्थान पर हे प्रभु जिसे तेरे हाथों ने स्थापा हे तू उन्हें 
लगायेगा । परमेश्वर सनातन सनातन राज्य करेगा ॥ ः 
क्यांकि फ़िरउन का थोड़ा उस के रथां ओर उस के घाड़ चछे 
समेत समुद्र में पेठा आर परमेश्वर ने समृद्ध का पानी उन पर 
पलटाया परन्तु इसराण्ल के संतान समुद्र के मध्य से सखे सखे 
चल गय ॥ | 
तब हारून की बहिन मिरयम आगमजन्नानिनी ने झेल अपने 
हाथ में लिया ओर सब स्टत्री ठोलां के साथ नाचती हुईं उस 
के पीछे चली । ओआर मिरयम ने उन्‍हें उत्तर दिया ॥ 
कि परमेश्वर का गान करो क्यांक्ति वुह्द अति महान हे उस 
घाड़े का उस के चढवये समेत समृद्ध में नष्ट किया ॥ 
आर मसा इसराणल का लाल सम॒द्ग से ले गया आर वें सर | 


का बन म गय आर व तान [दन ला बन म चल गय आर! 


पानी न पाया । ओर जब बे मार: में आये तब मारः का पानी 
पीन सके क्योंकि वह्ठ कडआ था इस कारण वह मार 
कहाया । तब लाग यह् कहिके मसा के बिरोथ में कडकडाने 


चु 


श, 2; 


प्र 
> 


लगे कि हम क्या पीय । तब उस ने परमेश्वर की दोहाडईे दिद्दे 
आर परमश्वर ने उसे एक पेड दिखाया जब उस ने उसे पानियाों 
में डाला तब पानी मीठे हो गये वहां उस ने उन के लिये । 
ण्क बिघधि आर ब्यवस्था बनाई और वहां उस ने उन्हें परखा। । 
ओर कहा कि यदि त परमेश्वर अपने इश्वर का शब्द ध्यान से 
स्ने आर जा उस की दड्टि में अच्छा हे उसे करे ओर उस की । 
आज्ञाओं पर कान थरे आर उस को बिधिन के चेत में रक्खे | 
ता में उन रोगों के जा मिस्रियों पर लाया तु पर न देऊंगा। 
क्योंकि में वह पंरमेश्वर हं जा तमे चंगा करता हे ॥ 

तब वे ग्ैलोम के जहां जल के बारह कण ओर 


के सत्तर बक्त थे आये आर उन्हों ने जल के तीर डेरा किया ॥ 


६5 


९६ पब्बे ] को पुस्तक । द १७५ 


है 


4० 


(8 


5 


सालहवां पब्ले । 


फ़िर उन्हें ने णेलीम से यात्रा किहे आर इसराण्ल के संतानों 
को समस्त मंडली मिस्र देश से निकलने के पीछे ठसरे मास की 
पंदरहवी तिथि के सीन के बन में जा रेलीम ओर सीना के 
मध्य में हे पहुंची । आर इसराण्ल के संतानों की सारी मंडली 
मसा आर हारून पर बन मं कडकडादडे | ओआर इसराण्ल के 
सताना न॑ उन्हें कहा कि हाय कि हम परमेश्वर के हाथ से 
मिस्र के देश में मारे जाते जब हम मांस की हांडियों के लग 
बेठते थे आर रोटी मन मनती खाते थे क्येंक्षि तम हमें इस 
बन में निकाल लाये हे जिसतें इस सारी मंडली के भूृग्व 
मार डाला ॥ 

तब परमेश्वर ने मसा से कहा कि देख में स्व से तुम्हारे 
लिये भाजन बरसाऊंगा आर लाग प्रति दिन बंघेज से जाके 
बटारेंगे जिसतें में उन्हें जांच कि वे मेरी ब्यवस्था पर चलेंगे 
अथवा नहीं । ओर यों होगा कि वे छठवें दिन ओर दिन से 
दना बटारेंगे आर भोतर लाओे पतक्रावेंगे 

सा म्सा आर ह्रारून ने इसराणल के समस्त संतानों से 
कहा कि सांक के तुम जानेंगे क्नि परमेश्वर तुम्हे मिस्र देश से 
बाहर लाया । ओर बिह्ान के परमेश्वर का बिभव देखोगे 
क्यांकि परमेश्वर के बिरोध में वह तम्हारा कडकडाना स्ननता 
हे आर हम कान कि तुम हम पर कुडकुडाते ही। ओर म॒सा ने 
कहा कि यों होगा क्रि संघ्याक्नाल का परमेश्वर तुम्हे खाने का 
मांस ओआर बिह्लान के। राटी मनमनती देगा क्यांकि तुम्हारा 
भुंमलाना जा तुम उस पर भुंकलाते हो परमेश्वर सुनता हे 
ओर हम क्या हें तुम्हारी मुंझलाहट हृूम पर नहीं परन्त 
परमेश्वर पर है । तब म॒सा ने हारून से कहा कि इसराणल के 


4 ८ 


१षर याचा । [ १६ पब्ने 


€े 


संतान की सारी मंडली से कह कि परमेश्वर के समीप आओ 
व्यांक्ि उस ने तम्हारा कड़कड़ाना सुना हे ॥ । 
१० ओर यों छुआ क्षि जब हारहून इसराण्ल के संतान को सारा । 
संडली के कह रहा था तब उन्‍हें ने बन की ओआर टद॒ष्टि किददे 
१९ ओर देखे परमेश्वर का बिभव मेघ में प्रगट हुआ। ओर परमेश्वर 
१२ ने मसा से कहा । कि में ने इसराण्ल के संतानों का कुडकुडाना 
सना हे उन्हें कह कि तम सांझे के मांस खाओगे ओर बिह्ान 
का रोटी से तप्न हेआगे ओर तम जानेगे कि में परमेश्वर 
तम्हारा इंश्वर हूं ॥ 
१३ ओर यें हुआ कि सांक के बटेरें ऊपर आईं ओर छावनो। 
के ठांप लिया ओर बिह्ान का सेना के आस प्रास आस पड़ी। 
१४ और जब ओस पडके ऊपर गई तो देखा बन पर छोटी छोटी 
१४ गोल बस्त पाला के टुक्कड़े की नाई भ्रमि पर पड़ी हे। ओर 
इसराण्ल के संतानें ने देखके आएस में कहा कि यह क्या डे | 
क्येंकि उन्हें ने न जाना कि वृष् क्या डे तब म॒सा ने हन्हें। 
कहा कि यह वुह् गेटी जिसे परमेश्वर ने तुम्हे खाने के दिया। 
९६ है । यह वुह बात हे जा परमेश्वर ने आज्ञा क्िदे हे कि 
हर ण्क उस में से अपने खाने के समान मनष्य पीछे ण्क' 
ऊमर ण्कट्ठे करे अपने प्राणियां की गिनती के समान उन के 
१७ लिये जे उस के तंब में हें लेआ । सब इसराण्ल के संतानों 
ने यों हीं किया आर किसी ने थेड़ा ओर किसी ने बहुत ण्कट्टा | 
९८ क्िया। ओर जब हर ण्क ने अपने के टसरे से लाला तो जिस | 
ने बहुत ण्कट्टा किया था कुछ अधिक न पाया ओर उस का 
जिस ने थोड़ा ण्कट्ठा किया था कुछ न घटा हर णक्त ने उन 
९६ में से अपने खाने भर बटारा। ओर म॒सा ने उन से कहा कि. 
२० काई उस में से बिह्ान लो रख न छोड़े । तथापि उन्हें ने 
मृसा की बात का न माना परन्तु कितने ने बिहान ला उस 


हर 


मानक से कुछ रख छेाड़ा आर उस में कीडे पड़ गये ओआर बसाने 


र_ 


लगा ओर मूसा उन पर क्रुद्ध हुआ । ओर उन में से हर ण्क 
ने हर बिहान के अपने खाने के समान बटोरा ओर जब सम्ये 
को घाम पड़ी तब बुह् पिघल गया ॥ 

आर या हुआ कि छठवें दिन उन्हें ने दना भाजन बटारा 
जन पीछे दे ऊमर ओर मंडली के समस्त अचध्यक्षां ने आक्रें 
मसा के जनाया | तब उस ने उन्हें कहा कि यह वही हे 
जा परमेश्वर ने कहा हे कि कल बिश्राम परमेश्वर का पवित्र 
बिश्राम हे तुम्हें जे भृंजना हे से भंज लेओआ ओर जे। पकाना 
हा सा पका लओआ आओआर जा बच रहे सा अपने लिये बिह्ान लां 
यह्न से रक्‍्खो । से जेसा म॒सा ने आज्ञा किई थी वेसा उन्हें 
ने बिहान लो उसे रहने दिया ओर वुर्ठ न सड़ा आर न उस 
में कीड़े पड़े । आर मसा ने कहा कि उसे आज खाओ क्योंकि 
आज परमेश्वर का बिश्वाम हे आज तुम उसे खेत में न पाओगे । 
छः दिन ला उसे बटोरो परन्त सातवां दिन बिश्राम हे उस में 
कुछ न होगा । ओर णेसा हुआ कि काई काई उन लोगों में से 
सातवें दिन बटारने के गये ओर कुछ न पाया । तब परमेश्वर 
ने मसा से कहा कि कब लें तुम मेरी आज्ञाओं के और मेरी 
ब्यवस्था के पालन न करोगे | देखे कि परमेश्वर. ने तुम्हे 
बिश्राम दिया इस लिये वृह् तुम्हे छठवें दिन में दे दिन का 


_ भाजन देता हे हर ण्क तुम्में से अपने स्थान से बाहर न 


। ३१ जावे । तब लागों ने सातवें दिन बिश्राम जक्षिया । ओर 
इसराण्ल के घराने ने उस का नाम मन्न रक्खा ओर वृहू 
घनिआं की नाईं सस्‍्वेत आर उस का स्वाद मधु सहित टिकिया 
की नाई था ॥ 


जा 


ओर म॒सा ने कहा कि यह वुह्ू बात हे जा परमेश्वर ने आज्ञा 


ढक कक तह 


छिईं हे कि उस में से एक्कत ऊमर भर अपनी पीढियोां के लिये. 


९७४ यात्रा 5 - [ ९७० प 
घर रकक्‍खो जिसतें वे उस रोटी के देखें जा में ने तुम्हें बन 
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मसा ने हारून के कहा कि णरक हांडो ले आर णक्त ऊमर मन्न 
उस में भर ओर उसे परमेश्वर के आगे रख छेाड जिसतें वृह 
३४ तुम्हारी पीढियां के लिये घरा जाय । सो जेसा कि परमेंश्वर 
म॒सा के आज्ञा क्िद्दे थी वेसा हारून ने साक्षी के आगे उस 
३४ धर रक्‍्खा । ओआर इसराणल के संतान चालीस बरस जब ले 
क्र वे बस्ती में न आये मन्न खाते रहें जब लो कि वे कनआान' 
३६ की भूमि के सिवाने में न आये मन्न खाते रहे । अब ण्क 
ऊमर दफा का दसवां भाग हे॥ 


सत्तरहवां पब्खे । 


१ तब इसराण्ल के संतान की समस्त मंडली ने अपने याचों 
के लिये परमेश्वर की आज्ञा के समान सीन के बन से याचा 

किक आर रफ़ीटीम में डेरा किया ओर लागों के पीने के पानी 
२न था। से लाग मसा से कगड़ने लगे आर कहा कि हमें 


(एज व य ऋा ३९ 23 जा ०-० ल्‍्- न फ 


पानी दे कि पीय तब म॒सा ने उन्हें कहा कि मुझ से क्यों 


३ भगड़ते हो परमेश्वर को क्यें परीक्षा करते ह्ो। ओर लाग 


ल््‌ 0 2... ्ब्् ०. बे । 
पाना क पियास थ तब टदु॒ह् लाग ससा पर ऋकडकडाय आर कहा 


हमें मिस्र से क्यों निकाल लाथा कि हमें आर हमारे 
लड़का का ओर हमारे पशन के पियास से मारे ॥ य 
४ ओर म॒सा ने पुकारके परमेश्वर से कहा क्ि में इन लोगों से 
५ क्या करूं वे मर पर पत्थरवाह करने के सिद्ध हें। ओर 
परमेश्वर ने मसा से कहा कि लागों के आगे जा आर इसराण्ल ' 
संतान के प्राचीनों के अपने साथ ले और अपनी छड़ी 
जिससे त्‌ ने नील नदी का मारा था अपने हाथ में ले ही 
६ जा। देख में वहां होरेब के पहाड़ पर तेरे आगे खड़ा हूंगा 


के 


हे 
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पब्ने:] ' को पुस्तक । १५७ 


ओर त्‌ उस पहाड़ के मारेगा आर उस्से जल निकलेगा कि 
लाग पीय ओर मसा ने इसराण्ल के प्राचीनां की दष्ठि में 
सेसा हो किया । ओआर इसराण्ल के संतानों के बिबाद के कारण 
| ओर इस कारण कि उन्हें ने परमेश्वर की परीक्षा करके कहा 
| था कि परमेश्वर हमारे मध्य में हे कि नहीं उस ने उस स्थान 
का नाम मस्सः ओर मरीब:ः रक्‍खा ॥ 

तब अमालोक़ चढ आये ओर रफ़ीदीम में इसराण्ल से 


8०७५. 


८ लड़े । तब मृसा ने यहसञ्र से कहा कि हमारे लिये मनुष्य 
चुन आर निकलकर अमालीक से लड़ कल में इंश्वर की छडी 
अपने हाथ में लेके पहाड़ की चाटी पर खड़ा हंगा। से जैसा 
मसा ने उसे कहा था यहूसुअ ने वैसा क्षिया आर अमालीक़ 
-से लड़ा मसा हारून ओर हर पहाड़ की चाटी पर 

चढ़े । ओर यों हुआ कि जब मसा अपना हाथ उठाता था 

कै 

तलब इसराणल जय पाता था आर जब अपना हाथ लटका 
देता था तब अमालीक जय पाता था। ओर म॒सा के हाथ 
भारी हो रहे थे तब उन्हें ने णक्र पत्थर लेके उस के नीचे 
रक्‍्खा ओर बुह उस पर बेठा आर हारून ओर हर णक ण्क 
ओर ओर दूसरा ट्रूमरी और ड्स के हाथों का _संभाले रहे 
ओर उस के हाथ सृय्यथ के अस्त लें स्थिर रहे । आर यहसूअ 
ने अमालीक ओर उस के लागों के खड़ की धार से जीत लिया। 
तब परमेश्वर ने मसा से कहा कि स्मरण के लिये प्रुस्तक 
में इसे लिख रख ओर यहसुअ के कान में कह दे कि. 
में अमालीक के स्मरण के स्वग के नीचे से सबेथा मिटा 
देऊंगा । आर मसा ने यज्ञबेदी बनाई आर उस का नाम यह 
रकक्‍्खा कि परमेश्वर मेरी ध्वजा। ओआर कहा कि परमेश्वर ने 
किरिया खाक्मे कहा हे कि में अमालीक़ के साथ पीढ़ी से पीढ़ी 
लां लड़ता रहूंगा ॥ 


१० 


११ 


गठारहवां पब्बे । 


जब मिदयान के याजक म॒सा के ससुर यितरू ने यह सब 
कि इंश्र ने मसा ओर अपने लाग इसराण्ल के लिये क्या 
कि परमेश्वर इसराण्ल के मिस्र से बाहर लाया। तो 
के ससरे ने सफरः मसा को पत्नी के उस के पीछे 
लस फिर भेजा था लिया । ओर उस के दा बंढ 
से णक्र का नाम गेरस़म इस लिये कि उस ने कह 
श में परदेशो है । आर दसर का नाम इॉलअज़र 
पिता का इंश्वर मेरा सहायक है आर उस ने मुझे 

ड्ू से बचाया छहे । आर मसा का ससुर यितरू 
ओर उस की पत्नी के लेके मसा पास बन में आया 
जहां उस ने इंश्वर के पहाड़ पर डेरा किया था। ओर म॒सा 
से कहा क्षि में तेरा ससुर थितरू तेरी पत्नी आर उस के दे 
पुत्र उस के संग तुम पास आये हें। तब मसा अपने ससुर 
५०४ दी 02252 5 0 ८ 00८२५ कम 
की मेंट के निकला ओर ड्से प्रणाम किया ओर उसे च्‌म। 
ओर आपुस में णकक ने टूसरे का ज्ञेम कुशल पुद्धा आर तंत्र में 
आये । ओर सब जा परमेश्वर ने इसराण्ल के लिये फ़िरऊन 
ओर सिप्नियों से किया था उस समस्त कष्ट के जा मागे में डन पड 
पढ़े थे ओर कि परमेश्वर ने उन्हें बचाया मसा ने अपने ससरे 
यितरू से बगेन क्रिया। आर थितऋरू उस सब भलाहदे पर जिसे 
परमेश्वर ने इसराण्ल के लिये किया था कि उस ने उसे मिस्र के 
हाथ से बचाया आनन्दित हुआ । आर यितरू बाला कि परमश्वर 
घनन्‍्य हे जिस ने तम्ह मिप्चियों के हाथ और फ़िरऊन के हाश 
से बचाया जिस ने लागों का मिपश्नियां के बश से छड़ाया' 
अब में जानता हूं कवि परमेश्वर सब देवों से बड़ा हे क्यांकि 


जिस बात मे वह अहकार करत थ उस्र मे वह उन पर ] 
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९८ पंब्बे ] को पुस्तक । १७७ 


९९ हुआ। ओर मसा कां समर यितरू चढ़ावा ओर बलिदान 


इग्पर के लिये लाया आर हारून ओर इसराण्ल. के समस्त 
प्राचोन भसा के ससर के साथ रोटी खाने के लिये इंशर के 
गे आये ॥ 

आर दूसर दिन यों हुआ कि मंसा लागां का न्याय करने 
के। बेठा आर लाग मसा के आगे बिह्ान से सांक ला खडे 
रह । जब मसा के ससर ने सब कछ जा वह लागों के लिये 
करता था देखा तब उस ने कहां क्लि यह त लागों से क्या करता 
हे त क्या आप अकेला बेठा हे आर सब लाग बिहान से सांभ 
ला तर आगे खड़े हें । तब मसा ने अपने ससर से कहा कि 
ह इस लिये हे कि लाग इंश्वर का ठंढ़ने के लिये मुझ पास 
आते हैं । जब उन में कुछ बिबाद होता हें तब वे मेरे पास 
आते हें आर में मनष्य में आर उस के संगी के मध्य में 
न्याय करता हूं आर में उन्हें इश्वर क्री बिघि ओर उस की 
ब्यवस्था से चिता देता हं। तब मसा के ससर ने डसस्से कहा 
कि त अच्छा काम नहीं करता | त निश्चय ज्ञीण हो जायगा 
त ओआर यह मंडली भी जा तेरे साथ हे क्यांजशि यह् काम तर 
पर निपट भारी हे यह तमभ से अकेले न बन पडेगा। अब 
मेरा कहा मान में तमे मंच्र दंगा आर इंश्वर तेरे साथ रहे त 
उन लागों के पांस इंश्वर के आगे हा ओर इहंश्वर के पास उन 
के बचन लाया कर । आर त॑ ब्यवह्ार ओर ब्यवस्था की बातें 
उन्हें सिखा आर वह माग जिस पर चलना ओर वह क्राम 
जिसे करना उन्हें उचित हे उन्हें बता । से त समस्त लागों 


.. 


मं स याग्य मनुष्य चुन ल जा इश्वर स डरत हू ओर 


सत्यबादी हां आर लाभी न होवें ओर उन्हें सहस्नों आर सेकड़ों 

ओर पचास पचास ओर टस दस पर आज्ञाकारी कर । कि हर 
तन ७» री. ७०.५, ७ के कट -ज | 5 लए 

समय में उन लोगों का न्याय करें आर रेसा छोगा कि वे हर 


क्षय यात्रा 
2 थक ओ 0206 00. 770 कै 
श्क्र बडा काय्य तक पास लवेंगे पर हर एक छोटे कार्य कि 
बिचार वह्च आप करेंगे यों तेरे लिये सह्नज हा जायगा आर बे 
२३ जाझ उठाने में तेरे साथी रहेंगे। यदि त यह काम कर आर 
ईश्वर तभे आज्चा करें ता त सब्टि सकेगा आर ये लाग भी 
अपने अपने स्थान पर कशल से जायेंगे ॥ 
२४ सो मसा ने अपने ससर का कह्ा सना आर जा उस ने 
कहा था उस ने सब क्विया ओर मसा ने समस्त इसराण्लियोँ 
में से याग्य मनष्य चने आर उन्हें लागेों क्रा प्रधान किया 
सहसों का प्रधान सेकडें का प्रधान पचास का प्रधान ओर दस 
२४ दस का प्रधान । ओर वे हर समय में लागों का न्याय करते 
र६ थे कठिन काय्य मसा पास लाते थे। परनत हर णक छाटोा 
२७० बात आप हो चका लेते थे । फिर मसा ने अपने ससर का 
बिदा क्रिया आर वह अपने देश के चला गया ॥ क्‍ 


उन्नीसवां पब्ल । 


१. इसराण्ल के संतान मिस्र की भूमि से बाहर होने तीसरे 
२ मास के उसी दिन सीना के बन में आये। ओर रफ़ीटीम' 
से चलक्े सीना के बन में आये ओर बन में डेरा क्रिया आर 
३ वहां इसराण्ल ने पहाड़ के आगे तंब खड़ा किया । तब मसा 
इश्धर पास चढ़ गया ओर परमेंश्वर ने उसे पहाड़ पर से 
बलाया ओर कहा कि त यअक़ब के घराने के यों कहियेा 


व 


४ ओर इसराण्ल के संतानों से यां बालियेा | क्षि तुम ने देगा 
कि में ने मिप्नियों से क्या क्या और तम्हें गिद्ध के डेनां पर 
४ बेठाक्रे तम्हें अपने पास ले आया । ओर अब यदि मेरे शब्द 
का निश्चय मानागे आर मेरी बाचा का पालन करोगे तो तम 
समस्त लोगों से बिशेष धनिक हेाओगे क्येंकि सारी प्रथिबी 
& मेरी हे । आर तुम मेरे लिये याजकमय राज्य, आर ण्क। 


१३ 


१६ 
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के बे के 


पवित्र जाति हाओगे ये बुह बातें हें जा त्‌ इसराण्ल के संतान 
से कह्नेगा ॥ 

लब मसा आया ओर लोगों क्के प्राचीनां के बलाया ओर 
उन के सन्म॒ख ये सारी बातें जा परमेश्वर ने उसे आज्चा किईे 
थी कह सुनाई । आर सब लागों ने एक साथ उत्तर देके कहा 
कि जा कुछ परमेश्वर ने कहा छहे से हम करेंगे आर मसा ने 
लागों का उत्तर परमेश्वर कने ले पहुंचाया ॥ 

आर परमेश्वर ने मसा से कहा देख में अधियारे मेघ में 
तुम पास आता हूं कि जब में तभ से बातें करूं लाग सनें ओर 
सदा लोॉं तेरी प्रतीति करें आर म॒सा ने लागों की बातें परमेश्वर 
से कहीं। ओर परमेश्वर ने मसा से कहा कि लोगों पास जा 
ओर आज कल में उन्हें पविच कर आर उन के कपड़े घुलवा। 
ओर तीसरे दिन सिद्ध रहें कि परमेश्वर तीसरे दिन सारे लागों 
की दृष्टि में सीना के पहाड़ पर उतरेगा। ओर त्‌ लोगों के 
लिये चारों आर बाड़ा बांधियाो ओआर कहिये कि आप से चाक्स 
रहे पहाड़ पर न चढ़ा ओर उस के खंट के न छआओ जा कादे 
पहाड़ के छूयेगा से निश्चय प्राया से मारा जायगा। काई 
हाथ उसे न छूये नहीं तो वुह् निश्चय पत्थरवाह किया जायगा 
अथवा बाण से मारा जायगा चाहे पशु चाहे मनुष्य हो जीता 
न बचेगा जब तरही अबेर ला बजा करे तो ये पहाड़ पर चढे ॥ 

तब म॒सा पहाड़ पर से लागों के पास उतरा ओर लोगों 
कै परविच किया ओर उन्हें ने अपने कपड़े थाये । ओर डूस 
ने लागों से कह्या जि तीसरे दिन सिद्ध रहा स्त्रियां से अलग 
रहिया ॥ 

ओर यों हुआ कि तीसरे दिन बिहान के मेघ गज्जने लगे 
ओर बिजलियां चमक्रों आर पहाड़ पर काली घटा उमड़ी ओर 
तुरही का अति बड़ा शब्द हुआ यहां ला कि सब लाग छावनी 
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१७ में थथेरा उठे । ओर मसा लागों के तंब के भीतर से बाहर 
लाया कि इंश्वर से मेंट कराजवे आर वे पहाड को नीचाई में 
९८ जा खड़े हुए । ओर समस्त सोना पहाड़ घ॒त्ओं से भर गया 
ब्यांकि परमेश्वर लबर में होक्रे उस पर उतरा ओर भट्टी का सा 
१६ घ॒आं उस पर से उठा ओर सारा पहाड़ अति कांप गया। आर 
जब तरहो का शब्द बढता जाता था तब मसा ने कहा ओर द 
२० इश्वर ने उसे शब्द से उत्तर दिया । ओर परमेश्वर सीना पहाड़ 


पर उतरा पहाड़ की चेोटी पर आर परमेश्वर ने पहाड़ को चोटी 
२९ पर म॒सा के बुलाया ओर मसा चढ़ गया। तब परमेश्वर ने 
मसा से कहा कि उतर जा लोगों के चिता ण्सा न हे। कि वे 
मेड तोड़के परमेश्वर के देखने आवबें आर बहुतेरे उन में नाश 
गा वि ब््‌ मी न ७७३० बन. 259.& ०. 

२२ हे जावें। आर याजक भी जा परमेश्वर के पास आये हें अपने 
के प्रवित्र करें कहीं ऐसा न हो कि परमेश्वर उन पर चपेट ' 
र३ करे। तब म॒सा ने परमेश्वर से कहा कि लाग सीना पहाड़ परू 
आ नहीं सक्ते क्यांकि त ने लो हमें चिता दिया ले कि पहाड़ 
२४ के आस पास बाड़ा बांघे आर उसे पविच करें । लब परमेश्वर 
ने उसे कहा कि चल नीचे जा ओर त्‌ हारून समेत फिर 
ऊपर आ परन्तु याजक ओर लाग मेड तोड़के परमेश्वर पास 
२४ ऊपर न आंें न छोवे कि वबुह उन पर चपेट करे। सो मसा 
लागों के पास नीचे उतरा आर उन से कहा ॥ 

९ $ ३ 
बारथदा परल्क | 

९ ओर इेश्वर ने ये सब बातें यह कहते हुए कहीं ॥ 
रु कि परमेश्वर तेरा इश्वर जा तुझे मिस्र की भूमि से बंघुआई 
४ के घर से निकाल लाया में हूं। मेरे सन्‍्मुस्व तेरे लिये दूसरा 
: छश्वर न होगा ॥ द 
४ तू अपने लिये खादके किसी की म्रत्ति ओर कि 


२0 
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पब्बे ] | पुस्तक । ९८१ 


बे 


प्रतिमा जे ऊपर सस्‍्वगे पर ओर जा नीचे 7थ्रिवी पर ओर जा 
जल में जा प्रथिवी के नीचे हे मत बना । त्‌ उनका प्रणाम मत 
कर ओर न उन की सेवा कर क्यांक्ति में परमेश्वर लेरा इंश्वर 
ज्वलित सबबेशक्तिमान हूं पितरों के अपराध का दगड उन के प्रचो 
के। जा मेरा बेर रखते हें उन की तीमरी ओआर चोथी पीढी लां 
देवेया हूं। आर उन में से सहस्नां पर जा मुझे प्यार करते हैं 
ओर मेरी आज्ञाओं के पालन करते हें दया करता हूं ॥ 

परमेश्वर अपने इश्वर का नाम अक्रारथ मत ले क्येांकि परमेश्वर 
उसे जा उस का नाम अक्रारथ लेता हे निष्पाप न ठहराबेगा॥ 

बिश्राम के दिन केा उसे पत्रिच रखने के लिये स्मरण कर। 
रू: दिन ला त परिश्रम कर ओर अपना समस्त काय्ये कर । 
परन्त सातवां दिन परमेश्वर तेरे इश्वर का बिश्राम हे उस में 
तल कुछ काय्ये न करेगा न तर न तेरा पुत्र न तेरी प्रुच्ची न तेरा 
दास न तेरी दागी न तेरे पशु न तेरा पाहुन जा तेरे फाटकों 
के भीतर हे। क्यांक्ति परमेश्वर न छः दिन में स्वगे ओर 
प्रथिवी ओर समुद्र ओर सच्च कुछ जे उन में ले बनाया ओर 
सातवें दिन बिश्राम क्रिया इस कारण परमेश्वर ने बिश्वाम दिन 
के आशीष दिद्दे आर उसे पवित्र ठहराया ॥ 


शा बे 


अपने पिला आर अपनी माता का आदर कर जिसतें तेरी 
बय उस भूमि पर जिसे परमेश्वर तेरा इश्वर तुमे देता हें अधिऋ 
ह्ावे ॥ 

हत्या मल कर ॥ 

परस्तोी गमन मल कर ॥ 

चारी मत कर ॥ 

अपने परोसी पर भूठी साक्षी मत दे ॥ 

अपने परासी के घर का लालच मत कर अपने पगासोी की 


| #० 2८. 


सतरी ओर उस के दास आर उस की दासी ओर उस के बेल 
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ओर उस के गदह्ले आर किसी बस्तु का जा तेरे परोसी की हे 
लालच मत कर ॥ पु 
१८. ओर सब लाग गज्जना ओर बिजली का चमकना ओर तरही 
का शब्द ओर परत से घ॒आं उठना देखते थे आर जब लागों 
९६ ने देखा ता हटे आर दर जा खड़े रहे | तब . उन्हें ने 
म॒सा से कहा कि त्‌ ही हम से बाल ओर हम सुनें परन्तु देखर 
२० हम से न बोले न हा कि हम मर जायें । तब म्रसा ने लागों 
से कहा कि भय मत करो इस लिये कि इश्वर आया हे कि 
तम्हे परखे ओर जिसतें उस का भय तम्हारे सन्‍्म॒ख प्रगट 
हाय जिसतें तम पाप न करो ॥ । 
२९५ तब लाग दर खडे रहे आर मसा उस गाठे अंधकार के 
समीप गया जहां इंश्वर था ॥ हे 
रुर ओर परमेश्वर ने मसा से कहा कि त्‌ इसराण्ल के संतान 
से यां कह कि तुम ने देखा कि में ने स्वगे से तम्हारे संग 
२३ बातें किह्ें । तुम मेरे सन्मुख चांदी का इेश्वर ओर सोने का 
२४ इख्वर मत बनाओ अपने लिये उन्हें मत बनाओ। त् मेरे 
लिये मट्टी की यज्ञजेदी बना ओर उस पर अपने चढ़ाबे आर 
अपनी कुशल की मेंट अथाल अपनी भेड बकरी ओर अपनी 
गार्य बेल चढ़ा हर स्थान में जहां अपना नाम प्रगट करूंगा 
२४ वहां में तुक पास आऊंगा ओर तुमे" आशीष दूंगा। ओर यदि 
त॒ मेरे लिये पत्थर की यज्ञजेदी बनाबे ता गढ़े हुए पत्थर से 
मत बना क्याक याद त उस पर अपना हथियार उठावे ता! 
रद उस अपांवच करंगा । आर त मेंरो यज्ञबेटी पर सोढ़ी से मत 
चढ़ जिसतें तेरा नंगापन उस पर प्रगट न हब ॥ रु 
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